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& Sicherheitshinweise

Achtung! Die nachfolgenden Anweisungen sorgfél-
tig durchlesen. Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen Gebrauch des
Akku-Rasentrimmers vertraut. Die Bedienungsan-
leitung fiir spatere Verwendung bitte sicher aufbe-
wahren.

Erlduterung der Symbole auf dem Akku-Rasentrim-
mer

2 Allgemeiner Gefahrenhinweis.
Die Bedienungsanleitung durchlesen.
Schutzbrille tragen.

Oy, A

&),

Darauf achten, dass in der Nédhe stehende Personen
nicht durch weggeschleuderte Fremdkorper verletzt
werden.

In der N&he stehende Personen auf sicheren Abstand
zur Maschine halten.

Entfernen Sie den Akku bevor Sie das Gerét reinigen,
einstellen oder fir kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

Nicht bei Regen trimmen oder den Akku-
Rasentrimmer bei Regen im Freien lassen.
B Den Akku-Rasentrimmer nie mit beschadigten Abde-
ckungen oder Schutzeinrichtungen betreiben, oder
wenn diese abgenommen sind.

Das Ladegerét nicht benutzen, wenn es be-
schédigt ist.

W Vor Verwendung und nach einem Schlag, das Gerat
auf Abnutzung oder Schéden untersuchen und ge-
gebenenfalls reparieren.

B Den Akku-Rasentrimmer nicht barfu3 oder mit offe-
nen Sandalen benutzen, tragen Sie stets festes
Schuhwerk und eine lange Hose.

B Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht
vertrauten Personen erlauben den Akku-Rasentrim-
mer zu benutzen. Nationale Vorschriften beschran-
ken mdglicherweise das Alter des Bedieners. Den
Rasentrimmer fir Kinder unerreichbar aufbewahren,
wenn er nicht in Gebrauch ist.

M Niemals trimmen, wahrend sich Personen, insbeson-
dere Kinder oder Haustiere, in unmittelbarer Nahe
aufhalten.

B Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfalle oder Scha-
den an anderen Menschen oder deren Eigentum ver-
antwortlich.

-09€

Warten Sie, bis das rotierende Messer vollstandig
zur Ruhe gekommen ist, bevor Sie es anfassen. Das
Messer rotiert nach dem Abschalten des Motors
noch weiter und kann Verletzungen verursachen.
Nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem Licht
trimmen.

Den Akku-Rasentrimmer nach Méglichkeit nicht bei
nassem Gras betreiben.

Ausschalten wenn der Akku-Rasentrimmer von/zur
Arbeitsflache transportiert wird.

Vor dem Einschalten Hande und FlBe weg vom ro-
tierenden Messer.

Hande und FiBe nicht in die Nahe des rotierenden
Messers bringen.

Niemals Schneidemesser aus Metall in diesem Trim-
mer verwenden.

Den Akku-Rasentrimmer regelméaBig prifen und
warten.

Den Akku-Rasentrimmer nur von autorisierten Ser-
vice-Werkstéatten reparieren lassen.

Immer sicherstellen, dass die Luftungsschlitze frei
von Grasrlckstanden sind.

Ausschalten und den Akku entnehmen:

immer wenn Sie das Geréat unbeaufsichtigt lassen
vor dem Auswechseln des Messers

vor dem Reinigen, oder wenn am Akku-Rasentrim-
mer gearbeitet wird.

Das Gerat an einem sicheren, trockenen Ort, au3er-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Keine anderen Gegenstande auf das Gerét stellen.
Sicherheitshalber abgenutzte oder beschéadigte
Teile auswechseln.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von
Bosch stammen.

Stellen Sie sicher, dass das Geréat ausgeschaltet ist,
bevor Sie den Akku einsetzen. Das Einsetzen eines
Akkus in ein Gerat, das eingeschaltet ist, kann zu
Unfallen fUhren.

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, be-
steht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Geraten. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr flihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schllsseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspuilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fuhren.
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Geratekennwerte

ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Akku-Rasentrimmer

Bestellnummer 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Leerlaufdrehzahl [min'] 9500 9 000
Schnittdurchmesser [em] 23 26

Gewicht (ohne Sonderzubehdr) [kg] 1,9 2,0

Seriennummer

Akku NiMH NiMH
Bestellnummer 2 607 335 699 2 607 335 699
Nennspannung [V] 14,4 14,4
Kapazitat [Ah] 1,5 1,5
Ladezeit (Akku entladen) [h] 3-5" 3-5"
Ladegerat AL 1404 AL 1404
Bestellnummer 2607 225 .. 2 607 225 ..
Ladestrom [A] 0,4 0,4
Zuléssiger Ladetemperaturbe-
reich [°C] 0-45 0-45
*Ladezeit basierend auf einer Eingangsspannung des Ladegerates von 230 V.
BestimmungsgemaBer Gerateelemente
Gebrauch
1 Ein-/Ausschalter
Das Gerét ist bestimmt fiir das Schneiden von Gras 2 Griff
Lnd Kanton. dio it dem Rasonmaher ot o & Fuhrungsgr
werden kénnen. 4 Schaftoberteil
Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich 5 Schaftunterteil
auf eine Umgebungstemperatur zwischen 0 °C und 6 Trimmerkopf
405G 7 Liftungsschlitze
8 Schutzhaube
Einleitung 9 Akku

Dieses Handbuch enthalt Anweisungen Uber die
richtige Montage und den sicheren Gebrauch lhres
Gerates. Es ist wichtig, dass Sie diese Anweisungen
sorgfaltig lesen.

Lieferumfang

Nehmen Sie den Akku-Rasentrimmer vorsichtig aus
der Verpackung, priifen Sie, ob die nachfolgenden
Teile vollstéandig sind:

— Trimmer

— Schutzhaube

— Schneidteller

— Schneidmesser

— Ladegerat

— Bedienungsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich
bitte an lhren Handler.

Siehe Seriennummer 14 (Typenschild) an der Maschine.

10 Ladegerét

11 Akku-Ladeschacht
12 LED-Anzeige

13 Netzstecker™

14 Seriennummer
**landerspezifisch

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort

teilweise nicht zum Lieferumfang.
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& Zu lhrer Sicherheit

Achtung! Das Gerat ausschalten und den
Akku entfernen, bevor Einstell- oder Reini-
gungsarbeiten durchgefiihrt werden.

Nach dem Ausschalten des Akku-Rasentrim-
mers lauft das Schneidmesser noch einige Se-
kunden nach.

Vorsicht — das rotierende Schneidmesser
nicht beriihren.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker in
die Steckdose und der Akku9 in den Lade-
schacht 11 eingesteckt wird.

Die griine LED 12 ist keine Ladezustandsan-
zeige! Das Aufleuchten der grinen LED zeigt an,
dass ein Ladestrom flief3t.

Nach Beendigung des Ladevorganges (ca. 3 h—
5h), den Netzstecker des Ladegerates aus der
Steckdose ziehen und den Akku entnehmen.

Der Akku sollte nicht langer als 5,5 h geladen
werden.

Ein Temperaturanstieg des Akkus zeigt an, dass
dieser voll aufgeladen ist.

Anwendungshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander
folgenden Ladezyklen ohne Unterbrechung kann
sich das Ladegeréat erwarmen. Dies ist jedoch unbe-
denklich und deutet nicht auf einen technischen De-
fekt des Gerates hin.

Ein neuer oder langere Zeit nicht verwendeter Akku
bringt erst nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen seine
volle Leistung.

Eine wesentlich verkirzte Betriebszeit nach der Auf-
ladung zeigt an, dass die Akkus verbraucht sind und
ersetzt werden missen.

Montage

Den Akku erst einsetzen, wenn der Akku-
Rasentrimmer vollstindig zusammenge-
baut ist.

Sicherstellen, dass der Akku-Rasentrimmer in
dieser Reihenfolge zusammengebaut wird:

[} Trimmerschaft montieren

Stecken Sie das Schaftoberteil 4 und das Schaftun-
terteil 5 zusammen, bis ein ,Klick“ zu héren ist.

Hinweis: Wurde das Schaftober- und -unterteil be-
reits einmal zusammen gesteckt, kdnnen diese nicht
mehr voneinander getrennt werden.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht einge-
klemmt oder verdreht ist.

E] Montage der Schutzhaube

Setzen Sie die Schutzhaube 8 auf den Trimmer-
kopf 6.

@ Haken Sie die Schutzhaube am Trimmerkopf ein
und schieben Sie diese nach hinten.

@ Driicken Sie die Schutzhaube nach unten, bis
diese sicher einrastet (click).

[ Schneidteller/Messer montieren

Dricken Sie den Schneidteller 15 auf die Antriebs-
welle (click).

Setzen Sie das Messer 16 auf den Stift 17, drliicken
Sie es nach unten und ziehen Sie es nach auf3en,
bis es einrastet.

Schneiden und Kantentrimmen
Steine, lose Holzstiicke und andere Ge-
genstande von der zu schneidenden Fla-

che entfernen.

Nach dem Ausschalten des Akku-Rasentrim-
mers lauft das Schneidmesser noch einige Se-
kunden nach. Abwarten, bis der Motor/das
Schneidmesser stillsteht, bevor erneut einge-
schaltet wird.

Nicht kurz hintereinander aus- und wieder ein-
schalten.

Ein- und Ausschalten

Den Schalter 1 driicken und halten. Um auszuschal-
ten, den Schalter 1 loslassen.

2] Gras schneiden

Den Akku-Rasentrimmer nach links und rechts be-
wegen und ihn dabei auf ausreichenden Abstand
zum Korper halten.

Der Akku-Rasentrimmer kann Gras bis zu einer
Hoéhe von 15 cm effizient schneiden. Hoheres Gras
stufenweise schneiden.

Schneiden um Baume und Biische

Vorsichtig um Baume und Blsche herum schnei-
den, damit sie nicht in Kontakt mit dem Faden kom-
men.

Pflanzen kdonnen absterben, wenn die Rinde be-
schadigt wird.
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Akku-Standzeit

Die Akku-Standzeit hdngt von den Arbeitsbedingun-
gen ab:

Leichte Bedingungen:
bis zu 500 meter

(d0dodad)

A

Mittlere Bedingungen:
bis zu 300 meter

Schwere Bedingungen:
bis zu 50 meter

Wartung

Vor allen Arbeiten am Geréat den Akku ent-
fernen.

Hinweis: Fuhren Sie die folgenden Wartungsarbei-
ten regelmé&Big aus, damit eine lange und zuverlas-
sige Nutzung gewahrleistet ist.

RegelmaBig das Geréat auf offensichtliche Méangel
untersuchen, wie eine lose Befestigung und ver-
schlissene oder beschadigte Bauteile.

Prifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtun-
gen unbeschédigt und richtig angebracht sind. Fih-
ren Sie vor der Benutzung eventuell notwendige
Wartungs- oder Reparaturarbeiten durch.

Sollte der Rasentrimmer trotz sorgféltiger Herstel-
lungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienst-
stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfihren zu las-
sen.

Bei allen Ruckfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Bestellnummer laut
Typenschild des Gerates angeben.

[ Messerwartung

Vor allen Arbeiten am Gerat den Akku ent-
fernen.

Um das abgenutzte Messer 16 zu entfernen, das
Messer nach innen driicken bis es aus dem Stift 17
herausspringt.

Den Stift 17 mit einem scharfen Messer von samtli-
chen Plastikresten/Verunreinigungen befreien.

Um ein neues Messer 16 zu montieren, das Mes-
ser 16 auf den Stift 17 setzen, nach unten driicken
und bis zum Einrasten nach auf3en ziehen.

Hinweis: Nur Bosch Ersatzschneidmesser verwen-
den. Diese Spezialentwicklung besitzt verbesserte
Schneide- und Nachfihreigenschaften. Andere
Schneidmesser fiihren zu einer schlechteren Ar-
beitsleistung.

Nach dem Trimmen/
Aufbewahrung

Gerat ausschalten und Akku entfernen.
Stellen sie sicher, dass der Akku vor der
Aufbewahrung entfernt ist.

Das AuBere des Rasentrimmers griindlich mit einer
weichen Blrste und einem Tuch reinigen. Kein Was-
ser und keine Ldsungs- oder Poliermittel verwen-
den. Sémtliche Grasanhaftungen und Partikel ent-
fernen, insbesonders von den Luftungsschlitzen 7.

Das Gerat auf die Seite legen und die Schutz-
haube 8 innen reinigen. Kompakte Grasanhaftun-
gen mit einem Holz- oder Plastikstlick entfernen.

Der Akku sollte bei einer Temperatur zwischen 0
und 45 °C aufbewahrt werden.
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Fehlersuche

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre Maschine
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden
Sie sich an lhre Service-Werkstatt.

Achtung: Vor der Fehlersuche Geréat ausschalten und Akku entnehmen.

Symptome

Méogliche Ursache

Abhilfe

Schutzhaube kann nicht
Uber den Schneidteller
gezogen werden

Falsche Montage

Schneidteller entfernen und Schutz-
haube erneut monterien, siehe auch
~,Montage“

Rasentrimmer lauft nicht

Akku entladen

Akku laden, siehe auch Hinweise zum
Laden

Rasentrimmer lauft mit
Unterbrechungen

Interne Verkabelung der Maschine
defekt

Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge-
radusche

Maschine defekt
Messer gebrochen

Kundendienst aufsuchen
Messer ersetzen

Schnittdauer pro Akku-
Ladung zu gering

Akku wurde langere Zeit nicht oder nur
kurzzeitig benutzt

Gras zu hoch
Akku verbraucht

Akku vollstindig laden, siehe auch
Hinweise zum Laden

Stufenweise schneiden
Den Akku ersetzen

Messer bewegt sich nicht

Akku entladen

Maschine defekt

Akku laden, siehe auch Hinweise zum
Laden

Kundendienst aufsuchen

Gerat schneidet nicht

Messer gebrochen
AKkKu nicht voll geladen

Gras hat sich im Schneidteller verwi-
ckelt

Messer ersetzen

Akku laden, siehe auch Hinweise zum
Laden

Gras entfernen

Kein Ladevorgang még-
lich

Die Kontakte des Akkus sind ver-
schmutzt

Der Akku ist defekt, da eine Leitungs-
unterbrechung innerhalb des Akkus
(Einzelzellen) vorliegt

Die Kontakte (z. B. durch mehrfaches
Ein- und Ausstecken des Akkus) reini-
gen, ggf. Akku ersetzen

Den Akku ersetzen

Die LED-Anzeige 12
leuchtet nach dem Ein-
stecken des Netzsteckers
in die Steckdose und dem
Einsetzen des Akkus in
den Ladeschacht 11 nicht
auf

Der Stecker des Ladegerates ist nicht
(richtig) eingesteckt

Steckdose, Kabel oder Ladegeréat sind
defekt

Den Stecker (vollstéandig) in die Steck-
dose einstecken

Die Netzspannung prifen und das La-
degerat ggf. von einer autorisierten
Kundendienststelle fur Bosch-Elektro-
werkzeuge Uberprifen lassen
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

Nur flir EU-Lander:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in

den Hausmuill!

Gemaf der Europaischen Richtlinie

2002/96/EG uber Elektro- und Elek-

tronik-Altgerate und ihrer Umsetzung

in nationales Recht missen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Kundendienst

Explosionszeichnungen und Informationen zu
Ersatzteilen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir
Heimwerker und Gartenfreunde

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der
Deutschen Heimwerker Akademie

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld

01805/707410
01805/7074 11

Osterreich

ABE Service GmbH
Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

@ SerViCe e +43 (0)1 /6103 80
2 +43 (0)1/61 03 84 91
@ Kundenberater .. +43 (0)1/7 97 22 30 66
E-Mail: abe @ abe-service.co.at

Schweiz

© . 044/847 1511
Fax .. 044/847 1551
Luxemburg

© oo +32 (0)70/ 22 55 65
N +32 (0)70 /2255 75

E-Mail: outillage.gereedschap @be.bosch.com

Konformitatserklarung

Messwerte ermittelt entsprechend 2000/14/EG
(1,60 m Hohe,1,0 m Abstand) und EN 28 662.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 72 dB (A);
Schallleistungspegel 88 dB (A).

Die Hand-Arm-Vibration ist typischerweise niedriger
als 2,5 m/s2.

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die-
ses Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven  Dokumenten  Ubereinstimmt:  EN 786,
EN 60 335 gemaB den Bestimmungen der Richtli-
nien 89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Der garantierte Schallleistungspe-
gel Lyyp ist niedriger als 94 dB (A). Bewertungsver-
fahren der Konformitat geman Anhang VI.
Benannte Prifstelle: SRL, Sudbury England
Benannte Prifstellen Identifikationsnummer: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Anderungen vorbehalten
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& Safety Notes

Warning! Read these instructions carefully, be
familiar with the controls and the proper use of
the trimmer. Please keep the instructions safe
for later use.

Explanation of symbols on the trimmer

c General hazard safety alert.
Read instruction manual.

Wear eye protection.
P
O

AT]

Beware of thrown or flying objects to bystanders.

Keep bystanders a safe distance away from the ma-
chine.

Remove battery before adjusting or cleaning, and
before leaving the machine unattended for any pe-
riod.

@ Do not work in the rain or leave the trimmer

-09€

outdoors whilst it is raining.

B Never operate the trimmer with damaged guards
or shields or without guards or shields in position.

Do not use the charger if the cord is dam-

B Before using the machine and after impact, check
for signs of wear or damage and repair if neces-
sary.

B Do not operate the trimmer when barefoot or
wearing open sandals, always wear substantial
footwear and long trousers.

B Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the trimmer. Local regu-
lations may restrict the age of the operator. When
not in use store the trimmer out of reach of chil-
dren.

B Never work with this trimmer while people, espe-
cially children or pets are nearby.

B The operator or user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people or their prop-
erty.

B Wait until the blade has completely stopped be-
fore touching it. The blade continues to rotate af-
ter the trimmer is switched off, a rotating blade
can cause injury.

B Work only in daylight or in good artificial light.

B Avoid operating the trimmer in wet grass, where
feasible.

B Switch off when transporting the trimmer to and
from the area to be worked on.

W Switch on the trimmer with hands and feet well
away from the rotating line.

Do not put hands or feet near the rotating blade.
Never fit metal cutting elements to this trimmer.
Inspect and maintain the trimmer regularly.

Have the trimmer repaired only by an authorized
customer service agent.

Always ensure that the ventilation slots are kept
clear of debris.

B Switch off and remove battery from the trim-
mer:

— whenever you leave the unit unattended for any
period

— before replacing the blade

— before cleaning or working on the trimmer.

B Store the machine in a secure dry place out of
reach of children. Do not place other objects on
top of the machine.

B Replace worn or damaged parts for safety.

B Ensure replacement parts fitted are Bosch ap-
proved.

B Ensure the switch is in the off position before in-
serting battery pack. Inserting the battery pack
into machines that have the switch on invites ac-
cidents.

B Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

B Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

B When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

B Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact acci-
dentally occurs, flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or
burns.
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Product Specification

Trimmer ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Part number (typ) 3600 H78 H.. 3600 H78 J..

No-load speed [rpm] 9 500 9 000

Cutting circle [em] 23 26

Weight (without optional extras) [kg] 1.9 2.0

Serial Number See serial No 14 (rating plate) on machine.

Battery type NiMH NiMH

Battery order number 2607 335 699 2607 335 699

Battery Voltage [V] 14.4 14.4

Battery rating [Ah] 15 15

Charging time (empty battery)  [h] 3-5* 31=15%

Battery charger AL 1404 AL 1404

Order number 2607 225 .. 2607 225 ..

Charging current [A] 0.4 0.4

Allowable charging temperature

range [°C] 0-45 0-45

*Charging time based on a battery charger input voltage of 230 V.

Intended Use

The product is intended for the cutting of grass and
weeds under bushes, as well as on slopes and
edges that can not be reached with the lawn mower.

Intended Use is related to operation within 0 °C and
40 °C ambient temperature.

Introduction

This manual gives instructions on the correct as-
sembly and safe use of your machine. It is important
that you read these instructions carefully.

Delivered Items

Carefully remove the machine from its packaging
and check that you have all the following items:

— Trimmer

— Cutting guard

— Cutting disc

— Blades

— Battery charger

— Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

Operating Controls

On/Off switch
Handle

Guide handle
Shaft, upper
Shaft, lower
Trimmer head
Ventilation slots
Cutting guard
Battery

10 Battery charger
11 Chraging compartment
12 LED indicator
13 Mains plug**
14 Serial No

0 N O G R WON =

©

**Country specific

Not all of the accessories illustrated or described are
included as standard delivery.
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& For Your Safety

Warning! Switch off, remove battery from ma-
chine before adjusting or cleaning.

The blade continues to rotate for a few sec-
onds after the trimmer is switched off.

Caution — do not touch rotating blade.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains
plug is plugged into the socket and the battery 9 is
inserted into the charging compartment 11.

The green LED 12 is not a charge control indica-
tor! When the green LED is lit, it indicates that a
charging current flows.

After the end of the charging process (approx. 3 h—
5 h), pull the mains plug of the battery charger from
the socket and remove the battery.

The battery should not be charged for longer
than 5.5 hours.

A temperature increase of the battery indicates that
it is fully charged.

Charging Advice
With continuous or several repetitive charging cy-
cles without interruption, the charger can warm up.

This is not harmful and does not indicate a technical
defect of the unit.

A battery that is new or has not been used for a
longer period does not develop its full capacity until
after approximately 5 charging/discharging cycles.
Leave such batteries in the charging compartment
until they have clearly warmed up.

A significantly reduced working period after charging
indicates that the batteries are used and must be re-
placed.

Assembly

Do not connect the battery before product
is completely assembled.

Ensure product is assemble in the following or-
der:

I} Assemble trimmer shaft

Push the upper shaft 4 and lower shaft 5 together
until a click can be heard.

Note: Once the upper and lower shaft is assembled
it can not be disassembled.

Ensure internal cable is not trapped or twisted.

E] Mounting the Cutting Guard
Place the cutting guard 8 on the trimmer head 6.

@ Hook the guard onto trimmer head and push until
secure fitting.

@ Push rear of guard until secure (click).

[ Fitting Cutting Disc/Fitting Blade

Press cutting disc 15 onto drive adaptor as shown
(click).

Fit the blade, place the blade 16 over the pivot 17
and pull outwards until it snaps into place.

Cutting and Edging

Remove stones, loose pieces of wood and
other objects from the cutting area.

The blade continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the mo-
tor/blade to stop rotating before switching “on”
again.

Do not rapidly switch off and on.

Switching On and Off

Press switch1 and hold depressed. Release
switch 1 for switching off.

2] Cutting Grass

Move the trimmer left and right, keeping it well away
from the body.

The trimmer can efficiently cut grass up to a height
of 15 cm. Cut taller grass in stages.

Cutting Around Trees and Bushes

Carefully cut around trees and bushes so that they
do not come into contact with the cutting line.

Plants can die if you damage the bark.

Battery duration

Battery duration is dependent on the wortking condi-
tions:

light conditions:
up to 500 metres

(o

R

medium conditions:
up to 300 metres

tough conditions:
up to 50 metres
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Maintenance

Before any work on the machine itself, re-
move battery from machine.

Note: To ensure long and reliable service, carry out
the following maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as loose
fixings, and worn or damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and
correctly fitted. Carry out necessary maintenance or
repairs before using.

If the trimmer should happen to fail despite the care
taken in manufacture and testing, repair should be
carried out by an authorized customer service agent
for Bosch garden products.

For all correspondence and spare parts orders, al-
ways include the 10-digit part number (TYP) from
the nameplate of the machine!

[l Blade Maintenance

Before any work on the machine itself, re-
move battery from machine.

To remove the worn blade 16 push in direction of the
arrow until it snaps off the pivot 17.

Clean the pivot 17 of any residual plastic/debris with
a sharp knife.

To refit the new blade 16 place the eyelet over the
pivot 17 and pull outwards until it snaps into place.

Note: Only use Bosch replacement blades. They
have been developed specially for improved cutting
performance. The use of other cutter blades will lead
to a deterioration in performance and possible dam-
age to the product.

After Trimming/Storage

Stop and remove battery from product. En-
sure battery is removed before storage.

Clean the exterior of the machine thoroughly using a
soft brush and cloth. Do not use water, solvents or
polishes. Remove all grass and debris, especially
from the ventilation slots 7.

Turn the machine on its side and clean the cutting
guard 8 inside. If grass cuttings are compacted, re-
move with a wooden or plastic implement.

Battery should be stored between 0—45 °C; incor-
rect storage could result in the battery being dam-
aged.
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Fault Finding

The following table gives checks and actions that you can perform if your machine does not operate correctly.
If these do not identify/remedy the problem, contact your service agent.

Warning: Switch off and remove battery before investigating fault.

Symptom

Possible Cause

Remedy

Can not fit Guard over
cutting disc

Incorrect assembly

Remove cutting disc and fit guard, see
also Product assembly

Machine fails to operate

Battery discharged

Recharge battery, see also Charging
advice

Machine functions
intermittently

Internal wiring defective
On/Off switch defective

Contact Service Agent
Contact Service Agent

Excessive vibration/
noise

Machine fault
Blade broken

Contact Service Agent
Replace blade

Cutting time low on one
battery charge

Battery not used for long period or ini-
tial usage

Grass too high
Battery worn out

Fully charge battery, see also charging
advice

Cut in stages
Replace the battery

Blade will not move

Battery discharged

Machine fault

Recharge battery, see also Charging
advice

Contact Service Agent

Machine is not cutting

Blade broken
Battery not fully charged

Grass entangled around cutting disc

Replace blade

Recharge battery, see also Charging
advice

Remove grass

No charging procedure
possible due to defective
battery

The contacts of the battery are con-
taminated

The battery is defective, due to a dis-
connection in the battery (individual
cells)

Clean the contacts (e. g. by inserting
and removing the battery several
times) or replace the battery, as re-
quired

Replace the battery

The LED indicator 12
does not light up after
plugging the mains plug
into the socket and insert-
ing the battery into the
charging compartment 11

The charger plug is not inserted (prop-
erly)
Socket, cable or charger are defective

Insert the plug (fully) into the socket

Check the mains voltage and if neces-
sary, have the battery charger
checked by an authorized customer
service station for Bosch garden tools
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Product, accessories and packaging should be
sorted for environmentally-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of the product into

household waste!

According to the European Directive

2002/96/EC on waste electrical and

electronic equipment and its incorpo-

ration into national law, products that
are no longer suitable for use must be separately
collected and sent for recovery in an environmen-
tally-friendly manner.

Service

Exploded views and information on spare parts
can be found under:
www.bosch-pt.com

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham-Uxbridge
Middlesex UB 9 5HJ

© Service .. +44 (0)18 95 /83 87 82
Fax Service ... +44 (0)18 95/83 87 89
© Adviceline............. +44 (0)18 95 /83 87 91
Fax AdVICE ..o +44 (0)18 95 /83 87 93
Ireland

Beaver Distribution Ltd.
Greenhills Road
Tallaght-Dublin 24

@ SemViCe ..o, +353 (0)1/45 15 211
FaX oottt +353 (0)1 /45 17 127
Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

Selangor Darul Ehsan
Petaling Jaya 46200

Malaysia
(3 R +60 3 79 58 30 00
Fax (EW DEePL.) ..o +60 379 58 38 38

www.bosch.com.sg

Australia

Robert Bosch Australia Ltd.
RBAU/SPT2

1555 Centre Road

P.O. Box 66 Clayton

3168 Clayton/Victoria

+61 (0)1 /800 804 777
...+61 (0)1 /800 819 520
www.bosch.com.au

E-Mail: CustomerSupportSPT @au.bosch.com

New Zealand

Robert Bosch Limited
14-16 Constellation Drive

Mairangi Bay

Auckland

New Zealand

© . +64 (0)9 / 47 86 158
Fax. +64 (0)9 /47 82 914

Declaration of Conformity

Measured values determined according to
2000/14/EC (1.60 m height, 1.0 m distance away)
and EN 28 662.

Typically the A-weighted noise level of the product
is: sound pressure level 72 dB (A); sound power
level 88 dB (A).

The typical hand/arm vibration is below 2.5 m/s2.
We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards
or standardization documents: EN 786, EN 60 335
according to the provisions of the directives
89/336/EEC, 98/37/EC, 2000/14/EC.

2000/14/EC: The guaranteed sound power
level Ly is lower than 94 dB (A). Conformity as-
sessment procedure according to Annex VI.
Notified body: SRL, Sudbury England

Notified body identifications number: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Subject to change without notice
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& Instructions de sécurité

Attention ! Lire attentivement les instructions suivan-
tes. Se familiariser avec les éléments de commande et
I'utilisation appropriée du coupe-bordure a accu. Con-
server les instructions d’utilisation dans un endroit sar
pour son utilisation ultérieure.

Explication des symboles se trouvant sur le coupe-bor-
dure a accu

2 Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire les instructions d’utilisation.

Porter des lunettes de sécurité.

O, A

~

Z

-09€

Faire attention a ce que les personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par des projections provenant
de la tondeuse.
Garder une distance de sécurité entre I'utilisateur de la ma-
chine en marche et des personnes se trouvant a proximité.
Toujours sortir 'accu avant de nettoyer I'appareil, de le ran-
ger ou de le laisser sans surveillance méme pour une courte
durée.
Ne pas utiliser et ne pas exposer le coupe-bordure
a accu par temps de pluie.

B Ne jamais utiliser le coupe-bordure a accu lorsque les
couvertures ou dispositifs de protection sont endomma-
gés, ou que ceux-ci ont été démontés.

Ne pas utiliser le chargeur s’il est endommagé ou

usé.

B Avant d'utiliser 'appareil ou en cas de choc ou de chute,
controler les éventuels dommages ou l'usure et, le cas
échéant, effectuer les travaux de réparations.

B Ne jamais faire fonctionner le coupe-bordure a accu si
vous étes pieds nus ou en sandalettes. Porter toujours
des chaussures fermées et des pantalons longs.

B Ne jamais laisser un enfant ou toute autre personne
n’ayant pas pris connaissance des instructions d’utilisa-
tion se servir du coupe-bordure a accu. Des réglementa-
tions locales peuvent éventuellement fixer une limite
d’age inférieure quant a I'utilisateur. Garder le coupe-
bordure a accu non utilisé hors de la portée des enfants.

B Ne jamais utiliser le coupe-bordure lorsque des person-
nes, en particulier des enfants, ou des animaux domes-
tiques se trouvent a proximité.

B L’opérateur ou I'utilisateur de la tondeuse est responsa-
ble des accidents et des dommages causés a autrui ou
a ses biens.

Attendre l'arrét total de la lame en rotation avant de la
toucher. Apres la mise hors tension du moteur, la lame
continue a tourner, pouvant provoquer ainsi des blessu-
res.

Nutiliser le coupe-bordure que de jour ou sous un bon
éclairage artificiel.

Eviter si possible d’utiliser le coupe-bordure a accu lors-
que I'herbe est mouillée.

Arréter le coupe-bordure a accu pour le déplacer entre
deux endroits a couper.

Avant de mettre I'appareil en fonctionnement, ne pas
toucher la lame rotative ni des mains ni des pieds.
Tenir les pieds et les mains a I'écart de la lame en rota-
tion.

Ne jamais utiliser de lames en métal dans le coupe-bor-
dure.

Contréler réguliérement le coupe-bordure a accu et en
effectuer I'entretien a intervalles réguliers.

Ne faire réparer le coupe-bordure a accu que par des
stations de service aprés-vente autorisées.

Toujours s’assurer que de I'herbe n'obture pas les ouies
de ventilation.

Arréter I'appareil et sortir I'accu :

toujours lorsque le coupe-bordure est laissé sans sur-
veillance

avant de changer la lame

avant de le nettoyer ou lorsque des travaux doivent étre
effectués sur le coupe-bordure a accu.

Ranger I'appareil dans un endroit sec et sir, et hors de
portée des enfants. Ne pas poser d’autres objets sur la
machine.

Pour des raisons de sécurité, remplacer les piéces
usées ou endommageées.

Veiller a ce que les piéces de rechange soient des pie-
ces d’origine Bosch.

Vérifiez que I'appareil est effectivement en position d’ar-
rét avant de monter 'accumulateur. Le fait de monter un
accumulateur dans un outil électroportatif en position de
fonctionnement peut causer des accidents.

Ne chargez les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un
risque d’incendie lorsqu'’il est utilisé avec d’autres accu-
mulateurs.

Dans les outils électroportatifs, n’utilisez que les accu-
mulateurs spécialement prévus pour celui-ci. L'utilisation
de tout autre accumulateur peut entrainer des blessures
et des risques d’incendie.

Tenez 'accumulateur non-utilisé a I'écart de toutes sor-
tes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pieces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un pon-
tage peut provoquer un court-circuit. Un court-circuit en-
tre les contacts d’accu peut provoquer des brilures ou
un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir de I'ac-
cumulateur. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas
de contact accidentel, rincez soigneusement avec de
I'eau. Au cas ou le liquide rentrerait dans les yeux, con-
sultez en plus un médecin. Le liquide qui sort de I'accu-
mulateur peut entrainer des irritations de la peau ou cau-
ser des brdlures.
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Caractéristiques techniques

Coupe-bordure a accu ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Référence 3600 H78 H.. 3600 H78 J..

Vitesse de rotation en marche a

vide [tr/min] 9 500 9 000

Diameétre de la coupe [cm] 23 26

Poids (sans accessoires spé-

ciaux) [ka] 1,9 2,0

Numeéro de série Voir numéro de série 14 (plaque signalétique) sur la machine.

Accu NiMH NiMH

Référence 2 607 335 699 2 607 335 699

Tension nominale V] 14,4 14,4

Capacité [Ah] 1,5 1,5

Temps de chargement (accu

déchargé) [h] 3-5" 3-5*

Chargeur AL 1404 AL 1404

Référence 2607 225 .. 2607 225 ..

Courant de charge [A] 0,4 0,4

Plage de température de charge

admissible [°C] 0-45 0-45

*La durée du temps de charge est basée sur une tension d’entrée du chargeur de 230 V.

Utilisation conforme Eléments de la appareil
L’appareil est congu pour tondre le gazon et couper 1 Interrupteur Marche/Arrét
les mauvaises herbes sous les buissons ainsi que 2 Poignée
sur les talus et sur les bordures inaccessibles aux o .
tondeuses. 3 Poignée de guidage
L'utilisation conforme se rapporte & une température 4 Partie supérieure de la tige
ambiante située entre 0 °C et 40 °C. 5 Partie inférieure de la tige

6 Téte du coupe-bordure

Introduction 7 Ouies de ventilation

8 Capot de protection
Ce manuel contient des indications quant a la ma- 9 Accumulateur

niere de monter et d’utiliser correctement I'appareil.

Il est important de lire attentivement ces instructions. 10 Chargeur

11 Compartiment d’accumulateur
12 Indication a DEL

s . . i,
Piéces fournies avec 'appareil 13 Fiche™

Retirer avec précaution le coupe-bordure 2 accude 14 Numéro de série
'emballage, vérifier si tous les éléments suivants  **différent selon les pays

sont complets : Les accessoires reproduits ou décrits ne sont pas
— Coupe-bordure forcément fournis avec la appareil.

— Capot de protection

— Plateau

— Lame

— Chargeur

— Instructions d’utilisation

S’il vous manque des éléments ou si une des piéces est en-
dommagée, veuillez contacter cotre revendeur.
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& Pour votre sécurité

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de ré-
glage ou de nettoyage, arréter I’'appareil et sor-
tir 'accu.

Lorsqu’on arréte le coupe-bordure a accu, la
lame continue a tourner encore pendant quel-
ques secondes.

Attention - ne pas toucher la lame en rotation.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche
du secteur est introduite dans la prise de courant et
que l'accu 9 est mis dans la douille du chargeur 11.

La LED 12 verte ne constitue pas un indicateur
de I’état de charge ! La LED verte allumée indique
simplement qu’il y a un courant de charge.

Une fois le processus de charge terminé (env. 3 a
5 h), retirer la fiche du chargeur de la prise de cou-
rant et enlever 'accu.

L’accu ne doit pas étre chargé pendant plus
de 5,5 heures.

La montée de la température de I'accu indique qu'il
est complétement chargé.

Indications d’utilisation

Des cycles de charge continus ou successifs et sans
interruption peuvent entrainer un réchauffement du
chargeur. Ceci est sans importance et ne doit pas
étre interprété comme un défaut technique de I'ap-
pareil.

Un accu neuf ou un accu qui n’a pas été utilisé pen-
dant une période assez longue, n’atteint sa pleine
puissance gu’apres environ cing cycles de charge et
de décharge.

Si le temps de service des accus se raccourcit con-
sidérablement aprés un processus de charge, cela
indique que les accus sont usés et qu’ils doivent étre
remplacés.

Montage

Ne mettre I’'accu en place qu’aprés avoir
complétement monté le coupe-bordure a
accu.

S’assurer que le coupe-bordure a accu est
monté dans I'ordre suivant :

I} Montage de la tige du coupe-bordure

Assembler la partie supérieure 4 et la partie infé-
rieure 5 de la tige jusqu’a ce qu’un « clic » se fasse
entendre.

Remarque : Une fois la partie supérieure et la partie
inférieure de la tige assemblées, il n’est plus possi-
ble de les séparer.

S’assurer que le cable ne soit pas coincé ou
tordu.

E] Montage du capot de protection

Monter le capot de protection 8 sur la téte du coupe-
bordure 6.

@ Accrocher le capot de protection sur la téte du
coupe-bordure et le glisser vers l'arriére.

@ Pousser le capot de protection vers le bas jusqu’a
ce qu’il s’encliquette bien (clic).

[ Monter le plateau/la lame

Presser le plateau 15 sur l'arbre d’entrainement
(clic).

Monter la lame 16 sur la tige 17, la pousser vers le
bas et la tirer vers I'extérieur jusqu’a ce qu’elle s’en-
cliquette.

Tailler le gazon et couper les
bordures

Eliminer pierres, batons et autres objets
de la surface a travailler.

Lorsqu’on arréte le coupe-bordure a accu, la
lame continue a tourner encore pendant quel-
ques secondes. Attendre I'arrét total du moteur/
de la lame avant de remettre I’appareil en fonc-
tionnement.

Ne pas arréter I'appareil et le remettre en fonc-
tionnement a de trés courts intervalles.

Mise en fonctionnement/Arrét

Appuyer sur l'interrupteur 1 et le maintenir enfoncé.
Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur 1.

2] Tailler le gazon

Déplacer le coupe-bordure a accu vers la gauche et
vers la droite en le tenant suffisamment écarté du
corps.

Le coupe-bordure a accu est en mesure de tailler de
maniére efficace le gazon jusqu’a une hauteur de
15 cm. Lorsque le gazon est plus haut, effectuer plu-
sieurs coupes successives.

Couper sous les buissons et les arbres

En effectuant des coupes autour des buissons et
des arbres, veiller a ce que ceux-ci n’entrent pas en
contact avec le fil de coupe.

Si I’écorce est endommageée, les plantes ris-
quent de mourir.
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Durée d’utilisation de I'accu

La durée d'utilisation de I'accu dépend des condi-
tions de travail :

Conditions faciles :
jusqu’a 500 metres

(d0dodad)

A

Conditions moyennes :
jusqu’a 300 métres

Conditions difficiles :
jusqu’a 50 meétres

Nettoyage

0y

Remarque : Afin d’assurer une utilisation longue et
fiable de la trongonneuse a chaine, procéder a inter-
valles réguliers aux travaux d’entretien suivants.

Contrdler 'appareil a intervalles réguliers afin de dé-
tecter des défauts visibles, tels que des raccords dé-
tachés ou des pieces usées ou endommageées.

Vérifier que les couvercles et les dispositifs de pro-
tection ne soient pas endommagés et qu'ils soient
correctement branchés. Avant d’utiliser la machine,
effectuer les travaux d’entretien et de réparation
éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au contréle du coupe-bordure, celui-ci devait avoir
un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu’a une
station de service aprés-vente agréée pour outillage
Bosch.

Pour toute demande de renseignements ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser impé-
rativement le numéro de référence a dix chiffres de
la appareil.

Avant tous travaux sur la machine enlever
I'accu.

[ Entretien des lames

0y

Pour sortir la lame usée 16, pousser la lame vers
I'intérieur jusqu’a ce qu’elle sorte de la tige 17.

A l'aide d’un couteau aiguisé, enlever toutes les ma-
tieres plastiques/tous les encrassements de la
tige 17.

Pour monter une nouvelle lame 16, monter la
lame 16 sur la tige 17, la pousser vers le bas et la ti-
rer vers 'extérieur jusqu’a ce qu’elle s’encliquette.

Remarque : N'utiliser que les lame d’origine Bosch.
Ces lames spécialement congues disposent de ca-
ractéristiques de coupe et d’avance améliorées.
D’autres lames offrent une mauvaise puissance de
travail.

Avant tous travaux sur la machine enlever
I'accu.

Apreés la coupe/
Pentreposage du coupe-bordure

Arréter I'appareil et enlever I’'accu. Avant
de ranger I’appareil, s’assurer que I’'accu
est enlevé.

Nettoyer soigneusement les parties extérieures du
coupe-bordure a I'aide d’une brosse douce et d’'un
torchon. Ne pas utiliser d’eau ni de solvants ou dé-
tergents abrasifs. Enlever toutes les herbes et parti-
cules pouvant adhérer sur I'appareil et notamment
sur les ouies de ventilation 7.

Poser I'appareil sur le c6té et nettoyer l'intérieur du
capot de protection 8. Si de I'herbe se trouve coin-
cée, la retirer a 'aide d’'un morceau de bois ou de
plastique.

L’accu doit étre rangé a une température se situant
entre 0 et 45 °C.
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Dépannage

Le tableau suivant montre les types de pannes et vous indique comment vous pouvez y remédier si votre
appareil ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n’arrivez pas a localiser le probleme et a le

résoudre, contactez votre service apres-vente.
Attention : Avant de repérer une anomalie, arréter I’appareil et sortir I'accu.

Probléme

Cause possible

Remeéde

Le capot de protection ne
peut pas étre placé surle
plateau

Faux montage

Enlever le plateau et remonter le capot
de protection, voir également « Mon-
tage »

Le coupe-bordure ne
fonctionne pas

Accu déchargé

Charger I'accu, voir également Indica-
tions pour le chargement

Le coupe-bordure fonc-
tionne par intermittence

Le cablage interne de la machine est
défectueux

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le service aprés-vente

Contacter le service aprés-vente

Vibrations/bruit excessif

L’appareil est défectueux
Lame cassée

Contacter le service aprés-vente
Remplacer la lame

Durée de coupe par char-
gement d’accu trop basse

L’accu n’a pas été utilisé pour une pé-
riode assez longue ou seulement pour
une courte durée

Herbe trop haute

Accu usagé

Charger complétement 'accu, voir
également Indications pour le charge-
ment

Tailler le gazon en effectuant plusieurs
coupes successives

Remplacer I'accu

Les lames ne bougent
pas

Accu déchargé

L’appareil est défectueux

Charger I'accu, voir également Indica-
tions pour le chargement

Contacter le service aprés-vente

L’appareil ne coupe pas

Lame cassée
L’accu n’est pas complétement chargé

De I'herbe s’est emmélée dans le pla-
teau

Remplacer la lame

Charger I'accu, voir également Indica-
tions pour le chargement

Enlever 'herbe

Aucun processus de
charge possible a cause
d’un accu défectueux

Les contacts de 'accu sont encrassés

L’accu est défectueux étant donné
qu’il y a une interruption de conduite
au sein de I'accu (éléments uniques)

Nettoyer les contacts (p. ex. en met-
tant et en retirant I'accu a plusieurs re-
prises) ou, le cas échéant, remplacer
'accu

Remplacer I'accu

L’indicateur LED 12 ne
s’allume pas quand la fi-
che est introduite dans la
prise de courant et que
'accu est placé dans la
douille du chargeur 11

La fiche du chargeur n’est pas (correc-
tement) branchée

Prise de courant, cable ou chargeur
défectueux

Brancher la fiche (complétement) sur
la prise de courant

Contrdler la tension du secteur et, le
cas échéant, faire controler le char-
geur par une station de service aprées-
vente agréée pour outillage Bosch
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Elimination de déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoi-
res et emballages, doivent pouvoir suivre chacun
une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de
péenne :

I’'Union Euro-

Ne pas jeter les appareils électropor-

tatifs avec les ordures ménageres !

Conformément a la directive euro-

péenne 2002/96/CE relative aux dé-

chets d'équipements électriqgues et

électroniques et sa réalisation dans
les lois nationales, les outils électroportatifs dont on
ne peut plus se servir doivent étre séparés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Service aprés-vente

Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange
sous :

www.bosch-pt.com

France

Robert Bosch France S.A.S.
Service Aprés-vente/Outillage
126, rue de Stalingrad

93700 Drancy

© Centre d'appels SAV :.............. 01431190 06
N¢ vert Conseiller Bosch : ............ 0800 05 50 51

Belgique, Luxembourg

+32 (0)70/22 55 65
+32 (0)70/22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap @be.bosch.com

Suisse
© .. 044/8471512
Fax . 044/8471552

Déclaration de conformité

Valeurs de mesures obtenues conformément a la
2000/14/CE (mesure effectuée a une hauteur de
1,60 m et a 1,0 m de distance) et EN 28 662.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de la
machine sont : intensité de bruit 72 dB (A). Niveau
de bruit 88 dB (A).

La vibration de lavant-bras est en-dessous de
2,5 m/s2.

Nous déclarons sous notre propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les normes ou
documents  normalisés  suivants : EN 786,
EN 60 335 conformément aux réglementations
89/336/CEE, 98/37/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE : Le niveau d’intensité acoustique Ly
garanti est inférieur a 94 dB (A). Procédures d’éva-
luation de la conformité conformément a I'an-
nexe VI.

Office de contrdle désigné : SRL, Sudbury England
Numéro d’identification de I'office de contrdle dési-
gné : 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Sous réserve de modifications
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& Instrucciones de seguridad

jAtencion! Lea detenidamente las instrucciones si-
guientes. Familiaricese con los elementos de manejo
y el uso reglamentario del cortabordes accionado por
acumulador. Guarde las instrucciones de manejo en
un lugar seguro para posteriores consultas.
Explicacion de la simbologia en el cortabordes accio-
nado por acumulador

2 Indicacién general de peligro.
Lea las instrucciones de manejo.

Llevar gafas de proteccion.

D, A

~

Z

-09€

Prestar atencion a que las personas circundantes no pue-
dan ser lesionadas por los cuerpos extrafos que puedan
salir despedidos al trabajar.

Cuide que las personas que haya en las proximidades
mantengan una distancia de seguridad respecto a la ma-
quina.

Desmonte el acumulador antes de limpiar o ajustar el
aparato, o en caso de dejarlo desatendido, incluso du-
rante breve tiempo.

No utilice el cortabordes con lluvia ni exponerlo a
la misma.

W Jamas deje funcionar el cortabordes con cubiertas o
dispositivos protectores dahados o sin tener éstos
montados.

No emplee el cargador si el cable presentase da-
flos o sintomas de gran desgaste.

W Inspeccionar el nivel de desgaste, o si el aparato esta
dafiado, antes de su utilizacion o después de haberlo
chocado o golpeado, y hacerlo reparar si procede.

B No use el cortabordes estando descalzo o con sanda-
lias; utilice siempre calzado fuerte y pantalones largos.

B Jamas permita que nifios, o aquellas personas que no
estén familiarizadas con estas instrucciones, utilicen el
cortabordes accionado por acumulador. Inférmese si
existen unas directivas en su pais que limiten la edad
del usuario. Guarde el cortabordes accionado por acu-
mulador fuera del alcance de los nifios.

B Jamas corte el césped si se encuentran personas, es-
pecialmente nifios, o animales domésticos, en las in-
mediaciones del aparato.

B El operador o usuario es responsable de los acciden-
tes o dafos ocasionados a otras personas o propieda-
des.

Espere a que se haya detenido completamente la cu-
chilla antes de tocarla. La cuchilla se mantiene en mo-
vimiento por inercia cierto tiempo todavia después de
haber desconectado el motor, y puede lesionarle.

Cortar el césped con luz diurna o con luz artificial sufi-
ciente.

Siempre que sea posible evite utilizar el cortabordes
accionado por acumulador si el césped estuviese hu-
medo.

Desconecte el cortabordes accionado por acumulador
al trasladarlo hacia otra area de trabajo.

Mantener alejados las manos y los pies de la cuchilla
antes de conectar el aparato.

No aproximar las manos o pies a la cuchilla en funcio-
namiento.

Jamas use cuchillas de metal en este cortabordes.

Inspeccione y de un mantenimiento periédico a este
cortabordes accionado por acumulador.

Solamente haga reparar el cortabordes accionado por
acumulador en talleres de servicio autorizados.

Asegurar siempre que las rejillas de refrigeracién no
estén cubiertas con restos de césped.

Desconectar el aparato y desmontar el acumula-
dor:

siempre que deje el aparato solo
antes de sustituir la cuchilla

antes de limpiar o manipular en el cortabordes accio-
nado por acumulador.

Guardar el aparato en un lugar seguro, seco y fuera
del alcance de los nifios. No depositar ningin objeto
sobre el aparato.

Como medida de seguridad, dejar sustituir la partes
desgastadas o danadas.

Asegurese que las partes sustituidas sean repuestos
originales Bosch.

Antes de montar el acumulador cerciorarse de que el
aparato esté desconectado. La insercion del acumula-
dor en un aparato conectado puede causar un acci-
dente.

Solamente cargar los acumuladores con los cargado-
res recomendados por el fabricante. Existe riesgo de
incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Solamente emplee los acumuladores previstos para el
aparato. El uso de otro tipo de acumuladores puede
provocar dafos e incluso un incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metdlicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede
causar quemaduras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En
caso de un contacto accidental enjuagar el area afec-
tada con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico.
El liquido del acumulador puede irritar la piel o producir
quemaduras.
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Caracteristicas técnicas

Cortabordes accionado por
acumulador

ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Numero de pedido 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Revoluciones en vacio [min'] 9500 9 000
Diametro de corte [em] 23 26

Peso (sin accesorios) [ka] 1,9 2,0

Numero de serie Ver n® de serie 14 (placa de caracteristicas) indicado en la maquina.
Acumulador NiMH NiMH

Numero de pedido 2 607 335 699 2 607 335 699
Tension nominal V] 14,4 14,4
Capacidad [Ah] 1,5 1,5

Tiempo de carga (con el acumu-

lador descargado) [h] 3-5" 3-5*
Cargador AL 1404 AL 1404
Numero de pedido 2607 225 .. 2607 225 ..
Corriente de carga [A] 0,4 0,4

Margen de la temperatura de

carga admisible [°C] 0-45 0-45

*El tiempo de carga esta referido a una tensién de entrada del cargador de 230 V.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para cortar césped y
malas hierbas debajo de arbustos, y en pendientes
o bordes que no sean accesibles con el cortacés-
ped.

Su uso reglamentario implica ademas la utilizacién
a una temperatura ambiente entre 0 °C y 40 °C.

Introduccion

Este manual contiene instrucciones importantes
para el montaje correcto y la utilizacién segura de su
aparato. Por ello, es muy importante que lea deteni-
damente esta instrucciones.

Material que se adjunta

Saque con cuidado del embalaje el cortabordes ac-
cionado por acumulador y verifique si se adjuntan
todas las piezas mencionadas a continuacion:

— Cortadora peinadora

— Caperuza protectora

— Plato de corte

— Cuchilla de corte

— Cargador

— Instrucciones de manejo

Si faltasen piezas, o si alguna de ellas estuviese dafiada, di-
rijase por favor al comercio de su adquisicion.

Elementos de la maquina

Interruptor de conexién/desconexion
Empufiadura

Empuifadura guia

Barra superior

Barra inferior

Cabezal

Rejillas de refrigeracion

Caperuza protectora

Acumulador

10 Cargador

11 Alojamiento para carga del acumulador
12 Indicador por LED

13 Enchufe de red*

14 Nudmero de serie

**especifico de cada pais

jLos accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den en parte al material que se adjunta!

0 NO A WDN =

©
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& Para su seguridad

jAtencion! Desconecte el aparato y desmonte
el acumulador antes de realizar trabajos de
ajuste o limpieza.

Tras la desconexion del cortabordes se man-
tiene todavia en funcionamiento por inercia
durante algunos segundos la cuchilla de
corte.

Precaucion —no toque las cuchilla de corte en
funcionamiento.

Proceso de carga

Una vez conectado el enchufe de red a la toma de
corriente, el proceso de carga se inicia en el mo-
mento de insertar el acumulador9 en el aloja-
miento 11.

iEl LED verde 12 no sefaliza el estado de carga!
Este se enciende al circular la corriente de carga.

Al finalizarse el proceso de carga (después de
aprox. 3 a 5 h), sacar el enchufe del cargador de la
red y extraer el acumulador.

El acumulador no debera cargarse mas de 5,5 h.
El aumento de la temperatura del acumulador sefa-
liza que éste esta completamente cargado.
Instrucciones para el uso

Al utilizar el cargador prolongadamente puede ocu-
rrir que éste se caliente. Esto es normal y no supone
que el aparato esté averiado.

Un acumulador nuevo o que no haya sido usado du-
rante largo tiempo alcanza su plena potencia des-
pués de aprox. 5 ciclos de carga y descarga.

Si después de cargar los acumuladores el tiempo de
funcionamiento fuese muy reducido, ello es sefial de
que estan agotados y deben sustituirse.

Montaje

Monte completamente el cortabordes an-
tes de insertar el acumulador.

Cerciorese de que el cortabordes sea ensam-
blado en este orden:

I} Ensamble de las barras del cortabordes

Empalme la barra superior 4 con la barra inferior 5
hasta percibir un “clic”.

Observacion: Una vez unidas ambas barras no es
posible desensamblarlas de nuevo.

Cerciorese de que los cables no queden aprisio-
nados ni retorcidos.

E] Montaje de la caperuza protectora
Monte la caperuza protectora 8 en el cabezal 6.

@ Enganche la caperuza protectora en el cabezal y
empujela hacia atras.

@ Empuje hacia abajo la parte posterior de la cape-
ruza protectora hasta enclavarla firmemente (clic).

[2] Montaje del plato de corte/cuchilla

Meta a presion el plato de corte 15 en el arbol motriz
(clic).

Inserte en la espiga 17 la cuchilla 16, presiénela ha-
cia abajo, y tire de ella hacia fuera hasta enclavarla.

Cortes normales y recorte de
bordes

Retire piedras, trozos de madera sueltos y
demas objetos del area a trabajar.

Tras la desconexion del cortabordes se man-
tiene todavia en funcionamiento por inercia la
cuchilla de corte durante algunos segundos. Es-
pere a que se haya detenido el motor/cuchilla de
corte, antes de conectarlo de nuevo.

No desconectar y volver a conectar el aparato a
intervalos breves.

Conexion y desconexion

Accionar y mantener pulsado el interruptor 1. Para
la desconexion soltar el interruptor 1.

2] Corte de césped

Ir guiando el cortabordes accionado por acumulador
con movimiento de vaivén hacia la izquierda y dere-
cha, manteniéndolo suficientemente separado del
cuerpo.

El cortabordes accionado por acumulador puede
cortar eficazmente césped hasta una altura de
15 cm. Corte césped de mas altura de forma esca-
lonada.

Recorte en torno a arboles y arbustos

Recorte con cuidado el césped cercano a los arbo-
les y arbustos evitando que el hilo consiga tocarlos.

Las plantas pueden llegar a estropearse si se
dana su tallo.
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Autonomia del acumulador

La autonomia del acumulador depende de las con-
diciones de trabajo:

Condiciones favorables:
hasta 500 metros

(d0dodad)

A

Condiciones normales:
hasta 300 metros

Condiciones desfavorables:
hasta 50 metros

Mantenimiento

Antes de cualquier manipulacién en la ma-
quina extraer el acumulador.

Observacion: Efectue periédicamente los siguientes
trabajos de mantenimiento para asegurar una utili-
zacion prolongada y fiable del aparato.

Inspeccionar periédicamente el aparato en cuanto a
dafos manifiestos, como piezas sueltas, desgasta-
das o dafadas.

Verifiqgue que las cubiertas y dispositivos protecto-
res estén correctamente montados y que no estén
dafiados. Antes de la utilizacion del aparato efectue
los trabajos de mantenimiento o reparaciéon que
sean necesarios.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabrica-
cién y control, la peinadora cortadora de césped lle-
gase a averiarse, la reparacion debera encargarse a
un taller de servicio autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto,
jes imprescindible indicar siempre el nimero de pe-
dido de 10 cifras que figura en la placa de caracte-
risticas del aparato!

[ Mantenimiento de la cuchilla

Antes de cualquier manipulacion en la ma-
quina extraer el acumulador.

Para desmontar la cuchilla 16 desgastada, tirar de
ella hasta hacerla salir de la espiga 17.

Desprender completamente, con un cuchillo afilado,
los restos de plastico/suciedad que pudieran estar
adheridos a la espiga 17.

Para montar una cuchilla 16 nueva inserte ésta en la
espiga 17, presione la cuchilla hacia abajo, y tire de
ella hacia fuera hasta enclavarla.

Observacion: Solamente emplear cuchillas de re-
puesto Bosch. Estas cuchillas han sido especial-
mente desarrolladas para obtener unas mejores
prestaciones en el corte. Las cuchillas de corte de
otros fabricantes merman el rendimiento obtenido
en el trabajo.

Después del corte/almacenaje

Desconecte aparato y retire el acumula-
dor. Cercidrese de haber desmontado el
acumulador antes de guardar el aparato.

Limpiar minuciosamente la parte exterior de la pei-
nadora cortadora de césped con un cepillo blando y
un pafo. No utilizar agua, disolvente ni agentes para
pulir. Eliminar completamente la hierba adherida y
las particulas, especialmente en el area de las reji-
llas de refrigeracion 7.

Colocar el aparato sobre un costado y limpiar el in-
terior de la caperuza de proteccion 8. Desprender el
material compactado que pudiera estar adherido,
con un trozo de madera o plastico.

Se recomienda guardar el acumulador a una tempe-
ratura entre 0 y 45 °C.
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Investigacion de averias

La tabla siguiente muestra ciertos sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en caso de presentarse ano-
malias en su maquina. Si ello no le ayudase a localizar el problema, dirijase un taller de servicio.

Atencidn: Antes de intentar localizar una averia, desconectar el aparato, y retirar el acumulador.

Sintomas

Posible causa

Solucién

La caperuza protectora
no puede pasarse por en-
cima del plato de corte

Montaje incorrecto

Desmontar el plato de corte y volver a
montar la caperuza protectora, ver
también "Montaje”

La peinadora cortadora
de césped no funciona

Bateria descargada

Cargar acumulador, ver también “Indi-
caciones para la carga”.

La peinadora cortadora
de césped funciona de
manera intermitente

Cableado interno de la maquina defec-
tuoso

Interruptor de conexién/desconexién
defectuoso

Acudir al servicio de asistencia técnica

Acudir al servicio de asistencia técnica

Vibraciones o ruido exce-
sivo

Maquina defectuosa
Cuchilla rota

Acudir al servicio de asistencia técnica
Sustituya la cuchilla

La autonomia de funcio-
namiento tras la recarga
del acumulador es dema-
siado corta

El acumulador no fue utilizado durante
largo tiempo o se ha usado pocas ve-
ces todavia

Césped demasiado alto
Acumulador agotado

Recargue completamente el acumula-
dor, ver también las indicaciones de
carga

Cortar el césped en varias pasadas
Sustituir el acumulador

La cuchilla no se mueve

Bateria descargada

Maquina defectuosa

Cargar acumulador, ver también “Indi-
caciones para la carga”.

Acudir al servicio de asistencia técnica

El aparato no corta

Cuchilla rota

El acumulador no esta completamente
cargado

El césped se ha enredado en el plato
de corte

Sustituya la cuchilla

Cargar acumulador, ver también “Indi-
caciones para la carga”.

Desenrede el césped

No es posible cargar con
el cargador

Los contactos del acumulador estan
sucios

El acumulador esté defectuoso debido
a una interrupcion interna (entre las
celdas)

Limpiar los contactos (p. ej. metiendo
y sacando varias veces el acumula-
dor), o sustituir el acumulador si fuese
preciso

Sustituir el acumulador

ElI LED indicador 12 no
se enciende al conectar
el enchufe de red a la
toma de corriente ni al in-
sertar el acumulador en
el alojamiento de

carga 11

El enchufe del cargador no esta (co-
rrectamente) metido

Toma de corriente, cable o cargador
defectuosos

Introducir el enchufe (completamente)
en la toma de corriente

Medir la tension de red y, si procede,
hacer comprobar el cargador por un
servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch

28 ¢ F016L70 457 « 06.12

Download from Www.SomanuBSp&foAit Bianuals Search And Download.




Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas,
accesorios y embalajes sean sometidos a un pro-
ceso de recuperaciéon que respete el medio am-
biente.

Sélo para paises de la UE:

iNo arroje las herramientas eléctricas

a la basura!

Conforme a la Directriz Europea

2002/96/CE sobre aparatos eléctri-

cos y electronicos inservibles, tras su

conversién en ley nacional, deberan
acumularse por separado las herramientas eléctri-
cas para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

Servicio de asistencia técnica

Los dibujos de despiece e informaciones sobre
las piezas de repuesto las encontrara en internet
bajo:

www.bosch-pt.com

Espana

Robert Bosch Espania, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

@ Asesoramiento al cliente......... +34 901 11 66 97
+34 91 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

(3 I +58 (0)2 /207 45 11
México

Robert Bosch S.A. de C.V.

@ INterior ..o +52 (0)1 /800 627 1286
@ D.Fooooeen +52 (0)1/52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@ mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Cérdoba 5160

1414 Buenos Aires (Capital Federal)

Atencion al Cliente

© oo, +54 (0)810 / 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

© . +51 (0)1/ 475-5453
E-Mail: vhe @ autorex.com.pe

Chile

EMASASA.

Irarrdzaval 259 — Nufioa

Santiago

© . +56 (0)2 / 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Declaracion de conformidad

Determinaciéon de los valores de mediciéon segun
norma 2000/14/CE (a 1,60 m de altura 'y 1,0 m de
distancia) y EN 28 662.

El nivel de ruido tipico de la maquina corresponde a:
nivel de presion de sonido 72 dB (A); nivel de poten-
cia de sonido 88 dB (A).

El nivel de vibraciones tipico en la mano/brazo es
menor de 2,5 m/s2.

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas
o documentos normalizados siguientes: EN 786,
EN 60 335 de acuerdo con las regulaciones
89/336/CEE, 98/37/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: El nivel de potencia acustica Lyya que
se garantiza, es inferior a 94 dB (A). Procedimiento
para evaluacién de la conformidad segun apén-
dice VI.

Servicio de inspeccion designado: SRL, Sudbury
England

Ne de identificacion del servicio de inspeccion desig-
nado: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Reservado el derecho de modificaciones
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& Instrucées de seguranca

Atencao! Ler atentamente as seguintes instrucoes. Fa-
miliarize-se com os elementos de comando e com a uti-
lizacao do aparador de relva sem fio. Guardar a instru-
cao de servico para uma consulta posterior.

Explicagao dos simbolos do aparador de relva sem fio

2 Avisos gerais de perigo.
Leia a instrugéo de servigo.

Usar um 6culos de protecgéo.

D, A

—~

Z
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Observe por favor, que pessoas que se encontrem perto do
local de trabalho nédo sejam lesadas por objectos que pos-
sam ser atirados pelo aparelho.

Mantenha as pessoas que se encontrem na area de traba-
Iho, em distancia suficientemente segura da maquina.

Remover o acumulador antes de limpar o aparelho, de
ajusta-lo ou se este permancer sem vigilancia por curto
tempo.

Nao aparar a relva durante chuva nem deixar o
aparador de relva ao ar livre na chuva.

B Jamais operar o aparador de relva com coberturas ou
dispositivos de protecgéo danificadas, ou se estes tive-
rem sido removidos.

Néo utilizar o carregador, se estiver danificado ou

gasto.
B Apos cada utilizagdo e sempre no caso de golpe/pan-
cada, devera verificar se o aparelho apresenta sinais de
desgaste ou danos e se for o caso devera reparar.

B Nao usar o aparador de relva com os pés descalgos,
nem com sandalhas abertas, utilizar sempre sapatos fir-
mes e calcas compridas.

B Jamais permitir que criangas ou pessoas nao familiariza-
das com as instrugdes utilizem o aparador de relva. E
possivel que directivas nacionais limitem a idade do
operador. Quando ndo estiver em uso, o aparador de
relva devera ser guardado em local inacessivel para cri-
ancas.

W Jamais aparar relva, se pessoas, principalmente crian-
¢as ou animais domésticos, se encontrarem nos arredo-
res.

B O operador ou utilizador é plenamente responsével por
acidentes ou danos em outras pessoas ou em proprie-
dade alheia.

B Aguardar, até a lamina em rotacao para completamente,
antes de toca-la. Apds desligar o motor, a lamina conti-
nua a girar e pode causar lesées.

Apenas aparar a relva com a luz do dia ou com boas
condigdes de luz artificial.

Se possivel, ndo operar o aparador de relva com a relva
molhada.

Desligar o aparador de relva sem fio ao transporta-lo da/
para a superficie de trabalho.

Manter as maos e os pés afastados das laminas em ro-
tacéo antes de ligar o aparelho.

Nao colocar as maos e os pés nas proximidades das la-
minas em rotagao.

Jamais utilizar laminas de metal neste aparador.

Controlar e realizar regularmente a manutengao do apa-
rador de relva sem fio.

O aparador de relva sem fio sé deve ser reparado por
oficinas de servigo autorizadas.

Assegure-se sempre, que as aberturas de ventilagao es-
tejam sempre livres de restos de relva.

Desligar e retirar o acumulador:
sempre que deixar o aparelho sem vigilancia
antes de substituir a 1amina

antes de limpar, ou antes de trabalhos no aparador de
relva sem fio.

Guardar o aparelho em local seguro e seco, fora do al-
cance de criancas. Nao coloque quaisquer outros objec-
tos sobre o aparelho.

Por motivos de segurancga, devera substituir pecas gas-
tas ou danificadas.

Assegure-se, de que as pecas sobressalentes sejam pe-
cas genuinas Bosch.

Assegure-se que o aparelho esteja desligado, antes de
introduzir o acumulador. A introdugdo de um acumulador
numa ferramenta eléctrica ligada, pode levar a aciden-
tes.

Apenas devera carregar em carregadores, acumulado-
res recomendados pelo fabricante. Um carregador que
é apropriado para um tipo de acumulador, pode causar
um incéndio se se for utilizado para carregar outros acu-
muladores.

Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os acumulado-
res previstos. A utilizacdo de outros acumuladores pode
levar a lesdes e riscos de incéndio.

Quando o acumulador nao estiver em uso, mantenha-o
afastado de outros objectos de metal, como por exemplo
agrafos, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que possam ligar em
ponte os contactos. Um curto circuito entre os contactos
do acumulador pode causar queimaduras ou incéndio.

Aplicacdes inadequadas podem provocar fugas do li-
quido do acumulador. Evite o contacto com este liquido.
No caso de um contacto acidental, lave imediatamente
com agua fresca. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure um auxilio médico. O liquido que escapa
do acumulador pode levar a irritagdes ou queimaduras
da pele.
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Dados técnicos do aparelho

Aparador de relva sem fio

ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/

ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

N° de encomenda 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Numero de rotagcéo em vazio [min‘1] 9 500 9 000
Diametro de corte [em] 23 26

Peso (sem acessorio especial)  [kg] 1,9 2,0

Numero de série Veja numero de série 14 (Logotipo) na maquina.
Acumulador NiMH NiMH

N° de encomenda 2607 335 699 2607 335 699
Tensao nominal V] 14,4 14,4
Capacidade [Ah] 1,5 1,5

Tempo de carga (com o acumu- 3-5*

lador descarregado) [h] 3-5"

Carregador AL 1404 AL 1404

N° de encomenda 2607 225 .. 2607 225 ..
Corrente de carga [A] 0,4 0,4

Faixa de temperatura de carga

admissivel [°C] 0-45 0-45

*Tempo de carga, tendo como base a propria tensdo de entrada de 230 V do carregador.

Utilizacao de acordo com as
disposicoes

O aparelho é destinado para cortar relva e ervas da-
ninhas sob arbustos, assim como em ribanceiras e
cantos, que ndo podem ser alcangados com o corta-
relvas.

A utilizagcdo conforme as disposigbes refere-se a
uma temperatura ambiente entre 0 °C e 40 °C.

Introducao

Este manual contém instrugGes sobre a montagem
correcta e a utilizagdo segura do seu aparelho. E im-
portante que estas instru¢des sejam lidas com aten-
céo.

Componentes fornecidos

Retirar o aparador de relva sem fio cuidadosamente
da embalagem e verificar se as seguintes pecas es-
tdo completas:

— Aparador

— Capa de protecgao
— Prato de corte

— Léamina de corte

— Carregador

— Instrugéo de servigo

Se quaisquer pegas estiverem faltando ou danificadas, di-
rija-se ao seu revendedor autorizado.

Elementos do aparelho

Interruptor de ligar/desligar
Punho

Punho de guia

Parte superior do cabo
Parte inferior do cabo
Cabecote do aparador
Aberturas de ventilagcao
Capa de protecgao
Acumulador

10 Carregador

11 Compartimento de carga do acumulador
12 Indicagdo LED

13 Ficha de rede™*

14 Numero de série
**especifico para cada pais

0 NO A WDN =

©

Os acessorios ilustrados e descritos nas instrucoes de
servico nem sempre sao abrangidos pelo conjunto de
fornecimento!
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/I Para sun seguranga

Atencao! Desligar o aparelho e remover o acu-
mulador, antes de realizar trabalhos de ajuste
ou de limpeza.

A lamina de corte ainda continua a funcionar
durante alguns segundos apoés desligar o apa-
rador de relva.

Cuidado - nao tocar nas laminas de corte em
rotacao.

Processo de carregamento

O processo de carga comega, logo que a ficha de
rede for colocada na tomada e o acumulador 9 no
compartimento de carga 11.

O LED 12 verde nao é uma indicacao do estado
de carga! O LED verde iluminado, indica que ha
fluxo de corrente de carga.

Apos terminado o processo de carga (aprox. 3 h—
5 h), devera puxar a ficha de rede do carregador da
tomada e retirar o acumulador.

O acumulador nao deveria ser carregado por
mais de 5,5 h.

Uma elevagéo da temperatura do acumulador indica
que esta completamente carregado.

Indicacoes de aplicacao

E possivel que o carregador se aqueca apds conti-
nuos e repetidos ciclos de carga em sequéncia di-
recta. Isto no entanto é inofensivo e nao significa ne-
nhum defeito técnico do aparelho.

Um acumulador novo ou um que nao foi utilizado por
muito tempo, apenas alcanca a sua plena poténcia
apds aprox. 5 ciclos de carga e descarga.

Um periodo de funcionamento sensivelmente redu-
zido apds o processo de carregamento, indica que
os acumuladores estdo gastos e que devem ser
substituidos.

Montagem

S6 recolocar o acumulador, quando o apa-
rador de relva estiver completamente
montado.

Assegure-se de que o aparador de relva esteja
montado nesta sequéncia:

I} Montar o cabo do aparador

Encaixar a parte superior do cabo 4 e a parte inferior
do cabo 5, até soar um “clic”.

Nota: uma vez encaixadas a parte superior e a parte
inferior do cabo, estas ndo poderdo mais ser sepa-
radas.

Assegure-se de que o cabo nao esteja entalado
nem torcido.

E] Montagem da capa de proteccido

Colocar a cobertura de protecgéo 8 sobre a 6.

@ Encaixar a cobertura de protecgdo na cabeca do
aparador e desloca-la para tras.

@ Pressionar a cobertura de protecgéo para baixo,
até engatar (clic).

[ Montar o prato/lamina de corte

Premir o prato de corte 15 sobre o eixo de acciona-
mento (clic).

Colocar a lamina 16 sobre a cavilha 17, premir e pu-
xar para fora, até engatar.

Cortar e aparar cantos

Remover pedras, pedacos de madeira e
outros objectos soltos da superficie a ser
cortada.

A lamina de corte ainda continua a funcionar du-
rante alguns segundos apo6s desligar o aparador
de relva sem fio. Aguardar até o motor/a lamina
de corte estar parada, antes de ligar novamente.
Nao desligar e religar repetidamente em curto
espaco de tempo.

Ligar e desligar

Premir o interruptor 1 e manter premido. Para desli-
gar, devera soltar o interruptor 1.

] Aparar relva

Deslocar o aparador de relva sem fio para a es-
querda e para a direita e manté-lo em distancia su-
ficiente do corpo.

O aparador de relva sem fio pode cortar eficiente-
mente relva com até uma altura de 15 cm. Relva alta
deve ser cortada em etapas.

Cortar em volta de arvores e arbustos

Cuidado ao cortar ao redor de arvores e arbustos,
para que nao entrem em contacto com o fio.

Plantas podem morrer, se a sua casca for danifi-
cada.
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Vida util do acumulador

A vida util do acumulador depende das condi¢des
de trabalho:

Leves condicoes:
até 500 metros

(d0dodad)

A

Médias condicoes:
até 300 metros

Severas condigoes:
até 50 metros

Manutencao

Retirar o acumulador antes de todos os
trabalhos no aparelho.

Indicacdo: As seguintes tarefas de manutencao de-
vem ser realizadas regularmente, para que seja as-
segurada uma longa vida util do aparelho e um fun-
cionamento fiavel.

Verificar regularmente se o aparelho apresenta de-
feitos evidentes, como fixagdes soltas e pecas gas-
tas e danificadas.

Verifique se as tampas e os dispositivos de protec-
cao estao em perfeito estado e correctamente mon-
tados. Proceda a manutencdo ou reparagdes ne-
cessarias antes de utilizar o corta relva.

Caso o aparador de relva venha a apresentar falhas,
apesar de cuidadosos processos de fabricagdo e de
controlo de qualidade, deve ser reparado em um
servigo técnico autorizado para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

No caso de questdes e encomendas de acessorios,
indique por favor sem falta o nimero de encomenda
de 10 algarismos do aparelho!

[l Manutencao da lamina

Retirar o acumulador antes de todos os
trabalhos no aparelho.

Para retirar a lamina 16 gasta, devera premir a la-
mina para dentro, até pular para fora da cavilha 17.

Livrar a cavilha 17 de todos restos de plasticos/de
sujidade com uma lamina afiada.

Para montar uma nova lamina 16, devera colocar a
lamina 16 sobre a cavilha 17, premir para baixo e
puxar para fora até engatar.

Indicacao: Sé utilizar laminas de trabalho Bosch.
Este desenvolvimento especial possui caracteristi-
cas de corte e de recarga aprimoradas. Outras lami-
nas de corte levam a reduzidas poténcias de traba-
lho.

Apés aparar/arrecadacao

Desligar o aparelho e retirar o acumulador.
Assegurar-se de que o acumulador seja
removido antes de guardar o aparelho.

Limpar bem o exterior do aparador de relva com
uma escova macia e um pano. Nao utilizar agua e
nenhuns solventes ou meios de polimento. Remo-
ver quaisquer aderéncias de relva e outras particu-
las, principalmente das aberturas de ventilagao 7.

Apoiar o aparelho sobre a lateral e limpar a capa de
proteccédo 8 por dentro. Remover aderéncias com-
pactas de relva com um pedago de madeira ou de
plastico.

O acumulador deveria ser guardado a uma tempe-
ratura entre 0 e 45 °C.
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Localizacao de erros

A seguinte tabela indica sintomas de erros, assim como encontrar as respectivas medidas de solu¢des, caso
a sua maquina nao funcione de forma correcta. Se, no entanto, ndao puder localizar e eliminar o problema,

dirija-se a sua oficina de servigo.
Atencao: Antes de procurar a avaria, devera desligar o aparelho e retirar o acumulador.

Sintoma

Causa provavel

Solucao

A cobertura de protecgcéao
nao pode ser puxada so-
bre o prato de corte

Montagem incorrecta

Remover o prato de corte e montar no-
vamente a cobertura de protecgéao,
veja também “Montagem”

O aparador de relva nao
funciona

Descarregar acumulador

Carregar o acumulador, veja também
as instrucdes de servigo para carregar

O aparador de relva fun-
ciona com interrupgdes

A cablagem interna da maquina esta
com defeito

Interruptor de ligar/desligar com de-
feito

Entrar em contacto com um servico
técnico
Entrar em contacto com um servico
técnico

Fortes vibragdes/ruidos

Magquina defeituosa

Lamina quebrada

Entrar em contacto com um servigo
técnico
Substituir a lamina

Duracgéo de corte muito
baixa por carga do acu-
mulador

O acumulador néo foi utilizado por
muito tempo ou s6 foi utilizado durante
curto tempo

Relva demasiadamente alta
Acumulador gasto

Carregar completamente o acumula-
dor, veja também as instrucdes para
carregar

Cortar em passos
Substituir o acumulador

A lamina nao se movi-
menta

Descarregar acumulador

Maquina defeituosa

Carregar o acumulador, veja também
as instrucdes de servico para carregar

Entrar em contacto com um servigo
técnico

O aparelho nao corta

Lamina quebrada

Acumulador néo esta completamente
carregado

A relva se enrolou em volta do prato de
corta

Substituir a lamina

carregar o acumulador, veja também
as instrucdes de servigo para carregar

Remover a relva

O processo de carga nao
€é possivel

Os contactos do acumulador estao su-
jos

O acumulador esta com defeito, pois
ha uma interrupcéo de corrente dentro
do acumulador (células individuais)

Limpar os contactos (p. ex. colocando
e retirando varias vezes o acumulador,
se necessario substituir o acumulador

Substituir o acumulador

A indicacdo LED 12 nao
ilumina-se logo que a fi-
cha de rede for introdu-
zida na tomada e ao intro-
duzir o acumulador no
compartimento de

carga 11

A ficha do carregador nédo esta (cor-
rectamente) encaixada

A tomada, o cabo ou o carregador es-
tdo com defeito

Introduzir a ficha (completamente) na
tomada

Controlar a tensao de rede, e se ne-
cessario, permitir que o carregador
seja controlado por uma oficina de ser-
vigo pds venda autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch
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Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessérios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica de
matérias primas.

S6 paises da Uniao Europeia:

Nao deitar ferramentas eléctricas no

lixo doméstico!

De acordo com a directiva européia

2002/96/CE para aparelhos eléctri-

cos e electrénicos velhos, e com as

respectivas realizagdes nas leis naci-
onais, as ferramentas eléctricas que nao servem
mais para a utilizagéo, devem ser enviadas separa-
damente a uma reciclagem ecoldgica.

Servico ao cliente

Desenhos e informacées a respeito das pecas
sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Portugal

Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E-3E

1800 Lisboa

+351 21 /8 50 00 00
+35121/851 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.
Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

0800/ 70 45446

E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Declaracao de conformidade

Valores de medida de acordo com 2000/14/CE (al-
tura 1,60 m, distancia 1,0 m) e EN 28 662.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipica-
mente: Nivel de pressao acustica 72 dB (A). Nivel
de poténcia acustica 88 dB (A).

A vibragéo do brago e da méo é tipicamente inferior
a2,5 m/s2.

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 786, EN 60 335 con-
forme as disposi¢des das directivas 89/336/CEE,
98/37/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: O nivel garantido de poténcia acus-
tica Ly € inferior a 94 dB (A). Processo de avalia-
¢éo da conformidade conforme anexo VI.

Posto de teste mencionado: SRL, Sudbury England

Numero de identificacdo de entidade de inspecgao
mencionada: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Reservado o direito a modificac6es
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& Istruzioni per la sicurezza

Attenzione: Leggere attentamente queste istruzioni.
Acquistare dimestichezza con i dispositivi di comando
ed il corretto utilizzo del tosaerba a batteria. Si prega di
conservare in luogo sicuro il manuale delle Istruzioni
per l'uso in modo da poterlo consultare quando se ne
presenta la necessita.

Spiegazione dei simboli applicati sul tosaerba a batteria

2 Allarme generale di pericolo.
Leggere il «Libretto d'istruzioni per 'uso».

Portare occhiali di protezione.

O, A

~

Z
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Attenzione a non mettere in pericolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.

Tenere le persone presenti a distanza di sicurezza dalla
macchina.

Prima di fare interventi di pulizia o di regolazione oppure
prima di lasciare per breve tempo senza custodia 'utensile,
estrarre sempre la batteria ricaricabile.

Non utilizzare il tosaerba a batteria quando piove
né lasciarlo allaperto sotto la pioggia.

B Mai utilizzare il tosaerba a batteria con coperture oppure
dispositivi di protezione danneggiati oppure quando que-
sti dovessero essere stati tolti.

Non utilizzare il caricabatteria in caso dovesse es-
sere danneggiato oppure usurato.

B Prima d’'usare I'apparecchio, e successivamente ad un
urto/colpo, esaminare lo stesso per verificare se & con-
sumato o se riporta eventuali danni; se del caso, provve-
dere alle riparazioni necessarie.

B Mai utilizzare il tosaerba a batteria a piedi nudi né cal-
zando sandali aperti ma portare sempre scarpe di sicu-
rezza e pantaloni lunghi.

B Non permettere di utilizzare tosaerba a batteria a bam-
bini e neppure ad adulti che non abbiano preso visione
delle presenti istruzioni. Le norme nazionali locali preve-
dono eventualmente dei limiti di restrizione circa l'eta
dell’operatore. Quando non lo si usa, conservare il tosa-
erba a batteria in modo che non sia accessibile a bam-
bini.

B Mai tosare I'erba quando nell’area di operazione doves-
sero trovarsi altre persone ed in modo particolare bam-
bini oppure animali domestici.

B L’operatore o I'utente & responsabile degli incidenti o dei
rischi in cui possono incorrere le altre persone o le loro
proprieta.

Prima di toccarlo con le mani, attendere prima che la
lama di taglio in rotazione si sia fermata completamente.
La lama di taglio continua a ruotare dopo lo spegnimento
del motore e pud provocare incidenti.

Procedere alla tosatura dell’erba solamente di giorno o
con una buona illuminazione artificiale.

Evitare possibilmente di utilizzare il tosaerba a batteria
quando I'erba & bagnata.

Spegnere sempre il tosaerba a batteria quando lo si tra-
sporta dal/al luogo di lavoro.

Prima della messa in funzione, allontanare le mani ed i
piedi dalla lama in rotazione.

Mai avvicinare le mani ed i piedi alla lama in rotazione.

Con questo tosaerba € vietato utilizzare frese elicoidali in
metallo.

Controllare e sottoporre a manutenzione regolarmente il
tosaerba a batteria.

Il tosaerba a batteria pud essere riparato solo presso of-
ficine autorizzate addette al Servizio.

Accertarsi sempre che le feritoie di ventilazione siano
completamente libere da resti di erba.

Spegnere ed estrarre la batteria ricaricabile:
ogniqualvolta si lascia la macchina incustodita
prima della sostituzione della lama di taglio

prima di un intervento di pulizia oppure quando si inter-
viene sul tosaerba a batteria.

Conservare I'apparecchio in luogo sicuro, asciutto e al di
fuori della portata di bambini. Non deporre ulteriori og-
getti sopra all’apparecchio.

A titolo di sicurezza, sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

Accertarsi che le parti di ricambio montate siano appro-
vate da Bosch.

Prima di inserire la batteria ricaricabile, assicurarsi che
I'elettroutensile sia spento. Inserendo una batteria ricari-
cabile in un elettroutensile acceso potra dare insorgenza
ad incidenti.

Ricaricare le batterie ricaricabili solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di ricarica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste il pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

Avere cura d’impiegare negli elettroutensili esclusiva-
mente batterie ricaricabili esplicitamente previste. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra com-
portare il pericolo di lesione o d’incendio.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero provocare un cavallottamento dei contatti.
Un corto circuito tra i contatti delle batterie ricaricabili
puod provocare bruciature oppure lo sviluppo di incendi.

In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne assolu-
tamente il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi imme-
diatamente al medico, qualora il liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batte-
ria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o ustioni.
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Dati tecnici

Tosaerba a batteria ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Codice di ordinazione 3600 H78 H.. 3600 H78 J..

Numero di giri a vuoto [g/min] 9 500 9 000

Diametro del taglio [em] 23 26

Peso (senza accessori speciali) [kg] 1,9 2,0

Numero di serie Cfr. numero di serie 14 (targhetta di costruzione) applicata alla macchina.

Batteria ricaricabile NiMH NiMH

Codice di ordinazione 2607 335 699 2607 335 699

Tensione nominale V] 14,4 14,4

Autonomia [Ah] 1,5 1,5

Tempo di ricarica (a batteria

scarica) [min] 3-5" 3-5*

Stazione di ricarica AL 1404 AL 1404

Codice di ordinazione 2607 225 .. 2607 225 ..

Corrente di ricarica [A] 0,4 0,4

Campo ammesso di temperatura

di ricarica [°C] 0-45 0-45

*Tempo di ricarica basato su una tensione in ingresso della stazione di ricarica pari a 230 V.

Uso conforme alle norme Elementi della macchina

Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura

Maniglia di guida

Parte superiore dell’asta
Parte inferiore dell’asta

L'utensile € idoneo per tagliare erba ed erbacce
sotto cespugli nonché su scarpate e bordi non ac-
cessibili al tosaerba.

L’'uso corretto si riferisce ad una temperatura am-
bientale tra 0 °C e 40 °C.

= Testa del tosaerba a filo
Introduzione o L
Feritoie di ventilazione
Calotta di protezione
Batteria

10 Stazione di ricarica

11 Sede di ricarica della batteria

0 NO A WDN =

Il presente manuale fornisce le istruzioni necessarie
per un corretto assemblaggio ed un utilizzo sicuro
della Vostra macchina. E importante leggere atten-
tamente le presenti istruzioni.

©

. . 12 Spia LED
Volume di fornitura L
13 Spina di rete
Estrarre il tosaerba a batteria con attenzione dallim- 14 Numero di serie
ballaggio ed accertarsi che tutte le componenti che  **Varia secondo il Paese
seguono facciano parte della fornitura: Gli accessori illustrati o descritti nelle istruzioni per
— Tosaerba a filo I’'uso non sono sempre compresi nella fornitura!

— Calotta di protezione
— Disco portalama

— Lama di taglio

— Stazione di ricarica
— Manuale di istruzioni

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure
dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il ri-
venditore presso il quale avete acquistato la macchina.
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& Per la Vostra sicurezza

Attenzione: Prima di eseguire operazioni di re-
golazione o di pulizia, spegnere I'utensile e ri-
muovere la batteria ricaricabile.

Una volta spento il tosaerba a batteria, la lama
di taglio continua a girare per alcuni secondi.

Attenzione — mai toccare la lama di taglio in ro-
tazione.

Processo di ricarica

L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di
rete viene inserita nella presa per la corrente e la
batteria 9 viene inserita nella sede di ricarica 11.

Il LED verde 12 non é un indicatore dello stato di
ricarica! Quando il LED verde si accende sta ad in-
dicare la presenza della corrente di carica.

Una volta terminata I'operazione di ricarica (ca. 3 h
-5 h), estrarre la spina di rete della stazione di rica-
rica dalla presa ed estrarvi la batteria ricaricabile.

La batteria ricaricabile non dovrebbe essere ri-
caricata per una durata di oltre 5,5 h.

Un aumento della temperatura della batteria ricari-
cabile sta ad indicare che questa € completamente
carica.

Indicazioni applicative

In presenza di cicli di carica continui ovvero che si
susseguono 'un I'altro ripetute volte senza interru-
zioni sussiste la possibilita che di dispositivo di ca-
rica si riscaldi. Cido non dovra creare preoccupazioni
e non sta ad indicare la presenza di un difetto tec-
nico dell’apparecchio.

Una batteria che non sia stata utilizzata per un lungo
periodo di tempo arriva a portare la sua piena pre-
stazione solo dopo ca. 5 cicli di ricarica e scarica.

Una durata di funzionamento della batteria che con
ogni operazione di ricarica diventa sempre piu breve
sta ad indicare che le batterie sono usurate e che
devono essere sostituite.

Montaggio

Riapplicare la batteria ricaricabile solo
dopo aver assemblato completamente il
tosaerba a batteria.

Accertarsi che il tosaerba a batteria venga as-
semblato secondo il seguente ordine:

I} Montaggio dell’asta del tosaerba a filo

Infilare 'una nell’altra la parte superiore dell’asta 4 e
la parte inferiore dell’asta 5 fino a quando si sente
«clic».

Nota bene: Una volta infilate 'una nell’altra la parte
superiore e quella inferiore dell’asta non sara piu
possibile separarle.

Accertarsi che il cavo non sia incastrato e che
non sia ritorto.

E] Montaggio della calotta di protezione

Applicare la cuffia di protezione 8 sulla testa del to-
saerba a filo 6.

@ Agganciare la cuffia di protezione alla testa del to-
saerba a filo e spingerla all'indietro.

@ Premere la cuffia di protezione verso il basso fino
a quando questa arrivera a fare presa (clic).

[2] Montaggio disco portalama/lama di taglio

Premere il disco portalama 15 sull’alberino di tra-
smissione (clic).

Applicare la lama di taglio 16 sul perno 17, premerlo
verso il basso e tirarlo all’esterno fino a quando arri-
vera a fare presa.

Taglio e tosatura di bordi

Togliere pietre, pezzetti di legno ed ogni al-
tro tipo di oggetti che possibilmente giac-
ciono sulla superficie da tagliare.

Una volta spento il tosaerba a batteria, la lama di
taglio di taglio continua a girare per alcuni se-
condi. Prima di riaccendere nuovamente il tosa-
erba a batteria, attendere che il motore e la lama
di taglio si siano fermati completamente.

Non avviare nuovamente la macchina subito
dopo averla disinserita.

Avviare ed arrestare la macchina

Premere l'interruttore 1 e tenerlo premuto. Per disin-
serire la macchina, rilasciare l'interruttore 1.

2] Taglio di erba

Operare con il tosaerba a batteria spostandolo verso
sinistra e verso destra avendo cura di tenerlo sem-
pre ad una distanza sufficiente dal corpo.

Il tosaerba a batteria puo tagliare con efficacia I'erba
fino ad un’altezza di 15 cm. In caso di erba piu alta,
tagliarla in diversi fasi.

Tagli intorno ad alberi e cespugli

Operare con attenzione quando si taglia intorno ad
alberi oppure cespugli in modo da evitare un con-
tatto con il filo da taglio.

Le piante possono morire se se ne danneggia la
corteccia.
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Autonomia della batteria ricaricabile

L’autonomia della batteria ricaricabile dipende dalle
condizioni di lavoro:

Condizioni facili:
fino a 500 metri

(d0dodad)

A

Condizioni medie:
fino a 300 metri

Condizioni difficili:
fino a 50 metri

Manutenzione

Prima di eseguire qualsiasi lavoro alla
macchina, estrarre la batteria ricaricabile.

Nota: Per garantire un funzionamento durevole ed
affidabile, eseguire regolarmente le seguenti opera-
zioni di manutenzione.

Controllare regolarmente se la macchina abbia dei
difetti visibili come per esempio fissaggi liberi e com-
ponenti usurati oppure danneggiati.

Controllare che i coperchi e le protezioni non siano
danneggiati e siano montati correttamente. Eseguire
le necessarie operazioni di manutenzione e ripara-
zione prima di usare la macchina.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produ-
zione e di controllo il tosaerba a filo dovesse gua-
starsi, la riparazione va fatta effettuare da un Centro
di assistenza Clienti autorizzato per gli elettroutensili
Bosch.

Comunicare sempre il codice di ordinazione a
10 cifre dell’elettroutensile in caso di richieste o di
ordinazione di pezzi di ricambio!

[ Manutenzione della lama

Prima di eseguire qualsiasi lavoro alla
macchina, estrarre la batteria ricaricabile.

Per rimuovere la lama di taglio usurata 16, premere
la lama di taglio verso linterno fino a farla saltare
fuori dal perno 17.

Utilizzando un coltello tagliente liberare il perno 17
da ogni resto di plastica/accumuli di sporcizia.

Per montare una nuova lama di taglio 16, applicare
la lama di taglio 16 sul perno 17, premerlo verso il
basso e tirarlo verso I'esterno fino a quando se ne
percepisce l'incastro.

Nota bene: Utilizzare esclusivamente lame di ri-
cambio Bosch. Questo sistema speciale € dotato di
migliori caratteristiche di taglio e di una migliore tec-
nica di alimentazione. Altri tipi di lame da taglio por-
tano ad una peggiore prestazione di lavoro.

Dopo la tosatura/conservare

Spegnere la macchina e rimuovere la bat-
teria ricaricabile. Prima di conservare la
macchina, accertarsi che la batteria ricari-
cabile sia stata rimossa.

Pulire a fondo la parte esterna del tosaerba con una
spazzola morbida ed un panno. Non usare acqua,
né solventi, né lucidi. Rimuovere completamente
I'erba rimasta attaccata ed ogni tipo di particella, in
modo particolare dalle aperture di ventilazione 7.

Poggiare la macchina lateralmente e pulire interna-
mente la calotta di protezione 8. Utilizzando un
pezzo di legno oppure un pezzo di materiale in pla-
stica, togliervi 'erba compatta rimasta attaccata.

La batteria ricaricabile dovrebbe essere conservata
ad una temperatura tra 0 e 45 °C.
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Individuazione dei guasti e rimedi

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non do-
vesse funzionare correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi

al rivenditore.

Attenzione: Prima di iniziare la ricerca di disturbi, spegnere la macchina ed estrarre la batteria ricari-

cabile.

Problema

Possibili cause

Rimedi

La calotta di protezione
non puo essere tirata so-
pra il disco portalama

Montaggio errato

Rimuovere il disco portalama e rimon-
tare la calotta di protezione, vedere an-
che «Montaggio»

Il tosaerba a filo non fun-
ziona

Scaricare la batteria

Caricare la batteria, vedere anche
Istruzioni per la ricarica

Il tosaerba a filo funziona
con interruzioni

Cablaggio interno danneggiato
Interruttore avvio/arresto difettoso

Contattare il Centro assistenza Clienti
Contattare il Centro assistenza Clienti

Vibrazioni e rumore ec-
cessivi

Macchina difettosa
La lama di taglio € rotta

Contattare il Centro assistenza Clienti
Sostituire la lama di taglio

La durata di taglio per
ogni ricarica della batteria
e troppo breve

La batteria ricaricabile non & stata uti-
lizzata per maggiori periodi di tempo
oppure solo per brevi durate

Erba troppo alta

La batteria ricaricabile & diventata in-
servibile

Ricaricare completamente la batteria,
vedere anche Istruzioni per la ricarica

Tagliare in diverse fasi
Sostituire la batteria

La lama non si muove

Scaricare la batteria
Macchina difettosa

Caricare la batteria, vedere anche
Istruzioni per la ricarica

Contattare il Centro assistenza Clienti

La macchina non taglia

La lama di taglio € rotta
Batteria non ricaricata completamente

L’erba si € avvolta nel disco portalama

Sostituire la lama di taglio

Caricare la batteria, vedere anche
Istruzioni per la ricarica

Rimuovere I'erba

Operazione di ricarica
non possibile per via di
batteria difettosa

| contatti delle batterie sono sporchi

La batteria & difettosa perché all'in-
terno della batteria vi € un’interruzione
della linea di collegamento (singoli ele-
menti della batteria)

Pulire i contatti (ad es. mediante il ripe-
tuto inserimento e disinserimento
dellaccumulatore), se del caso sosti-
tuire la batteria ricaricabile

Sostituire la batteria

Lindicatore LED 12 non
si accende dopo linseri-
mento della spina di col-
legamento alla rete nella
presa di alimentazione e
dopo I'applicazione della
batteria ricaricabile nella
sede di ricarica 11

La spina della stazione di ricarica per
batteria non é stata inserita (corretta-
mente)

Difetto della presa per la corrente, del
cavo di alimentazione oppure della
stazione di ricarica

Inserire la spina (completamente)
nella presa per la corrente

Controllare la tensione di rete e, se il

caso, far controllare la stazione di rica-
rica da un autorizzato Centro per Assi-
stenza Clienti per Elettroutensili Bosch
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli
imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori di-
smessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili dismessi

tra i rifiuti domestici!

Conformemente alla norma della di-

rettiva CE 2002/96 sui rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroni-

che (RAEE) ed all'attuazione del re-
cepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili
diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Centro di Assistenza Clienti

Per prendere visione dei disegni in vista esplosa
e delle informazioni relative ai pezzi di ricambio
consultare il sito:

www.bosch-pt.com

Italia

Robert Bosch S.p.A.
Via Giovanni da Udine 15

20156 Milano
(3 R +39 02/ 36 96 26 63
[ S +39 02/ 36 96 26 62

® Filo diretto con Bosch....... +39 02/ 36 96 23 14
www.Bosch.it

Svizzera
© .. 044/8471513
Fax . 044/847 1553

Dichiarazione di conformita

Valori misurati conformemente alla norma
CE 2000/14 (1,60 m altezza, 1,0 mdistanza) e
EN 28 662.

La misurazione A del livello di pressione acustica
dell'utensile & di solito di: Livello di rumorosita
72 dB (A). Potenza della rumorosita 88 dB (A).

Le vibrazioni sul’elemento mano-braccio di solito
sono inferiori a 2,5 m/s2.

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo
che il prodotto & conforme alle seguenti normative
ed ai relativi documenti: EN 786, EN 60 335 in base
alle prescrizioni delle direttive CEE 89/336, CE 98/
37, CE 2000/14.

CE 2000/14: Il livello della potenza sonora Ly ga-
rantito & minore di 94 dB (A). Procedimento di valu-
tazione della conformita secondo appendice VI.
Ufficio di sorveglianza tecnica: SRL, Sudbury En-
gland

Stazioni di prova indicate n. d’identificazione: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 1. V. %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Con riserva di modifiche
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& Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van de accugazontrimmer. Be-
waar de gebruiksaanwijzing goed voor later ge-
bruik.

Verklaring van de symbolen op de accugazontrim-
mer

2 Algemene waarschuwing.
Lees de gebruiksaanwijzing.
Draag een veiligheidsbril.

Oy, A7)

~

&,

-09€

Voorkom dat personen in de buurt gewond raken door
weggeslingerde voorwerpen.

Houd personen in de buurt op een veilige afstand tot de
machine.

Verwijder de accu voordat u het gereedschap reinigt, in-
stelt of voor korte tijd onbeheerd laat.

Trim geen gazon wanneer het regent. Laat de
accugazontrimmer niet in de regen staan.
B Gebruik de accugazontrimmer nooit met bescha-
digde afschermingen of veiligheidsvoorzieningen en
evenmin wanneer deze verwijderd zijn.

Gebruik het oplaadapparaat niet als het be-
schadigd of versleten is.

B Controleer de machine voor het gebruik en na een
schok of slag op slijtage en beschadigingen en repa-
reer indien nodig.

B Gebruik de accugazontrimmer niet op blote voeten of
met sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een
lange broek.

B Laat kinderen of personen die deze voorschriften
niet gelezen hebben de accugazontrimmer nooit ge-
bruiken. In uw land gelden eventueel voorschriften
ten aanzien van de leeftijd van de bediener. Bewaar
de accugazontrimmer wanneer deze niet wordt ge-
bruikt buiten bereik van kinderen.

W Trim nooit gazon dicht in de buurt van personen, in
het bijzonder kinderen, of huisdieren.

B De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor on-
gevallen of verwondingen van anderen of schade
aan hun eigendom.

Wacht tot het ronddraaiende mes volledig tot stil-
stand gekomen is voordat u dit aanraakt. Het mes
draait na het uitschakelen van de motor nog en kan
verwondingen veroorzaken.

Trim alleen gazon bij daglicht of goed kunstlicht.
Gebruik de accugazontrimmer bij voorkeur niet wan-
neer het gras nat is.

Schakel de accugazontrimmer uit wanneer u deze
verplaatst van of naar het te bewerken opperviak.
Houd voor het inschakelen uw handen en voeten uit
de buurt van het ronddraaiende mes.

Breng uw handen en voeten niet in de buurt van het
ronddraaiende mes.

Gebruik nooit snijmessen van metaal in deze trim-
mer.

Laat de accugazontrimmer regelmatig nazien en on-
derhouden.

Laat de accugazontrimmer alleen door een erkende
servicewerkplaats repareren.

Controleer altijd dat de ventilatieopeningen vrij van
gasresten zijn.

Uitschakelen en de accu verwijderen:

altijld wanneer u het gereedschap onbeheerd laat
voor het vervangen van het mes

voor het reinigen of wanneer er aan de accuga-
zontrimmer wordt gewerkt.

Bewaar de machine op een veilige en droge plaats,
buiten bereik van kinderen. Plaats geen andere voor-
werpen op de machine.

Vervang versleten of beschadigde delen veiligheids-
halve.

Verzeker u ervan dat de vervangingsonderdelen van
Bosch afkomstig zijn.

Controleer dat het gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de accu in het gereedschap zet. Het inzet-
ten van een accu in elektrisch gereedschap dat inge-
schakeld is, kan tot ongevallen leiden.

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door
de fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaad-
apparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat brandgevaar wanneer het met andere accu’s
wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de
elektrische gereedschappen. Het gebruik van an-
dere accu’s kan tot verwondingen en brandgevaar
leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand
tot gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact. Spoel bij onvoorzien contact met
water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient
u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.
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Technische gegevens

Accugazontrimmer ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Bestelnummer 3600 H78 H.. 3600 H78 J..

Onbelast toerental [min] 9500 9 000

Snijdiameter [em] 23 26

Gewicht (zonder extra toebeho-

ren) [ka] 1,9 2,0

Serienummer Zie serienummer 14 (typeplaatje) op de machine.

Accu NiMH NiMH

Bestelnummer 2 607 335699 2 607 335 699

Nominale spanning [V] 14,4 14,4

Capaciteit [Ah] 1,5 1,5

Oplaadtijd (bij lege accu) [h] 3-5" 3-5*

Oplaadapparaat AL 1404 AL 1404

Bestelnummer 2607 225 .. 2607 225 ..

Laadstroom [A] 0,4 0,4

Toegestaan oplaadtemperatuur-

bereik [°C] 0-45 0-45

*Oplaadtijd gebaseerd op een ingangsspanning van het oplaadapparaat van 230 V.

Gebruik volgens bestemming Bestanddelen van de machine
Het gereedschap is bestemd voor het knippen van 1 Aan/uitschakelaar
gras en onkruid onder struiken en op hellingen en 2 Greep
randen die niet met de grasmaaier bereikt kunnen .
worden. 3 Geleidingsgreep
Het gebruik volgens bestemming heeft betrekking 4 Bovengedeelte schacht
op een omgevingstemperatuur tussen 0 en 40 °C. 5 Ondergedeelte schacht

6 Trimmerkop

Inleiding 7 Ventilatieopeningen

8 Beschermkap
Dit handboek bevat voorschriften over de juiste 9 Accu

montage en het veilig gebruik van uw gereedschap.
Het is belangrijk dat u deze voorschriften zorgvuldig 10 Oplaadapparaat
leest. 11 Acculaadschacht

12 LED-aanduiding
13 Netstekker™
14 Serienummer

Neem de accugazontrimmer voorzichtig uit de ver-  **verschilt per land

pakking. Controleer of de volgende delen compleet |, ge gebruiksaanwijzing afgebeeld en beschreven
Zin: toebehoren wordt niet altijd standaard meegeleverd.

— Trimmer
Beschermkap
Snijschijf

Snijmes
Oplaadapparaat
Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Meegeleverd
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& Voor uw veiligheid

Let op! Schakel het gereedschap uit en verwij-
der de accu voordat u instel- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert.

Na het uitschakelen van de accugazontrimmer
loopt het snijmes nog enkele seconden uit.

Voorzichtig! Raak het ronddraaiende snijmes
niet aan.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker in het stop-
contact en de accu 9 in de oplaadschacht 11 wordt
gestoken.

De groene LED 12 is geen aanduiding van de op-
laadtoestand. Het branden van de groene LED
geeft alleen aan dat een laadstroom aanwezig is.

Trek na beéindiging van het opladen (ca. 3 tot 5 uur)
de stekker van het oplaadapparaat uit het stopcon-
tact en verwijder de accu.

De accu mag niet langer dan 5,5 uur worden op-
geladen.

Een temperatuurstijging van de accu geeft aan dat
deze volledig is opgeladen.

Gebruiksvoorschriften

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder
onderbreking kan het oplaadapparaat warm worden.
Dit is echter zonder bezwaar en duidt niet op een
technisch effect van het apparaat.

Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert pas na
ca. 5 oplaad- en ontlaadcycli zijn volledige capaci-
teit.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen
geeft aan dat de accu’s versleten zijn en moeten
worden vervangen.

Montage

Zet de accu pas in de accutrimmer als deze
volledig gemonteerd is.

monteerd:
[} Trimmerschacht monteren

Steek het bovengedeelte 4 en het ondergedeelte 5
van de schacht ineen tot een klikgeluid te horen is.

Opmerking: Als het bovengedeelte en het onderge-
deelte van de schacht eenmaal ineengestoken zijn,
kunnen deze niet meer van elkaar worden geschei-
den.

Controleer dat de kabel niet vastgeklemd of ge-
draaid is.

E] Montage van de beschermkap
Plaats de beschermkap 8 op de trimmerkop 6.

@ Haak de beschermkap vast aan de trimmerkop
en duw deze naar achteren.

@ Druk de beschermkap omlaag tot deze stevig
vastklikt.

[ Snijschijf en mes monteren
Klik de snijschijf 15 op de aandrijfas (click).

Zet het mes 16 op de stift 17, druk het naar beneden
en trek het naar buiten tot het vastklikt.

Knippen en trimmen van randen

Verwijder stenen, losse stukken hout en
andere voorwerpen van het te knippen op-
perviak.

Na het uitschakelen van de accugazontrimmer
loopt het snijmes nog enkele seconden uit.
Wacht tot de motor en het snijmes stilstaan
voordat u het gereedschap opnieuw inschakelt.
Schakel het gereedschap niet kort achtereen uit
en weer in.

In- en uitschakelen

Druk de schakelaar 1 in en houd deze vast. Laat de
schakelaar 1 los om het gereedschap uit te schake-
len.

] Gras knippen

Verplaats de accugazontrimmer naar links en naar
rechts en houd deze daarbij op voldoende afstand
tot uw lichaam.

De accugazontrimmer kan gras tot een hoogte van
15 cm efficiént knippen. Knip hoger gras in verschil-
lende stappen.

Knippen rond bomen en struiken

Knip voorzichtig rond bomen en struiken zodat deze
niet in contact met de draad komen.

Planten kunnen afsterven wanneer de schors
beschadigd wordt.
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Acculevensduur

De levensduur van de accu is afhankelijk van de
werkomstandigheden:

Lichte omstandigheden:
tot 500 meter

(d0dodad)

A

Gemiddelde omstandigheden:
tot 300 meter

Zware omstandigheden:
tot 50 meter

Onderhoud

Verwijder voor werkzaamheden aan de
machine altijd de accu.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerk-
zaamheden regelmatig uit zodat u verzekerd bent
van een lang en probleemloos gebruik.

Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare ge-
breken zoals een losse bevestiging en versleten of
beschadigde onderdelen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzie-
ningen niet beschadigd zijn en juist zijn aange-
bracht. Voer voor het gebruik eventueel noodzake-
lijke onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uit.

Wanneer de gazontrimmer ondanks zorgvuldige
productie- en testprocédés toch defect raakt, moet
de reparatie door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen worden uitge-
voerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangings-

onderdelen altijd het bestelnummer van 10 cijfers
van de machine.

[ Onderhoud van mes

Verwijder voor werkzaamheden aan de
machine altijd de accu.

Als u het versleten mes 16 wilt verwijderen, duwt u
het mes naar binnen tot het uit de stift 17 springt.

Verwijder alle kunststofresten en verontreinigingen
met een scherp mes van de stift 17.

Als u een nieuw mes 16 wilt monteren, zet u het
mes 16 op de stift 17. Vervolgens duwt u het mes
naar beneden en trekt u het naar buiten tot het vast-
klikt.

Opmerking: Gebruik alleen Bosch-vervangings-
messen. Dit speciaal ontwikkelde product bezit ver-
beterde snij- en toevoereigenschappen. Andere snij-
messen leiden tot een slechter werkresultaat.

Na het trimmen.
Machine opbergen

Schakel het gereedschap uit en verwijder
de accu. Controleer dat de accu verwijderd
is voordat u het gereedschap opbergt.

Maak de buitenkant van de gazontrimmer grondig
schoon met een zachte borstel en een doek. Ge-
bruik geen water en geen oplos- of polijstmiddelen.
Verwijder al het vastzittende gras en deeltjes, in het
bijzonder van de ventilatieopeningen 7.

Leg de machine op de zijkant en reinig de be-
schermkap 8 van binnen. Verwijder vastgekoekt
gras met een stuk hout of plastic.

De accu moet worden bewaard bij een temperatuur
tussen 0 en 45 °C.
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Problemen oplossen

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en geeft aan hoe u problemen kunt oplos-
sen wanneer uw machine niet goed werkt. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het pro-
bleem niet zelf kunt verhelpen.

Let op: Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u op zoek gaat naar de fout.

Symptoom

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Beschermkap kan niet
over de snijschijf worden
getrokken

Verkeerde montage

Verwijder de snijschijf en monteer de
beschermkap opnieuw, zie ook ,Mon-
tage”

Gazontrimmer loopt niet

Accu ontladen

Accu opladen, zie ook de aanwijzingen
voor het opladen

Gazontrimmer loopt met
onderbrekingen

Interne bekabeling van de machine
defect

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de klantenser-
vice
Neem contact op met de klantenser-
vice

Sterke trillingen of gelui-
den

Machine defect

Mes gebroken

Neem contact op met de klantenser-
vice
Mes vervangen

Knipduur per acculading
te gering

Accu is lang niet gebruikt of slechts ge-
durende een korte tijd

Gras te hoog
Accu versleten

Laad de accu volledig op, zie ook de
aanwijzingen voor het opladen

Knip het gras in stappen
Vervang de accu

Mes beweegt niet

Accu ontladen

Machine defect

Accu opladen, zie ook de aanwijzingen
voor het opladen

Neem contact op met de klantenser-
vice

Machine knipt niet

Mes gebroken
Accu niet vol opgeladen

Gras is om de snijschijf gewikkeld

Mes vervangen

Accu opladen, zie ook de aanwijzingen
voor het opladen

Verwijder het gras

Geen opladen mogelijk
vanwege niet functione-
rende accu

De contacten van de accu zijn vuil

De accu is defect aangezien er sprake
is van een verbindingsbreuk binnen in
de accu (afzonderlijke cellen)

Reinig de contacten (bijvoorbeeld door
de accu enkele keren te plaatsen en te
verwijderen) of vervang de accu indien
nodig

Vervang de accu

De LED-indicatie 12
brandt niet nadat de stek-
ker in het stopcontact is
gestoken en de accu in
de oplaadschacht 11 is
geplaatst

De stekker van het oplaadapparaat is
niet (of niet goed) in het stopcontact
gestoken

Stopcontact, kabel of oplaadapparaat
defect

Steek de stekker (goed) in het stop-
contact

Controleer de netspanning en laat het
oplaadapparaat eventueel nazien door
een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en ver-
pakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen

niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2002/

96/EG over elektrische en elektroni-

sche oude apparaten en de omzetting

van de richtlijn in nationaal recht moe-
ten niet meer bruikbare elektrische gereedschappen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Klantenservice

Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u op:
www.bosch-pt.com

Nederland
(3 R +31 (0)76 /5 79 54 54
N +31(0)76 /5 79 54 94

E-Mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

+32 (0)70/22 55 65
+32 (0)70/22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap @be.bosch.com

Conformiteitsverklaring

Meetwaarden vastgesteld volgens 2000/14/EG
(1,60 m hoogte, 1,0 m afstand) en EN 28 662.

Het A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de ma-
chine bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
72 dB (A); geluidsvermogenniveau 88 dB (A).

Kenmerkend is dat de trillingen van hand en arm ge-
ringer zijn dan 2,5 m/s2.

Wij verklaren op eigen verantwoording dat dit
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 786, EN 60 335
volgens de bepalingen van de richtlijnen
89/336/EEG, 98/37/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: het gegarandeerde geluidsvermogen-
niveau Ly, is lager dan 94 dB (A). Waarderingsme-
thode van de conformiteit volgens aanhangsel VI.

Benoemde keuringsinstantie: SRL, Sudbury Eng-
land

Identificatienummer benoemde keuringsinstantie:
1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 1. V. %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Wijzigingen voorbehouden
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& Sikkerhedsforskrifter

Bemaerk! Gennemlaes denne vejledning grundigt.
Gor dig fortrolig med akku-graestrimmerens betje-
ningsanordninger og korrekte anvendelse. Opbevar
betjeningsvejledningen et sikkert sted til senere
brug.

Forklaring af symboler pa akku-grastrimmeren

f Generel sikkerhedsadvarsel.
Lees betjeningsvejledningen.

Brug beskyttelsesbriller.
& Lo
24— @

Pas pa udkastede eller flyvende genstande, der kan
kveeste tilskuere.

Hold tilskuere i sikker afstand fra maskinen.

Fjern akkuen, for trimmeren rengeres, indstilles eller
forlades uden opsyn for et kort gjeblik.

Trim ikke grees i regnvejr og lad ikke akku-
graestrimmeren sta udenfor, nar det regner.
W Brug aldrig akku-graestrimmeren, hvis beskyttelses-
skaermene eller beskyttelsesanordningerne er be-
skadiget eller hvis de er taget af.

Brug ikke ladeaggregatet, hvis det er beskadi-
get eller slidt.

B Undersgg trimmeren for slid eller skader og reparér
den efter behov, for den tages i brug og efter stad/
slag.

B Betjen ikke akku-graestrimmeren med bare fadder el-
ler abne sandaler; brug altid solidt fodtgj og lange
bukser.

B Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennem-
leest denne betjeningsvejledning, anvende akku-
greestrimmeren. Lokale regler kan bestemme alde-
ren pa den person, som ma betjene maskinen. Akku-
greestrimmeren skal opbevarees utilgeengeligt for
barn, nar den ikke er i brug.

B Benyt aldrig graestrimmeren, mens der er nogen,
iseer barn eller keeledyr, i naerheden.

W Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker
pa andre mennesker eller deres ejendom.

W Den roterende kniv skal altid sta helt stille, for den
berares. Kniven vil fortseette med at rotere, efter at
der er blevet slukket for maskinen. En roterende kniv
kan forarsage kvaestelser.

-09€

Benyt kun graestrimmeren i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

Undgé at bruge akku-greestrimmeren pa vadt grees,
hvor det er muligt.

Akku-greestrimmeren skal altid veere slukket, nar den
transporteres fra og til arbejdsstedet.

Hold haender og fedder vaek fra den roterende kniv,
nar der teendes for graestrimmeren.

Haender og fadder skal holdes vaek fra den roterende
kniv.

Denne greestrimmer ma aldrig forsynes med en skee-
rekniv af metal.

Kontrollér og vedligehold akku-graestrimmeren med
regelmaessige mellemrum.

Akku-graestrimmeren ma kun repareres af autorise-
rede serviceveerksteder.

Ventilationsabningerne skal altid veere frie for grees-
rester.

Sluk for tirmmeren og tag akkuen ud:
for man forlader maskinen
for kniven udskiftes

for akku-trimmeren rengares eller for der arbejdes
pa trimmeren.

Opbevar trimmeren et sikkert, tort sted, uden for
barns raekkevidde. Anbring ikke andre genstande
oven pa trimmeren.

Udskift slidte eller beskadigede dele for en sikker-
heds skyld.

Serg for kun at montere reservedele, der er god-
kendt af Bosch.

Kontroller, at maskinen er slukket, inden akku’en
seettes i. Det kan veere farligt at seette en akku i en
maskine, der er teendt.

Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet
af fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akku’er, ma ikke benyttes med andre
akku’er — brandfare.

Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-veerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader
og er forbundet med brandfare.

Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring
med kontorclips, manter, nggler, sam, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem akku-kontak-
terne gger risikoen for personskader i form af for-
braendinger.

Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
veeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med
vand. Sgg leege, hvis veesken kommer i gjnene.
Akku-veeske kan give hudirritation eller forbraendin-
ger.
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Tekniske data

Akku-graestrimmer ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Bestillingsnummer 3600 H78 H.. 3600 H78 J..

Omdrejningstal, ubelastet [/min] 9500 9 000

Klippediameter [em] 23 26

Vaegt (uden ekstratilbehar) [ka] 1,9 2,0

Serienummer Se serienummer 14 (typeskilt) pa maskinen.

Akku NiMH NiMH

Bestillingsnummer 2607 335 699 2607 335 699

Nominel spaending [V] 14,4 14,4

Kapacitet [Ah] 1,5 1,5

Ladetid (tom akku) [h] 3-5" 3-5"

Ladeaggregat AL 1404 AL 1404

Bestillingsnummer 2607 225 .. 2607 225 ..

Ladestrgm [A] 0,4 0,4

Tilladt temperaturomrade

for opladning [°C] 0-45 0-45

*Ladetid baserer pa en indgangsspaending for ladeaggregatet pa 230 V.

Foreskrevet anvendelse

Dette produkt er beregnet til at klippe grees og fierne
ukrudt under buske samt pa skraninger, skraenter og
langs kanter, hvor det ikke er muligt at benytte plee-
neklipperen.

Den beregnede anvendelse gaelder omgivelsestem-
peraturer mellem 0 °C og 40 °C.

Introduktion

Denne vejledning giver instruktioner om den kor-
rekte samling og sikre anvendelse af graestrimme-
ren. Det er vigtigt at gennemleese disse instruktioner
omhyggeligt.

Maskinens dele

Akku-graestrimmeren tages forsigtigt ud af emballa-
gen. Kontrollér herefter at der ikke mangler nogle af
delene:

— Trimmer

— Beskyttelseskappe
— Skeereskive

— Skeerekniv

— Ladeaggregat

— Betjeningsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du
kontakte den forhandler, hvor du har kebt maskinen.

Maskinelementer

Start-stop-kontakt
Greb

Styregreb

Overdel pa skaft
Underdel pa skaft
Trimmerhoved
Ventilationsabninger
Beskyttelsesskaerm
Akku

10 Ladeaggregat

11 Akku-ladeskakt

12 Kontrollampe

13 El-stik*™*

14 Serienummer
**landsspecifk

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-
vejledningen, er ikke altid indeholdt i leveringen.

0 N O G R WON =

©
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For din egen sikkerheds
skyid

/N

Bemezerk! Sluk for trimmeren og fjern akkuen,
for den indstilles eller rengores.

Skeerekniven fortszetter med at rotere i et par
sekunder, efter akku-trimmeren er slukket.

Pas pa — beror ikke den roterende skaerekniv.

Opladning
Ladningen starter, sa snart netstikket er sat i stikda-
sen og akkumulatoren 9 sidder i ladeskakten 11.

Den gronne kontrollampe 12 er ikke nogen lade-
tilstandsindikator! Den granne kontrollampe bety-
der, at akkuen er ved at blive opladet.

Nar opladningen er feerdig (ca. 3—5 timer), treekkes
ladeaggregatets netstik ud af stikdasen og akkuen
tages ud.

Akkuen bor ikke vaere opladet i mere end 5,5 ti-
mer.

En varm akku er tegn p4, at den er helt opladet.

Brugshenvisninger

Ladeaggregatet kan opvarmes, hvis ladecyklerne
gennemfgres kontinuerligt eller flere gange i traek
uden afbrydelse. Dette er dog uden betydning og ty-
der ikke pa en teknisk defekt.

En ny akku eller en akku, som ikke har veeret benyt-
tet i leengere tid, yder forst fuld kapacitet efter ca.
5 opladninger og afladninger.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er
det tegn p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Samling

Saet forst akkuen i, nar akku-trimmeren er
helt samlet.

Sorg for, at akku-trimmeren samles i denne raek-
kefolge:

I} Trimmerskaft monteres

Stik overdelen pa skaftet 4 og underdelen pa skaf-
tet 5 sammen, til der hores et ,klik".

Bemaerk: Nar over- og underdelen pa skaftet forst
er skubbet sammen, kan de ikke mere skilles ad.

Sorg for, at kablet hverken kommer i klemme el-
ler snoes.

] Montering af beskyttelsesskaerm

Seet beskyttelseskappen 8 fast pa trimmerhove-
det 6.

@ Szt beskyttelseskappen fast i timmerhovedet og
skub denne bagud.

® Tryk beskyttelseskappen nedad, til denne falder
sikkert i hak (klik).

[ Montering af skaereskive/kniv
Tryk skeereskiven 15 fast pa drivakslen (klik).

Seet kniven 16 pa stiften 17, tryk den nedad og treek
den udad, til den falder i hak.

Klipning og trimning langs med
en kant

Fjern sten, lose genstande af tre og andre
genstande fra det omrade, hvor graestrim-
meren skal benyttes.

Skaerekniven fortszetter med at rotere i et par se-
kunder, efter akku-graestrimmeren er slukket.
Motoren/skaerekniven skal sta helt stille, for den
teendes igen.

Sluk og teend ikke for trimmeren hurtigt efter hin-
anden.

Taend og sluk

Tryk pa kontakten 1 og hold den nede. Slip kontak-
ten 1 for at afbryde.

[ Klipning af graes

Beveeg akku-greestrimmeren til hgjre og venstre.
Den skal altid holdes i en god afstand fra kroppen.

Akku-graesgrimmeren kan klippe graes indtil en
hgjde pa 15 cm. Hgjere grees klippes i flere om-
gange.

Klipning rundt om traeer og buske

Klip forsigtigt rundt om traeer og buske, sa de ikke
kommer i kontakt med tradden.

Planter kan do, hvis barken beskadiges.

Akkuens levetid

Akkuens levetid afheenger af arbejdsbetingelserne:
Nemme betingelser:

indtil 500 meter

d0dodad)

AR

Gennemsnitlige betingelser:
indtil 300 meter

Vanskelige betingelser:
indtil 50 meter
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Vedligeholdelse

Akkuen skal tages ud, for der arbejdes pa
trimmeren.

Bemeerk: For at sikre lang og palidelig drift skal fol-
gende vedligeholdelse udferes jesvnligt.

Undersgg maskinen for synlige mangler med regel-
maessige mellemrum som f.eks. lgse forbindelser og
slidte eller beskadigede dele.

Kontrollér at deeksler og skaerme ikke er beskadi-
gede og at de er monteret rigtigt. Udfar evt. forngden
vedligeholdelse eller reparationer for brug.

Skulle graestrimmeren trods omhyggelig fabrikation
og kontrol engang holde op med at fungere, skal re-
parationen udfgres af et autoriseret serviceveerksted
for Bosch-elektroveerkig;j.

Det 10-cifrede bestillingsnummer for maskinen skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reser-
vedele.

[ Vedligeholdelse af kniven

Akkuen skal tages ud, for der arbejdes pa
trimmeren.

Nar kniven 16 er slidt, fiernes den ved at trykke den
indad, til den springer ud af stiften 17.

Rens stiften 17 for plastrester/snavs med en skarp
kniv.

En ny kniv 16 monteres ved at anbringe kniven 16
pa stiften 17, trykke den nedad og treekke den udad,
indtil den falder i hak.

Bemaerk: Anvend kun reserveskareknive fra
Bosch. Denne specialudvikling rader over forbed-
rede skeere- og fremfgringsegenskaber. Andre skae-
reknive forer til et darligere arbejdsresultat.

Efter trimning/opbevaring

Sluk for trimmeren og tag akkuen ud. Serg
for, at akkuen er fjernet, for trimmeren stil-
les til opbevaring.

Renger graestrimmeren grundigt udvendigt med en
blgd bgrste og en klud. Brug ikke vand, oplgsnings-
eller polermidler. Fjern alt grees og affald, iseer fra
ventilationsébningerne 7.

Vend trimmeren om pa siden og renger den indven-
dige side af beskyttelsesskaermen 8. Sammenpres-
set, afklippet graes fiernes med et tree- eller plastik-
redskab.

Akkuen skal opbevares ved en temperatur mellem 0
og 45° C.
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Fejlfinding

| fglgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udferes, hvis maskinen ikke fungerer
rigtigt. Hvis du ikke kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

OBS: Sluk for apparatet og tag akkuen ud, for fejlen sgges.

Symptom

Mulig arsag

Afhjaelpning

Beskyttelseskappen kan
ikke treekkes hen over
skaereskiven

Forkert montering

Fjern skeereskiven og montér beskyt-
tesleskappen igen, se ogsa ,Monte-
ring”

Graestrimmeren arbejder
ikke

Akkuen er afladet

Oplad akku, se ogsa forskrifter mht.
opladning

Greestrimmeren arbejder
med afbrydelser

Maskinens indvendige ledninger er be-
skadiget

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj

Maskine defekt
Kniv braekket

Kontakt serviceforhandleren
Udskift kniven

For lille snitvarighed pr.
akku-opladning

Akku har ikke veeret brugt i leengere tid
eller kun i kort tid

Graesset er for hgjt
Akku slidt

Oplad akkuen helt, se ogsa forskrifter
mht. opladning

Klip greesset i flere omgange
Erstat akkumulatoren

Kniv beveeger sig ikke

Akkuen er afladet

Maskine defekt

Oplad akku, se ogsa forskrifter mht.
opladning
Kontakt serviceforhandleren

Maskinen klipper ikke

Kniv braekket
Akku ikke helt opladet

Greesset har viklet sig ind i skaereski-
ven

Udskift kniven

Oplad akku, se ogsa forskrifter mht.
opladning

Fjern greesset

Opladning er ikke mulig,
da akkumulatoren ikke er
funktionsdygtig

Kontakterne pa akkumulatoren er
snavsede

Akkumulatoren er defekt, fordi en led-
ning i akkumulatoren (enkeltceller) er
afbrudt

Rengor kontakterne (f.eks. ved at
seette akkuen i og tage den ud flere

gange)
Erstat akkumulatoren

LED-lampen 12 lyser
ikke, nar stikket er sat i
stikdasen og akkuen er
sat i ladeskakten 11.

Opladningsaggregatets stik er ikke sat
rigtigt i stikdasen

Stikdase, kabel eller opladningsaggre-
gat er defekt

Seet stikket rigtigt (helt) i stikdasen

Kontrollér netspaendingen og lad evt.
opladningsaggregatet blive kontrolle-
ret af et autoriseret service-veerksted
for Bosch-elektrovaerktgj
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa
en miljgvenlig made.

Geelder kun for EU-lande:

Smid ikke el-veerktaj ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!
lht.  det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal kasseret elek-
trisk udstyr indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Service

Reservedelstegninger og informationer om re-
servedele findes under:
www.bosch-pt.com

Bosch Service Center for el-vaerkigj
Telegrafvej 3
2750 Ballerup

© Service: .. +45 44 89 88 55
Fax .. +45 44 89 87 55
© Teknisk AVZT1=Te [Tl oo FRu— +45 44 89 88 56
© Den direkte iN€: ... +45 44 68 35 60

Overensstemmelseserklzring

Maleveerdier beregnes iht. 2000/14/EF (1,60 m
hgjde, 1,0 m afstand) og EN 28 662.

Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk: Lydtry-
kniveau 72 dB (A), lydeffektniveau 88 dB (A).
Hand-arm-vibrationsniveauet er  typisk under
2,5 m/s?.

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med folgende
standarder eller normative dokumenter: EN 786,
EN 60335 i henhold til bestemmelserne i
direktiverne 89/336/EQF, 98/37/EF og 2000/14/EF.
2000/14/EF: Det garanterede lydeffektniveau Ly
er lavere en 94 dB (A). Proceducerer for overens-
stemmelsesvurdering iht. bilag VI.

Bemyndiget provelaboratorium: SRL, Sudbury Eng-
land

Fastlagt kontrolsted-identifikationsnummer: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Ret til z2ndringer forbeholdes
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& Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noga anvisningarna nedan. Gor dig fortro-
gen med den sladdlésa grastrimmerns mandéveror-
gan och dess korrekta anvandning. Ta vél vara pa
bruksanvisningen fér senare anvéandning.
Forklaring av symbolerna pa den sladdiésa gra-
strimmern

f Allménna varningar fér riskmoment.
L&s bruksanvisningen.
Anvéand skyddsglaségon.

e
6—3—-@@1

Se till att personer som stér i narheten inte skadas av f6-
remal som eventuellt slungas ut.

Hall personer pa betryggande avstand fran maskinen.

Ta bort batterimodulen fére rengéring och instélining av
trimmern eller om den en stund ldmnas utan uppsikt.

Anvand inte trimmern vid regn och lat den inte
heller sta ute i regn.

B Den sladdldsa grastrimmerna far inte anvandas med
skadade kapor eller skyddsutrustning eller om dessa
demonterats.

Anvand inte laddaren om den &r skadad eller
nedsliten.

B Innan trimmern tas i bruk och efter stét/slag kontrol-
lera trimmern fér slitage eller skador och reparera om
s& behovs.

B Den sladdiésa grastrimmern far inte anvéndas bar-
fota eller med &ppna sandaler, bar alltid kraftiga skor
och langa byxor.

W Lat aldrig barn eller personer som inte ar fértrogna
med bruksanvisningarna anvanda den sladdlésa
grastrimmern. Nationella foreskrifter begrénsar
eventuellt tillaten alder fér anvandning. Uppbevara
den sladdlésa grastrimmern oatkomlig for barn.

B Anvand aldrig gréstrimmern nér personer, speciellt
da barn, eller husdjur uppehéller sig i nérheten.

B Anvandaren eller &garen ansvarar for olyckor eller
skador som drabbar andra ménniskor eller deras
egendom.

B Vanta tills den roterande kniven stannat fullstandigt
innan du griper tag i den. Kniven roterar en stund ef-
ter frankoppling av motorn och kan orsaka kropps-
skada.

-09€

Anvand grastrimmern endast i dagsljus eller god be-
lysning.

Den sladdiésa grastrimmer bér inte anvandas i vatt
grés.

Den sladdlésa grastrimmern ska kopplas fran nar
den transporteras fran ett stélle till ett annat.

Vid inkoppling se till att hdnderna och fétterna &r pa
betryggande avstand fran den roterande kniven.

For inte handerna eller fétterna mot den roterande
kniven.

En metallkniv far inte anvandas i denna trimmer.
Kontrollera och underhall den sladdiésa grastrim-
mern regelbundet.

Den sladdidsa gréstrimmern far repareras endast av
auktoriserade serviceverkstader.

Se till att ventilationséppningarna alltid ar fria och
rena.

Frankoppling och uttagning av batterimodulen:
varje gang du lamnar grastrimmern utan uppsikt
innan kniven byts ut

fére rengoring eller om arbeten utférs pa den sladd-
I6sa grastrimmern.

Forvara trimmern pa ett sékert och torrt stélle utom
rackhall for barn. Stéll inte upp andra féremal pa trim-
mern.

Av sékerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas
ut.

Kontrollera att reservdelarna kommer fran Bosch.

Kontrollera att redskapet ar frankopplat innan batte-
riet 1aggs in. Inséttning av batteriet i ett inkopplat red-
skap kan leda till olyckor.

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverka-
ren rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd
for en viss typ av batterier anvénds fér andra batteri-
typer finns risk for brand.

Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
redskap. Anvénds andra batterier finns risk fér krops-
skada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstadnd fran reservbatterier
for att undvika en bygling av kontakterna. En kortslut-
ning av batteriets kontakter kan leda till brénnskador
eller brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom lakare. Batterivatskan kan medféra hudirrita-
tion eller brannskada.
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Tekniska data

Sladdl6s grastrimmer ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Artikelnummer 3 600 H78 H.. 3600 H78 J..

Tomgéangsvarvtal [r/min] 9500 9 000

Klippdiameter [em] 23 26

Vikt (utan extra tillbehor) [ka] 1,9 2,0

Serienummer Se serienummern 14 (typskylt) pa maskinen.

Batterimodul NiMH NiMH

Artikelnummer 2 607 335 699 2 607 335 699

Markspanning [V] 14,4 14,4

Kapacitet [Ah] 1,5 1,5

Laddningstid (batteriet urladdat) [h] 3-5" 3-5*

Laddningsaggregat AL 1404 AL 1404

Artikelnummer 2607 225 .. 2607 225 ..

Ladningsstrom [A] 0,4 0,4

Tillatet laddningstemperatur-

omrade [°C] 0-45 0-45

*Laddningstiden baserar sig pa en ingdngsspanning till laddaren pa 230 V.

Andamalsenlig anvindning Maskinens komponenter
Gréstrimmern ar avsedd for trimning av grés och 1 Strémstallare Till/Frén
ogrés under buskar samt pa slénter och vid kanter 2 Handtag
som inte kan nas med grésklipparen.

. ) . L 3 Styrhandtag
Grastrimmern kan anvéndas vid en omgivningstem- .
peratur mellan 0 °C och 40 °C. 4 Skaftets Gvre del
5 Skaftets undre del
o 6 Trimmerhuvud
Inledning T
7 Ventilationséppningar
Denna instruktionsbok lamnar anvisningar for kor- 8 Skyddsskarm
rekt montage och séker anvandning av din grés- 9 Batterimodul
trimmer. Det ar viktigt att du noggrant laser igenom 10 Laddare

anvisningarna.
11 Batteriladdningsschakt
12 LED-indikator
Leveransen omfattar . .
13 Stickpropp

Plocka forsiktigt upp grastrimmen ur férpackningen 14 Serienummer

och kontrollera att féljande delar finns med: **krav i vissa land

— Trimmer | bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh6r
— Skyddsskarm ingar inte alltid i leveransen!

— Skértallrik

— Kniv

— Laddningsaggregat

— Bruksanvisning

Saknas delar eller ar de skadade ta genast kontakt med din
aterforsaljare.
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& Sakerhetsatgarder

Obs! Koppla fran trimmern och ta bort batteri-
modulen innan instéllnings- eller rengorings-
arbeten utférs.

Efter frankoppling av grastrimmern roterar
kniven @nnu nagra sekunder.

Varning — berér inte den roterande kniven.

Laddningsférlopp

Laddningen startar nar stickproppen ansluts till
véagguttaget och batterimodulen 9 sticks in i ladd-
ningsschaktet 11.

Den gréna LED 12 &r inte en indikator fér ladd-
ningstillstandet! En tand gron lysdiod indikerar en-
dast att laddstrém flyter.

Efter avslutad laddning (ca. 3 h—>5 h) dra stickprop-
pen ur vagguttaget och ta bort batteriet.

Batteriet ska inte laddas léngre &n 5,5 h.

En temperaturstegring i batterimodulen indikerar att
den &r fulladdad.

Anvisningar fér anvandning

Vid kontinuerliga resp efter varandra upprepade
laddningscykler utan avbrott kan laddaren bli varm.
Detta ar utan betydelse och &r inte ett tecken pa att
laddaren har en teknisk defekt.

En ny eller under en langre tid inte anvand batteri-
modul uppnar forst efter ca. 5 laddnings- och urladd-
ningscykler full kapacitet.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder
det pa att batterierna ar férbrukade och maste bytas
mot nya.

Montage

Sétt in batterimodulen férst sedan gra-
strimmern &r fullstdndigt monterad.

Se till att grastrimmern sétts ihop i féljande ord-
ningsféljd:
X Montering av trimmerns skaft

Skjut ihop skaftets évre del 4 och undre del 5 tills ett
"klick” hors.

Anvisning: Efter montering av skaftets dévre och
undre del kan det inte langre tas iséar.

Kontrollera att kabeln inte ar inklamd eller tvin-
nad.

] Montering av skyddsskarm
Lagg upp skyddshuven 8 pa trimmerhuvudet 6.

@ Haka fast skyddshuven pa trimmerhuvudet och
skjut huven bakat.

@ Tryck skyddshuven nedét tills den laser i laget
(click).

[ Montering av skartallrik/kniv
Tryck fast skartallriken 15 pa drivaxeln (click).

Lagg upp kniven 16 pa stiftet 17, tryck ner kniven
och dra den utat tills den snapper fast.

Klippning och kanttrimning

Plocka bort stenar, trabitar och andra fore-
mal fran stillet som ska trimmas.

Efter frankoppling av grastrimmern roterar kni-
ven annu nagra sekunder. Vénta tills motorn/kni-
ven stannat innan trimmern startas pa nytt.
Koppla inte fran och pa i korta intervaller.

In- och urkoppling

Tryck ned stromstéllaren 1 och hall den nedtryckt.
For urkoppling slépp stréomstéllaren 1.

] Grasklippning

For grastrimmern at vanster och héger och héll den
pa betryggande avstand fran kroppen.

Den sladdlésa grastrimmern kan effektivt klippa grés
upp till héjd pa15 cm. Hogre gras ska klippas i flera
steg.

Klippning kring trdd och buskar

Klipp foérsiktigt kring trdd och buskar och se till att
trdden inte kommer i kontakt med dem.

Trad och buskar kan dé om barken skadas.

Batterimodulens brukstid

Batterimodulens brukstid ar beroende av arbetsvill-
koren:

Latt klippning:
upp till 500 meter

(oo

AR

Medellatt klippning:
upp till 300 meter

Kraftig klippning:
upp till 50 meter
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Underhall

Innan arbeten utfors pa redskapet ska bat-
terimodulen tas bort.

Mark: Lang och tillférlitlig drift kan endast garanteras
om féljande underhéllsarbeten regelbundet utférs.

Unders6k hégtryckstvétten regelbundet avseende
defekter som t. ex. 18s infastning och slitna eller ska-
dade komponenter.

Kontrollera att tdckk&por och skyddsanordningar ar
felfria och korrekt monterade. Eventuellt n6dvandiga
servicearbeten och reparationer ska utféras innan
maskinen tas i bruk.

Om i grastrimmern trots exakt tillverkning och strang
kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation ut-
féras av auktoriserad serviceverkstad fér Bosch-el-
verktyg.

Var vanlig ange vid forfrdgningar och reservdels-
bestallningar produktens artikelnummer som bestar
av 10 tecken.

[ Knivunderhall

Innan arbeten utfors pa redskapet ska bat-
terimodulen tas bort.

Ta bort den nedslitna kniven 16 genom att trycka
den inat tills den lossar fran stiftet 17.

Avlagsna med en vass kniv stiftet 17 fran samtliga
plastrester/féroreningar.

Vid montering av en ny kniv 16, l&gg upp kniven 16
pa stiftet 17, tryck den ned och dra den utat tills den
snapper fast.

Anvisning: Anvand endast reservkniv frdn Bosch.
Den for &ndamalet utvecklade kniven har ypperliga
skar- och matningsegenskaper. Knivar av annat fa-
brikat ger sdmre arbetseffekt.

Efter trimning/forvaring

Koppla fran trimmern och ta bort batteri-
modulen. Kontrollera att batterimodulen
tagits ut innan trimmern laggs bort fér for-
varing.
Rengoér grastrimmern noggrant utvandigt med en
mjuk borste och en trasa. Anvand inte vatten och
inte heller 16snings- eller polermedel. Avlagsna alla
grasrester och partiklar, speciellt noggrant fran ven-
tilationséppningarna 7.
Lagg grastrimmern att ligga pa sidan och rengér
skyddsskarmen 8 pa insidan. Avlagsna ihoppressat
gras med en tra- eller plastbit.

Batterimodulen ska férvaras vid en temperatur mel-
lan 0 und 45 °C.
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Felsokning

Tabellen nedan anger felsymptomer och hur dessa kan atgardas om maskinen ndgon gang skulle krangla.
Om du inte med hjalp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet ta kontakt med din service-

verkstad.

Obs! Innan fels6kning startas skall grasklipparen kopplas fran och batterimodulen tas bort.

Symptom

Mojliga orsaker

Atgard

Skyddshuven kan inte
dras Over skartallriken

Felaktig montering

Ta bort skértallriken och montera
skyddshuven pa nytt, se &ven "Monte-
ring”

Trimmern startar inte

Ackumulatorn ar urladdad

Vid laddning av batterimodulen f6lj an-
visningarna

Trimmern géar med av-
brott

Interna ledningar i maskinen defekta
Stromstéllaren defekt

Uppsok kundtjansten
Uppsok kundtjansten

Kraftiga vibrationer/ljud

Redskapet defekt
Kniven har brustit

Uppsok kundtjansten
Byt ut kniven

Uppladdat batteri har for
lag snittkapacitet

Batterimodulen har under en léngre tid
inte anvéants eller endast helt kort

Graset ar for hogt
Batterimodulen ar férbrukad

Ladda fullstandigt upp batterimodulen,
félj anvisningarna for laddning

Klipp i steg
Byt batterimodulen mot ny

Kniven ror sig inte

Ackumulatorn ar urladdad

Redskapet defekt

Vid laddning av batterimodulen félj an-
visningarna

Uppsok kundtjansten

Trimmern klipper inte

Kniven har brustit
Batterimodulen inte fulladdad

Grés har snott sig in i skartallriken

Byt ut kniven

Vid laddning av batterimodulen félj an-
vishingarna

Ta bort graset

Laddning inte méjlig
p.g.a. icke funktionsdug-
lig batterimodul

Batterimodulens kontakter férorenade

Batterimodulen ar defekt till foljd av
ledningsavbrott inom batterimodulen
(enskilda celler)

Rengér kontakterna (t. ex. genom att
upprepade ganger satta in och ta ut
batterimodulen), byt batterimodulen
vid behov

Byt batterimodulen mot ny

Lysdioden 12 t&nds inte
nér stickproppen ansluts
till vagguttaget och inte
heller vid insattning av
batterimodulen i ladd-
ningsschaktet 11

Laddarens stickkontakt ar inte (kor-
rekt) ansluten

Véagguttag, kabel eller laddare defekt

Kontrollera korrekt anslutning av stick-
kontakt

Kontrollera natspanningen och lat, om
sa behovs, laddaren kontrolleras hos
en auktoriserad serviceverkstad for
Bosch-elverktyg
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehér och férpackning ska omhéander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Sléang inte elverktyg i hushallsavfall!
Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for elektriska och elek-
troniska apparater och dess modifie-
ring till nationell ratt maste obrukbara
elverktyg omhéndertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Kundtjanst

En spréngskiss och informationer om reservde-
lar lamnas under:
www.bosch-pt.com

+46 (0)20 41 44 55
+46 (0)11 18 76 91

Forsakran om
overensstammelse

fram baserande pa
1,0 m avstdnd) och

Matvardena har tagits
2000/14/EG (1,60 m hdojd,
EN 28 662.

Maskinens A-végda ljudnivd uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 72 dB (A); ljudeffektniva 88 dB (A).
Vibration i hand/arm &r lagre an 2,5 m/s2.

Vi foérsékrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt éverensstdmmer med féljande nor-
mer och harmoniserade standarder: EN 786,
EN 60 335 enligt bestdmmelserna i direktiven
89/336/EEG, 98/37/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva Ly &r lagre
an 94 dB (A). Berakningsmetod for konformitet en-
ligt bilaga VI.

Namnd provningsanstalt: SRL, Sudbury England
Namnda provningsanstaltens identifikationsnum-
mer: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

7/4/%/// 1. V. %ﬁﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Andringar férbehalles
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& Sikkerhetsinformasjoner

OBS! Les noye gjennom de nedenstaende anvis-
ningene. Gjor deg kjent med betjeningselemen-
tene og korrekt bruk av akku-gresstrimmeren. Ta
godt vare pa bruksanvisningen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa akku-gresstrimme-
ren

f Generell advarsel.
Les bruksanvisningen.
Bruk vernebriller.

D, A\

AT

Pass pa at personer som star i naerheten ikke ska-
des av gjenstander som slynges ut.

Hold personer i naerheten i en sikker avstand fra
gressklipperen.

Fjern akkumulatoren for du rengjer eller utfgrer inn-
stillinger pa maskinen, eller hvis du lar den sta uten
oppsyn et gyeblikk.

@ Trimm ikke nar det regner og la heller ikke

-09€

akku-gresstrimmeren sta ute i slikt veer.

W Benytt aldri akku-gresstrimmeren med skadete
deksler eller skadd verneutstyr, heller ikke hvis
slike deksler/slikt utstyr er tatt av.

Benytt ikke ladeapparatet hvis det er skadet
eller utslitt.

B For bruk og etter et stot/slag ma maskinen kon-
trolleres med hensyn til slitasje eller skader og
eventuelt repareres.

B Benytt ikke akku-gresstrimmeren barbeint eller
med apne sandaler. Ha alltid pa deg solide sko og
lange bukser.

B La aldri barn eller personer som ikke kjenner
disse anvisningene bruke akku-gresstrimmeren.
Nasjonale forskrifter innskrenker eventuelt bruke-
rens alder. Oppbevar akku-gresstrimmeren util-
gjiengelig for barn nar den ikke brukes.

MW Bruk aldri gresstrimmeren nér andre personer —
seerskilt barn eller husdyr — oppholder seg i naer-
heten.

W Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa an-
dre personer eller deres eiendeler.

B Vent til den roterende kniven er stanset helt far du
beragrer den. Kniven fortsetter a rotere etter at
motoren er slatt av og kan forarsake skader.

B Bruk kun gresstrimmeren i dagslys eller bra kuns-
tig lys.
B Bruk helst ikke akku-gresstrimmeren i vatt gress.

MW SIa av akku-gresstrimmeren nar den transporte-
res til/fra arbeidsstedet.

B For innkobling ma du fierne hender og ben fra
den roterende kniven.

M |kke hold hender eller fatter i naerheten av den ro-
terende kniven.

M Bruk aldri trimmekniv av metall i denne trimme-
ren.

B Kontroller og vedlikehold akku-gresstrimmeren
med jevne mellomrom.

B La akku-gresstrimmeren kun repareres av autori-
serte service-veksteder.

B Sgrg alltid for at ventilasjonsspaltene er frie for
gressrester.

W Sla av og ta ut batteriet:
— alltid nar gresstrimmeren er uten oppsyn
— for du skifter ut kniven

— for rengjoring, eller nar du arbeider pa akku-
gresstrimmeren.

B Maskinen ma oppbevares pa et sikkert, tort sted,
utilgjengelig for barn. lkke sett andre gjenstander
pa maskinen.

B For sikkerhets skyld ma slitte eller skadede deler
skiftes ut.

B Sorg for at deler som monteres er fra Bosch.

B Sorg for at maskinen er slatt av for du setter bat-
teriet inn. Hvis du setter batteriet inn i et elektro-
verktoy som er slatt pa, kan dette medfare uhell.

B Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er an-
befalt av produsenten. Det oppstar brannfare hvis
et ladeapparat som er egnet til en bestemt type
batterier, brukes med andre batterier.

B Bruk derfor kun riktig type batterier for elektro-
verktoyene. Bruk av andre batterier kan medfore
skader og brannfare.

M Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders,
mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse
mellom kontaktene. En kortslutning mellom batte-
rikontaktene kan fgre til forbrenninger eller brann.

B Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unngé kontakt med denne veesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kom-
mer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irri-
tasjoner pa huden eller forbrenninger.
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Tekniske data

ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Akku-gresstrimmer

Bestillingsnummer 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Tomgangsturtall [min] 9500 9 000
Skjeerediameter [em] 23 26

Vekt (uten ekstrautstyr) [ka] 1,9 2,0

Serienummer Se serienummeret 14 (typeskiltet) pa maskinen.
Batteri NiMH NiMH
Bestillingsnummer 2607 335 699 2607 335 699
Nominell spenning [V] 14,4 14,4
Kapasitet [Ah] 1,5 1,5
Ladetid (utladet batteri) [h] 3-5" 3-5"
Ladeapparat AL 1404 AL 1404
Bestillingsnummer 2607 225 .. 2607 225 ..
Oppladningsstrgm [A] 0,4 0,4
Godkjent ladetemperaturomrade [°C] 0-45 0-45
*Ladetiden baserer pa en inngangsspenning for ladeapparatet pa 230 V.
Formalsmessig bruk Maskinelementer
Maskinen er beregnet til klipping av gress og ugress 1 Pa-/av-bryter
under busker og i skraninger og i kanter, der man 2 Handtak
ikke kommer godt til med en gressklipper. ) .
) ) . 3 Foringshandtak
Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur
pa mellom 0 °C og 40 °C. 4 Skaftoverdel
5 Skaftunderdel
o 6 Trimmerhode
Innledning e
7 Ventilasjonsspalter

Denne handboken inneholder anvisninger om kor- 8 Vernedeksel
rekt montering og sikker bruk av produktet. Det er 9 Batteri

viktig at du leser disse anvisningene ngye. 10 Ladeapparat

= 11 Batteri-ladesjakt
Dette inngar i leveransen 12 LED-indikator
13 Stopsel**

Ta akku-gresstrimmeren forsiktig ut av emballasjen, ;
14 Serienummer

kontroller om alle de nedenstdende delene er til-

stede: **forskjellig fra land til land

— Trimmer Tilbehor som er beskrevet og illustrert i
bruksanvisningen inngar ikke alltid i leveransen.

— Vernedeksel

— Trimmetallerken

— Trimmekniv

— Ladeapparat

— Bruksanvisning

Hvis deler mangler eller er skadet, méa du henvende deg til
din forhandler.
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& For din sikkerhet

OBS! Sla av maskinen og fjern akkumulatoren
for du rengjor den eller utsforer innstillinger.

Etter at akku-gresstrimmeren er slatt av fort-
setter trimmekniven a rotere noen sekunder.

Veer forsiktig — ikke beror den roterende trim-
mekniven.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang nettstopselet
settes inn i stikkontakten og batteriet 9 settes inniila-
desjakten 11.

Den gronne LED 12 er ingen ladetilstandsindika-
tor! Nar den grenne LED lyser, betyr det kun at det
foreligger ladestrom.

Nar oppladingen er over (ca. 3-5 timer) trekkes
stromstopselet til ladeapparatet ut av stikkontakten
og batteriet tas ut.

Batteriet skal ikke lades opp i over 5,5 timer.

Nar temperaturen stiger pa batteriet, er det et tegn
pa at dette er fullt oppladet.
Tips om bruk

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. oppla-
dingssykluser som falger rett etter hverandre uten
avbrudd kan ladeapparatet bli varmt. Dette er ikke
farlig og er ikke tegn pa en teknisk defekt.

Et nytt batteri eller et batteri som ikke har veert brukt
over lengre tid gir forst sin fulle effekt etter ca. 5 opp-
ladings- og utladingssykluser.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et
tegn pa at batteriene er oppbrukt og ma skiftes ut.

Montering

Sett akkumulatoren forst inn etter at akku-
trimmekniven er komplett satt sammen.

Fosikre deg om at akku-gresstrimmeren settes
sammen i denne rekkefglgen:

I} Montering av trimmerskaftet

Sett skaftoverdelen 4 og skaftunderdelen 5 sammen
til du harer et «klikk».

Merk: Hvis skaftover- og underdelen allerede er satt
sammen, kan de ikke tas fra hverandre igjen.

Pass pa at ledningen ikke er klemt fast eller
vridd.

] Montering av vernedekselet
Sett vernedekselet 8 pa timmerhodet 6.

@ Hekt vernedekselet inn pa trimmerhodet og skyv
dekselet bakover.

@ Trykk vernedekselet ned til dette gar sikkert i l&s
(klikk).

[ Montere trimmetallerken/kniv
Trykk trimmetallerkenen 15 ned péa drivakselen
(klikk).

Sett kniven 16 pa stiften 17, trykk den ned og dra
den utover til den lases.

Klipping og kanttrimming

Steiner, lose trebiter og andre gjenstander
ma fjernes fra flaten som skal klippes.
Etter at akku-gresstrimmeren er slatt av, roterer
trimmekniven enna noen sekunder. Vent til mo-
toren/trimmekniven star stille, for du slar den pa
igjen.
Sla ikke av og sa pa i rask rekkefolge.

Inn- og utkobling

Trykk bryter 1 og hold den trykt inne. For & sla av,
slippes bryter 1.

) Klippe gress

Beveg akku-gresstrimmeren mot venstre og hayre

og hold den samtidig i tilstrekkelig avstand fra krop-
pen.

Akku-gresstrimmeren kan klippe gress effektivt opp
til en hgyde pa 15 m. Hoyere gress bar klippes trinn-
vis.

Klipping rundt treer og busker

Klipp forsiktig rundt treer og busker, slik at de ikke
bergres av traden.

Planter kan do hvis barken skades.

Akkumulator-brukstid

Akkumulator-brukstiden avhenger av arbeidsforhol-
dene:

Enkle arbeidsforhold:
inntil 500 meter

(OO

Middels arbeidsforhold:
inntil 300 meter

A

Vamarbeidsforhold:
inntil 50 meter

62 ¢ FO16L70 457 « 06.12

Download from Www.Somanual®les8k AlB\Vianuals Search And Download.



Vedlikehold

Fjern akkumulatoren for du starter noe
slags arbeid pa maskinen.

Merk: Utfor folgende servicearbeider med jevne
mellomrom, for & sikre en lang og palitelig bruk.

Undersgk maskinen med jevne mellomrom med
hensyn til apenlyse feil slik som lgse fester og slitte
eller skadede deler.

Kontrollér at deksler og verneinnretninger ikke er
skadet og er korrekt plassert. Utfar eventuelle vedli-
keholds- eller reparasjonsarbeider for gressklippe-
ren tas i bruk.

Skulle gresstrimmeren svikte til tross for omhygge-
lige produksjons- og kontrollmetoder, ma reparasjo-
nen utferes av et autorisert serviceverksted for
Bosch-elektroverktoy.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger ma
du absolutt oppgi maskinens 10-sifrede bestillings-
nummer.

[ Vedlikehold av kniven

Fjern akkumulatoren for du starter noe
slags arbeid pa maskinen.

For & fjerne den utslitte kniven 16, trykk kniven inno-
ver til den spretter ut av stiften 17.

Fjern samtlige plastikkrester/forurensninger fra stif-
ten 17 med en skarp kniv.

For & montere en ny kniv 16, sett kniven 16 pa stif-
ten 17, trykk den nedover og dra den utover til den
lases.

Henvisning: Bruk kun Bosch reserve-trimmekniver.
Disse spesielt utviklede knivene har forbedrede
skjeere- og foringsegenskaper. Andre trimmekniver
medfarer en darligere arbeidsytelse.

Etter trimmingen/oppbevaring

Sla av maskinen og fjern akkumulatoren.
For oppbevaring ma du forsikre deg om at
akkumulatoren er fjernet.

Rengjer den ytre delene pa gresstrimmeren grundig
med en myk bgrste og en klut. Ikke bruk vann eller
lose- og polérmidler. Fjern samtlige gressrester og
partikler, seerlig fra ventilasjonsspaltene 7.

Legg gresstrimmeren pa siden og rengjer vernedek-
selet 8 pa innsiden. Kompakte gressrester fiernes
med en tre- eller plastbit.

Akkumulatoren bar oppbevares ved en temperatur
mellom 0 og 45 °C.
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Feilsoking

Nedenstaende tabell viser feilsymptomer og mulig utbedring av feil, hvis maskinen en gang skulle svikte. Hvis
du ikke kan lokalisere og utbedre problemet, ma du henvende deg til service-verkstedet.

OBS! For feilsokingen pabegynnes ma maskinen slas av og batteriet tas ut.

Symptomer

Mulig arsak

Utbedring

Vernedekslet kan ikke
trekkes over trimmetaller-
kenen

Uriktig montering

Fjern trimmetallerkenen og sett verne-
dekslet pa pa nytt, se ogsa «Monte-
ring»

Gresstrimmeren gar ikke

Utladet batteri

Lad opp batteriet, se ogsa informasjo-
nene om opplading

Gresstrimmeren gar rykk-
vis

Interne ledninger i gressklipperen er
defekt

Pa-/av-bryter defekt

Henvend deg til kundeservice

Henvend deg til kundeservice

Sterke vibrasjoner/lyder

Maskinen er defekt
Kniven er brukket

Henvend deg til kundeservice
Skift ut kniven

For kort klippetid pr. bat-
teri-opplading

Akkumulatoren ble ikke brukt eller bare
lite brukt i lengre tid

Gresset er for hgyt
Akkumulatoren er tom

Akkumulatoren er fullstendig oppladet,
se 0gsa henvisningene vedr. lading

Klipp trinnvis
Skift ut batteriet

Kniven beveger seg ikke

Utladet batteri

Maskinen er defekt

Lad opp batteriet, se ogsa informasjo-
nene om opplading

Henvend deg til kundeservice

Gresstrimmeren klipper
ikke

Kniven er brukket
Batteriet er ikke helt oppladet

Gress har viklet seg inn i trimmetaller-
kenen

Skift ut kniven

Lad opp batteriet, se ogsa informasjo-
nene om opplading

Fjern gress

Ingen opplading mulig
fordi batteriet ikke er
funksjonsdyktig

Batterikontaktene er tilsmusset

Batteriet er defekt, fordi det foreligger
et brudd pa ledningen til batteriet (en-
keltceller)

Rengjor kontaktene (f. eks. ved hyppig
innsetting og fjerning av batteriet) hhv.
skift ut batteriet

Skift ut batteriet

LED-indikatoren 12 lyser
ikke etter innplugging av
stopselet i stikkontakten

og innsetting av batteriet i
ladesjakten 11

Stopselet til ladeapparatet er ikke satt
(riktig) inn

Stikkontakt, kabel eller ladeapparat er
defekt

Sett stopselet (helt) inn i stikkontakten

Kontroller nettspenningen og fa lade-
apparatet kontrollert av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay
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Deponering

Elektroverktoy, tilbehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Kun for EU-land:

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig

sgppel!

Ji.  det europeiske direktivet

2002/96/EF vedr. gamle elektriske og

elektroniske apparater og tilpassin-

gen til nasjonale lover ma gammelt
elektroverktoy som ikke lenger kan brukes samles
inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Kundeservice

Eksplosjonstegninger og informasjoner om re-
servedeler finner du under:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

@ Kundekonsulent...........ooo... +47 66 81 70 00
+47 66 81 70 97

Samsvarserklzering

Maleverdier funnet i samsvar med 2000/14/EF
(1,60 m hgyde, 1,0 m avstand) og EN 28 662.

Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva: 72 dB (A). Lydstyrkeniva: 88 dB (A)
Den tygiske hand-arm-vibrasjonen er lavere enn
2,5 m/s”.

Vi overtar ansvaret for at dette produktet er i
overensstemmelse med folgende standarder eller
standard-dokumenter: EN 786, EN60335 i
samsvar med bestemmelsene i direktivene
89/336/EQF, 98/37/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Den garanterte lydstyrken Ly er la-
vere enn 94 dB (A). Bedemmelsesmetode for sam-
svar se vedlegg VI.

Angitt kontrollsted: SRL, Sudbury England
Angitt kontrollinstans-identifikasjonsnummer: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Rett til endringer forbeholdes

65 ¢ FO16L70 457 « 06.12

Download from Www.Somanual®les8k AlB\Vianuals Search And Download.



& Turvaohjeet

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu
kayttéelimiin ja akkuviimeistelyleikkurin oikeaan
kayttéon. Sailyta kayttéohje varmassa paikassa
my6hempaa kayttoa varten.

Akkuviimeistelyleikkurissa olevien tunnuskuvien
selvitys

f Yleinen vaarasta ilmoittava ohje.
Lue kayttéohje.
Kéyta suojalaseja.
—
BN
y l

Varo, etteivat koneesta sinkoutuvat esineet loukkaa la-
hella seisovia henkilgita.

Pida lahella olevat henkildt turvallisella etaisyydella ko-
neesta.

Irrota akku, ennen kuin puhdistat tai saadat laitetta tai
jatéat sit edes vahéksi aikaa ilman valvontaa.

@ Ala kayta leikkuria sateessa alaka jata viimeis-
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telyleikkuria ulos sateeseen.

W Ala kayta akkuviimeistelyleikkuria, jos sen suojukset
tai suojalaitteet ovat vaurioituneet tai ne on poistettu
leikkurista.

Ala kayta latauslaitetta, jos se on vaurioitunut
tai loppuun kaytetty.

B Tarkista ennen kayttoa ja iskun/kolhun jélkeen, ettei
laite ole kulunut tai vaurioitunut seké korjaa se tarvit-
taessa.

W Ala kayta akkuviimeistelyleikkuria paljain jaloin tai
avoimissa sandaaleissa, kayta aina tukevia jalkineita
ja pitkélahkeisia housuja.

B Al4 koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat
ole tutustuneet tahan kayttdohjeeseen kayttaa akku-
viimeistelyleikkuria. Kansalliset sdannokset saatta-
vat maarata kayttdjan alaikarajan. Sailytd akkuvii-
meistelyleikkuri lasten ulottumattomissa, kun sité ei
kayteta.

B Ala koskaan leikkaa ruohoa, jos vélittémassa lahei-
syydessa on muita henkildité, varsinkin lapsia tai ko-
tieldimia.

B Kayttdja on vastuussa muille ihmisille tai heidan
omaisuudelle aiheutuneista onnettomuuksista ja
vaurioista.

Odota, etta pyodriva terd on pysahtynyt téysin, ennen
kuin kosketat sita. Teré pyorii viel& moottorin poiskyt-
kennan jalkeen ja voi aiheuttaa loukkaantumisia.

Kéayté viimeistelyleikkuria ainoastaan péaivanvalossa
tai hyvasséa sahkovalossa.

Valta akkuviimeistelyleikkurin kdyttéd méréssa ruo-
hossa.

Pyséayta akkuviimeistelyleikkuri, kun kuljetat sita tyo-
kohteesta tai tydkohteeseen.

Ota kadet ja jalat pois py0rivasta terasta ennen kayn-
nistamista.

Ala pida kasia tai jalkoja lahella pyérivaa teraa.

Ala koskaan kayta metallista leikkuuteraa tassa vii-
meistelyleikkurissa.

Tarkista ja huolla akkuviimeistelyleikkuri saannélli-
sesti.

Anna ainoastaan valtuutetun korjaamon korjata ak-
kuviimeistelyleikkuria.

Varmista aina, ettd tuuletusaukot ovat vapaita ruo-
hosta.

Pyséyta ja irrota akku:

— aina, jos jatét laitteen ilman valvontaa

ennen leikkuuteran vaihtamista

ennen puhdistusta, tai kun suoritat akkuviimeistely-
leikkuriin kohdistuvia t6ité.

Séilyta laite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa. Al4 aseta muita esineitéd koneen
paalle.

Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat turvallisuuden
varmistamiseksi.

Varmista, etté vaihto-osat ovat Boschin hyvaksymié.

Varmista, ettd puutarhatydkalu on poiskytkettynd,
ennen kuin asennat akun siihen. Akun asennus puu-
tarhatydkaluun, jonka kaynnistyskytkin on kayn-
tiasennossa altistaa onnettomuuksille.

Lataa akku vain valmistajan m&aradmassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyp-
piselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran eri-
laista akkua ladattaessa.

Kéytd puutarhatybkalussa ainoastaan kyseiseen
puutarhaty6kaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun
akun kéaytto saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tuli-
paloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten
paperinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistd metalliesineista, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukosketti-
mien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovam-
moja tai johtaa tulipaloon.

Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa
nestettd, jota ei tule koskettaa. Jos nestettd vahin-
gossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedell&.
Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan tdaman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheut-
taa arsytysté ja palovammoja.
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Tekniset tiedot

Akkuviimeistelyleikkuri ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Tilausnumero 3600 H78 H.. 3600 H78 J..

Tyhjakayntikierrosluku [min'] 9500 9 000

Leikkuukehan halkaisija [em] 23 26

Paino (ilman lisatarvikkeita) [ka] 1,9 2,0

Tilausnumero Katso valmistusnumero 14 (mallikilpi) koneesta.

Akku NiMH NiMH

Tilausnumero 2607 335 699 2607 335 699

Nimellisjannite V] 14,4 14,4

Kapasiteetti [Ah] 1,5 1,5

Latausaika (akku tyhja) [h] 3-5" 3-5"

Latauslaite AL 1404 AL 1404

Tilausnumero 2607 225 .. 2607 225 ..

Latausvirta [A] 0,4 0,4

Latauksen sallittu lampétila-alue [°C] 0-45 0-45

*Latausaika perustuu latauslaitteen sisdédanmenojannitteeseen 230V.

Asianmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohon leikkuu-
seen pensaiden alla seka rinteissa ja reunoissa, jo-
hon ei ruohonleikkurilla paase.

Maarayksenmukainen kayttd rajoittuu ldmpétilaan
0°C...40°C.

Johdanto

Téssa kasikirjassa on ohjeita laitteesi oikeasta
kokoamisesta ja sen turvallisesta kaytosta. On tar-
kedd, ettd luet nAm4 ohjeet huolellisesti.

Toimitukseen kuuluu

Ota akkuviimeistelyleikkuri varovasti pakkaukses-
taan ja tarkista, etta kaikki seuraavat osat |6ytyvat:

— Viimeistelyleikkuri
— Suojus

— Leikkuulautanen
— Leikkuutera

— Latauslaite

— Kayttéohje

Jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut, ota yhteys jalleen-
myyjéasi.

Koneen osat

Kéynnistyskytkin
Kahva

Apukahva

Varren yldosa
Varren alaosa
Leikkuupaa
Tuuletusaukot
Suojus

Akku

10 Latauslaite

11 Akun latauskaukalo
12 LED-nayttd

13 Pistotulppa™*

14 Valmistusnumero

0 NO A WDN =

©

**maakohtainen

Kéyttéohjeissa kuvatut lisdtarvikkeet eivat valttamatta
sisélly toimitukseen!
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& Tyéturvallisuus

Huomio! Pysdyta laite ja irrota akku, ennen
kuin suoritat saato- tai puhdistustoita.
Akkuviimeistelyleikkurin poiskytkennén jal-
keen, leikkuutera liikkuu viela muutaman se-
kunnin ajan.

Varoitus — éla kosketa pyérivaa leikkuuteraa.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma alkaa heti, kun pistotulppa liite-
taan pistorasiaan ja akku 9 on sijoitettu lataussyven-
nykseen 11.

Vihreé LED 12 ei ole lataustilan osoitin! Vihredn
LED:in syttyminen osoittaa ainoastaan, etta lataus-
virtaa esiintyy.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja poista akku lataus-
laitteesta lataustapahtuman loputtua (n. 3—-5 h).
Akkua ei tulisi ladata kuutta tuntia
kauempaa 5,5 h.

Akun lampeneminen osoittaa sen olevan tayteen la-
dattu.

Kéayttovihjeita
Jatkuvassa kaytdssa tai usean perakkaisen tauotto-
man latausjakson aikana saattaa latauslaite |1am-

metd. Tama on kuitenkin vaaratonta, eika se viittaa
laitteessa olevaan tekniseen vikaan.

Uusi tai kauan kayttdmaétta ollut akku saavuttaa tay-
den tehonsa vasta n. viiden lataus-purkausjakson
jalkeen.

Huomattavasti lyhentynyt kéyttéaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akut ovat loppuun kéytetyt ja ne
tulee uusia.

Kokoonpano

Asenna akku paikoilleen vasta, kun akku-
viimeistelyleikkuri on kasattu kokonaan.

Varmista, ettd akkuviimeistelyleikkuri kootaan
seuraavassa jarjestyksessa:
I} Viimeistelyleikkurin varren asennus

Tyénna varren yldosa 4 yhteen varren alaosan 5
kanssa, kunnes kuulet naksahduksen.

Huomio: Kun varren yla- ja alaosa on kerran liitetty
yhteen, niit& ei enéa voi irrottaa toisistaan.

Varmista, ettd sahkdjohto ei ole puristuksessa
tai kiertyneena.

] Suojuksen asennus

Aseta suojus 8 leikkuup&ahan 6.

@ Ripusta suojus leikkuupédahan ja tyénna se
taakse.

@ Paina suojusta alaspain, kunnes se selvésti luk-
kiutuu (naksahdus).

[d Leikkuulautasen/terdn asennus

Paina leikkuulautanen 15 kayttdakseliin (naksah-
dus).

Asenna tera 16 tappiin 17, paina sitd alaspain ja
veda ulospdin kunnes se lukkiutuu.

Leikkuu ja reunanleikkuu

Poista kivet, irtonaiset puukappaleet ja
muut esineet leikattavalta alueelta.

Akkuviimeistelyleikkurin poiskytkennén jilkeen,
leikkuutera liikkuu vield muutaman sekunnin
ajan. Odota, kunnes moottori/leikkuutera on py-
sahtynyt, ennen kuin kaynnistat koneen uudel-
leen.

Ala kytke konetta pois ja paille nopeasti perék-
kain.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina kaynnistyskytkintd 1 ja pida se painettuna.
Pyséaytéa paastamalléa kdynnistyskytkin 1 vapaaksi.
2] Ruohon leikkuu

Liikuttele akkuviimeistelyleikkuria vasemmalle ja oi-
kealle, pitden sita riittdvan kaukana kehosta.

Akkuviimeistelyleikkuri pystyy tehokkaasti leikkaa-
maan jopa 15 cm korkean ruohon. Leikkaa pitempi
ruoho vaiheittain.

Leikkuu puiden ja pensaiden ymparilta

Leikkaa varovasti puiden ja pensaiden ymparilta,
jotta lanka ei kosketa runkoja.

Kasvit voivat kuolla, jos kuori vahingoittuu.

Akun kesto

Akun kesto riippuu tydolosuhteista:
Kevyet olosuhteet:
jopa 500 metria

(OO

Puoliraskaat olosuhteet:
jopa 300 metria

A

Raskaat olosuhteet:
jopa 50 metria

68 FO16L70 457 « 06.12

Download from Www.Somanua@4emiAlidvanuals Search And Download.



Huolto

Irrota akku ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia toita.
Ohje: Pitkaaikaisen ja luotettavan kayton varmista-
miseksi tulee suorittaa seuraavat huoltotoimenpiteet
saanndllisin valiajoin.
Tarkista saanndllisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia
puutteita, kuten irtonainen liitos tai kuluneet tahi vau-
rioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja turvalaitteet ovat kun-
nossa ja oikein asennettuja. Suorita tarvittavat
huolto- ja korjaustoimet ennen kaytt6a.

Jos viimeistelyleikkuriin, huolellisesta valmistus- ja
koestusmenetelmésta huolimatta tulee vika, on kor-
jaus annettava Bosch-sahkoétyokalut keskushuollon
suoritettavaksi.

limoita ehdottomasti laitteen 10-numeroinen tilaus-
numero kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa!

[ Terdn huolto

Irrota akku ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia toita.
Poista loppuun kulunut teréd 16 painamalla sita si-
sdanpain, kunnes se ponnahtaa irti tapista 17.

Puhdista muovijadnndkset/lika tapoista 17 teravalla
veitsell.

Asenna uusi teré 16 asettamalla tera 16 tappiin 17,
painamalla alaspéin ja vetdmalla ulospéin kunnes
se lukkiutuu paikoilleen.

Huomio: Kéyta vain Bosch-varaleikkuuteria. Taméa
erikoistuote on kehitetty parempia leikkuu- ja syottd-
ominaisuuksia varten. Muut leikkuuterat johtavat
huonompaan tyétehoon.

Leikkuun jalkeen/sailytys

Pyséayta laite ja irrota akku. Varmista, ettd
akku on irrotettu ennen leikkurin saily-
tysta.
Puhdista viimeistelyleikkurin ulkopinta perusteelli-
sesti pehmeélla harjalla tai rievulla. Ala kayta vetta
alaka liuotin- tai kiillotusaineita. Poista kaikki tarttu-
nut ruoho ja hiukkaset, etenkin tuuletusaukoista 7.

Aseta laite kyljelleen ja puhdista suojus 8 sisdpuo-
lelta. Poista tiukat ruohokertymat puu- tai muovipa-
lasella.

Akku tulisi sailyttaa lampétilassa valilta 0 ja 45 °C.
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Vianetsinta

Seuraava taulukko osoittaa vikaoireita ja kertoo mita on tehtévissa, jos kone joskus reistailee. Ellet taulukon
avulla pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa, tulee sinun ottaa yhteytta huoltopisteeseen.

Huomio: Pyséytéa kone ja irrota akku ennen vianhakua.

Oire

Mahdolliset syyt

Korjaustoimenpide

Suojusta ei voi tydntaa
leikkuulautasen yli

Vaarin asennettu

Irrota leikkuulautanen ja asenna suo-
jus uudelleen, katso myds "Asennus”

Viimeistelyleikkuri ei kdy

Akun purkautunut

Lataa akku, katso myds akun lataus-
ohjeita

Viimeistelyleikkuri kay
katkonaisesti

Koneen sisdinen johdotus on viallinen
Kéynnistyskytkin viallinen

Ota yhteys huoltopisteeseen
Ota yhteys huoltopisteeseen

Voimakas tarind/melu

Kone on epakunnossa
Leikkuutera on katkennut

Ota yhteys huoltopisteeseen
Vaihda uusi tera

Leikkuuaika latausta
kohti on liian lyhyt

Akkua ei ole kaytetty pitkdan aikaan tai
vain hetkellisesti

Ruoho on liian korkea
Akku on loppuun kaytetty

Lataa akku tédyteen, katso myds akun
latausohjeita

Leikkaa asteittain
Vaihda akku

Teréat eivat liiku

Akun purkautunut

Kone on epdkunnossa

Lataa akku, katso myds akun lataus-
ohjeita
Ota yhteys huoltopisteeseen

Laite ei leikkaa

Leikkuutera on katkennut
akku ei ole tdydessa latauksessa

Leikkuulautaseen on sotkeutunut ruo-
hoa

Vaihda uusi tera

Lataa akku, katso myds akun lataus-
ohjeita

Poista ruoho

Lataus ei ole mahdollista,
johtuen toimintakyvytto-
masta akusta

Akun kosketuspinnat ovat likaisia

Akku on viallinen, koska akun sisélla
on johdinkatkos (yksittaisten kennojen
vélissd)

Puhdista kosketuspinnat (esim. asen-
tamalla ja irrottamalla akku useamman
kerran), vaihda tarvittaessa akku uu-
teen

Vaihda akku

LED-naytt6 12 ei syty,
kun pistotulppa on liitetty
pistorasiaan ja akku on
asetettu lataussyvennyk-
seen 11

Latauslaitteen pistotulppaa ei olla lii-
tetty (oikein)

Pistorasia, kaapeli tai latauslaite on vi-
allinen

Tydnna pistotulppa (kokonaan) pisto-
rasiaan

Tarkista verkkojannite ja anna tarvitta-
essa Bosch-sopimushuollon sahkétyd-
kaluille tarkistaa latauslaite
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Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.

Vain EU-maita varten:

Ala heita sahkotydkaluja talousjéttei-

siin!

Eurooppalaisen vanhoja sahkoé- ja

elektroniikkalaitteita koskevan direk-

tiivin 2002/96/EY ja sen kansallisten

lakien muunnosten mukaan, tulee
kayttokelvottomat séhkotydkalut kerata erikseen ja
toimittaa ympaéristdystavélliseen uusiokayttéon.

Asiakaspalvelu

Réajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista 16ydat
osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21A
01510 Vantaa

+358 (0)9/ 43 59-91
..+358 (0)9/8 7023 18

Yhdenmukaisuusvakuutus

Mitta-arvot annettu 2000/14/EY mukaan (Korkeus
1,60 m, etaisyys 1,0 m) ja EN 28 662.

Tyokalun tyypillinen A-arvioitu melutaso: danen pai-
netaso 72 dB (A); danentehotaso 88 dB (A).
Tyypillisesti késivarren tarind on alle 2,5 m/s?.
Todistamme téten ja vastaamme yksin siité, etta
tdma tuote on alla lueteltujen standardien ja standar-
doimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN 786,

EN 60 335 seuraavien direktiivien maaraysten mu-
kaisesti: 89/336/ETY, 98/37/EY, 2000/14/EY.

2000/14/EY: Taattu &&nentehotaso Ly, on alle
94 dB (A). Yhteensopivuuden arvostusmenetelma
litteen VI mukaan.

Nimetty koestuslaitos: SRL, Sudbury England
Mainitun koestuspaikan tunnistusnumero: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 1. V. %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Pidatdmme oikeuden muutoksiin
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& Yrodeifeic acpaisiag

Npoooxn! AIaBACTE TTPOCGEKTIKA OAEG TIG 0dNyieg TOU
akoAouBouv. EEoIKeIwOEITE HE TA OTOIXEIQ XEIPICUOU Kal
TN OWOTH XPHON Tou XAOOKONTIKOU Pnarapiag.
MapakaloUpe va S1apUAAETE KAAG AUTEG TIG 0dnyieg
XEIPIOHOU yIa KABe evdexopevn neAAOVTIKR XpAon.
Eppnveia Twv cupBoAwv mou BpiokovTal EMAVW OTO
XAOOKOTITIKO Pmatapiag

f Ievikn UTIOBELEN aoPAAELQgG.
Al0BACTE OAOKANPO TO EYXELPIBIO TWV OBNYLOV

Xpriong.
@ dopAaTe MPOOTATEUTIKA YUAALA.

O, A\

D,

MNpoogxeTe, va unv TPAUMATIOTOUV ano
£KOPEVOOVICOUEVA AVTIKEIMEVA TUXOV TTAPEUPLOKOUEVA
aroua.

Kpatdate Ta mapeuplokOpeva ATopa og andoTaaon ano To
pnxavnua.

A@alpgoTe TNV Unatapia nptv kabapioete N pubuioeTe TO
UNXAVNA KaB®G KL AV TIPOKELTAL VA TO APNOETE, E0TW Kal
Yia EAAXLOTO XPOVO, AVETITAPNTO.

Na pnv epyaleode pie TO XAOOKOTITIKO Hratapiag
oTav BPEXEL KAL VA PNV TO APNVETE EKTEOELUEVO
otn Bpox.
H Na un XPNOLUOTIOINOETE MOTE TO XAOOKOTITIKO
pmaTtapiag 6Tav oL KAAUTITPEG 1) OL TIPOOTATEUTIKEG

dlaTA&elg €xouv UMOoTeL BAARN 1 OTAV EXOUV
agalpebei.

Na pn XPnolUOTIOINCETE TO POPTLOTH O

B EAEYETE TO UNXAVN A TIPLV TO XPNOLUOTIO|0ETE KABWG
Kal JETA ATO Mia TUXOV TIPOCKPOoUON/Eva TUXOV
XTUrnua yia ¢BopeG 1) INULEG Kal, av XPELAoTEl,
ETILOKEUAOTE TO.

H Na un XpnolUoTomoeTe TO XAOOKOTITIKO OTav €ioBe
EUTIOAUTOL 1) OTAV POPATE AVOLXTA MESIAG, AAAA va
(POPATE MAVTOTE OTEPEA UTIOBNMATA KAl HAKPLA
rnavteAovia.

B Na unv emTpePeTe MOTE TN XPNON TOU XAOOKOTITIKOU
uratapiag oe aldid i og ATopa rmou dev eivatl
€EOLIKELWHEVA UE TIG TTApOUCEG 0dNYieS XELPLOPOU.
EBviKol KavoVviopol TiEPLopIouV EVOEXOUEVWG TNV
nALKia Tou XeIPLOTn. AlAQUAAYETE TO XAOOKOTITIKO
uraTapiag, 6Tav auto de XpnotuoToleiTal, o B€on
anpooltn ota nadd.

B Mnv KOBETE MOTE OTAV OE KOVTLVI AMOOTAC
BpiokovTtal AA\a dtoua, 1dlaitepa natdld, n KaTolkidia
twa.

B O XELPLOTAG 1 0 XPNOTNG euBUVOVTAL YIA ATUXAHATA 1)
INULEG TIOU eVBEXOMEVWG Ba TIPOKANBoUV og AAAOUG
avhpmToug N TNV 13LoKTNoia Toug.

-09€

TEePIMTWON ToU gival XaAaouévog 1 ¢Bapuevog.

MNepUEVETE, TO TIEPIOTPEPOUEVO paXAipL va
OTAMATAOEL EVTEA®G TNV KIVNOT TOU TIPLV TO ayYIEeTE.
To paxaipt cuvexilel va MePLOTPEPETAL ETA ATO TN
SlaKorm NG AELTOUPYIAG TOU KIVNTRPA KAl UMopei va
TIPOKAAECEL TPAUMATIONOUG.

KOBeTe MAVTOTE UTO TO GWG TNG NUEPAG 1) UTIO KAAD
TEXVNTO PWG.

H Mn XpNnOLUOTOOETE TO XAOOKOTITIKO Unatapiag, Katd

To duvatod, dtav n XAon eival uypn.

Na dlakomTeTe TN AetToupyia Tou XAOOKOTITIKOU
uratapiag OTav T0 HETAPEPETE ATIO/MPOG TNV
€MPAVELA EpYaaiag.

Mplv BE0ETE TO PNXAVN LA O AELTOUPYIA ATIOPAKPUVTE
TA X€PLA Kal Ta MOdLla 0ag arod TO MPPLOTPEPOUEVO
paxaipt.

Mn Badete Ta XEPLa Kal Ta MOdLIA 0Ag KOVTA OTO
TMEPLOTPEPOUEVO paxaipt.

Mn XPNOLUOTOIOETE TOTE HETAAAIKA paxaipla KOTING
0’ auTO TO XAOOKOTITIKO.

Na eA€yXeTE KAl VA GUVTNPEITE TAKTIKA TO
XAOOKOTTIKO pratapiag.

Na 3iveTe TO XAOOKOTITIKO UMaTapiag yia emMoKeU
mnavta o’ €éva e§ouclodoTnuEVo ouvepyeio Service.
®povTileTe TIAVTA, Ol OXIONEG AEPLOpOU va
mapapévouv eAelBepeg amod KaTahotra XAong.

©£0n eKTOG AsITOUPYIOG KAl APAipPpaon prmaTapiag:
MAVTOTE OTAV APNVETE TO UNYXAVNHA AVETUTHPNTO
TPV TNV aVTIKATACTAON TOU paxalplou

TPV ToV KaBaplopo i av dleEayeTe KAmola pyaacia
OTO XAOOKOTITIKO uratapiag.
AlapulayeTe/anoBnkeUeTE TO PNXavnua o’ evav
ao@ahn, oteyvo KL anpdaolto ota nmadid Xwpo. Mnv
ToTOBETEITE AANA AVTIKEIUEVA EMAVW OTO UNXAVNHA.
la Adyoug aopaAeiag avTikabloTaTe TUXOV
PBappéva n xahaopéva eEaptnpata.

BeBaiwbeite, 0TI Ta AVTAAAAKTIKA TIPOEPXOVTAL ATIO
v Bosch.

B [plv TonoBeTNoeTE TO UMAOK Unatapiag BeBaiwbeite

oTL 0 dlakomtng ON/OFF Bpioketat otn B€on OFF
(AUS). H Tomo8£Tnon Tou UMAoK pnatapiag oto
NAEKTPLIKO epyaleio otav o dlakortng ON/OFF
Bpioketat otn B€on ON propei va odnynoet oe
atuynuata.

®opPTI(ETE HOVO LE POPTIOTEG TIOU TIPORAETIEL O
KATAOKEUAOTNG. H GpOPTION e POPTIOTEG TOU deV
TPOOPIZOVTAL YIa TOV UTIO (POPTLON TUTIO TOU HIMAOK
uratapiag dnuloupyel Kivduvo mupKaytag.
XPNOLUOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ TTAVTOTE HE TA
TPoBAeTOpMEVA YI' AUTA HMAOK priaTapiag. H xpnon
SLAPOPETIKMV UMAOK MraTapiag Uropei va odnynoet
oe TpaupatiopoUg 1 IupKaid.

AlQQUAAYETE TIG UMATAPIEG TIOU BE XPNOLUOTIOLEITE
HaKPLa anod PETAAAIKA QVTIKEIMEVQ, TL. X. ATO
OUVBETNPEG XAPTIWYV, VORIONATA, KAELBLA, KAPPLA,
Bideg KL AAAA TIAPOMOLA HIKPOAVTIKEIMEVA, T OTIola Ba
UropoUoav va enyepupOooUV TIG dIAPOPES
HEHOVWHEVEG EMAPEG. Mia emye®Upwaon ano
HETAAAIKA QVTIKEIUEVA UMOPEL VA TIPOKAAETEL
BPAXUKUKAWHA, OTIlVBNPLOPO 1) TUPKAid.

Y16 duoueveiq ouvOnKeg AelToupyiag urnopei va
Slappeloouv uypd anod Tnv unatapia. Aropelyete
KAOE EMAPT LE HIA KN OTEYAVRA praTapia. Se
TIEPIMTWON aKOUOLAg EMAPNG HE TA UYPQ, EEMAUVTE
AUEOWG WE VEPO TNV avTioTolxn B€on enagng. EKTog
anod auTo, av Ta uypd dlelodUoouv oTa UAtia oag,
ETIOKEPTNTE XWPIG KaBUOTEPNON €va ylatpo. Ta
SlaPPEOVTA UYPA TWV UMATAPLOV UTOPEL va
TIPOKAAECOUV £peBIOOUG 1) KAL eyKaUpaTa.

72+ F016L70 457 » 06.12

Download from Www.SomanuBAMaWIKEI-Manuals Search And Download.



XapaKTNPIOTIKA HNXAVAMATOG

XAOOKOMTIKO prraTapiag

ART 23 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU

ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2600 EASYTRIM ACCU

KwdIKOG aplduodg 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Ap16. oTPOPOV Xwpig poptio [min~'] 9500 9 000
ALQUETPOG KOTMG [cm] 23 26

Bapog (xwpig eEaptnuata) [kg] 1,9 2,0

Ap1Buog oelpdg

BAéme aplBuod oelpdag 14 (Mivakida KATAOKEUAOTH) OTO UNXAavnua.

Mmarapia NiMH NiMH
KwdLKOG aplBpog 2 607 335 699 2 607 335 699
OvVOouaoTIKY TAoN Vi 14,4 14,4
XwpntikoTnTa [An] 1,5 1,5
Xpovog @opTIoNg (unaTtapia

EKPOPTIOUEVN) [h] 3-5* 3-5*
®opTIOTAG AL 1404 AL 1404
Kwd1kog apldpuog 2607 225 .. 2 607 225 ..
Pelpa @opTiong [A] 0,4 0,4
EYKPLUEVN TIEPLOXN

Bepuokpaociag [°C] 0-45 0-45

*O xpoOvog ¢popTIong BacileTal oe Taon e100d0u 230 V.

Xpnon cUNPWVA HE TOV TIPOOPICHO

To unxavnua npoopileTal yia TNV Korm
Ypao1diou kat {ifaviwv KATw anod 8Apvoug
Kabwg Kal og KATNQPOPLEG Kal AKPEG, OTIOU dev
propoUv va Xpnatporoinéouyv Ta Kova
XAOOKOTITIKA.

H xprion ocUp@wva Je Tov TiPoopLlopd Baociletal
oe Begpuokpaaia Tou meptBAAAOVTOG HeTAEU 0 °C
kat 40 °C.

Eicaywyn

To eyXeIPidLO AUTO TEPLEXEL OBNYIEG OXETIKA HE
TN OWOTN CUVAPUOAOYNON Kat TNV acPaAn
XPNON TOU UNXavnuatog oag. H avayvwon twv
0dNYLWV AUTWV €ival ONUAVTLKR.

2uoKeuaoia

AQaLpEOTE TO XAOOKOTITIKO UMATAPiag
TIPOCEKTIKA ATO TN CUOKEUAOia KL EAEYETE, av
UTIApYOoUV OAd TA MAPAKATW £EAPTHHATA:

- Komng

- [MMpooTtaTeuTikn KaAUTTpa

- Aiokog Kotmg

- Mayxaipt Kot g

- ®opTIOTNG

- Odnyieg xpnong

Av Aeirouv eEapTtRuaTa ) av e§aptnuarta eivat
XoAaouéva oag napakaloUpe va aneuBbuvbeite oTov
£uropd 0ag.

Mepn pnxavapartog

Awakortng ON/OFF

Aapn

Aapn odfynong

AV® TUNMA TOU OTEAEXOUG
KATw TURUa Tou OTEAEXOUG
Ke@aAn Komtn

SXLOUN) agpLopoU
MpooTateuTikr KAAUTITPA
Mrmatapia

10 dopTIOTNG

11 ZInpayya ¢opTioNng pratapiag
12 Evdelgn LED

13 PeupatoAnming (¢ig)**

14 Ap16. oslpag

**avaloya pe TNV eKACTOTE XWPA

0 NO A WDN =

©

E&apTApaTa mou ansikoviovTal Kai mepiypagpovTal
OTIG 03nyieg XPAONG £V £ival UTTOXPEWTIKO
ouvod£UOUV MAVTOTE TO pnxavnua!
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& MNa Tnv acpdaAeia oag

Mpoocoxn! O£0TE TO UNXAVNHA EKTOG
A&IToupyiag Ki apaipECTE TNV UmaTapia mpiv
S1eEayeTE KAmola epyaciag Kaéapiopou n
ouvVTAPNONG.

MeTa Tn d1aKoTmn TnG AgiToupyiag Tou
XAOOKOTITIKOU HTITaTApPIiag To Haxaipl KOTING
ouVveXilel va KIVEITAI YIa HEPIKA SEUTEPOAETTA
aKkoun.

Mpoaooxn — PNV ayyileTe TO MEPICTPEPOHUEVO
Haxaipi.

Aladikaoia ¢popTIonNg
H @opTion apyifetl HOAIG UTTOUV: TO PIG OTNV

mpida Kat n yratapia 9 tn onpayya ¢optiong 11.

H npaocivn pwtodiodog (LED) 12 dcv civai
€vdeI§n kataoTaong popTiong! ‘Otav n
PWTOdI080¢ AAUMEL ONUATOdOTEL HOVO TN poM)
pelparog.

MOAIG TeAelwoelL 1 pOpTLOoN (Ttepinou 3 h-5 h)
BYAATE TO QIG aTO TNV TPIZA KL APALPEDTE TNV
Jratapia ano To GopTIoTH.

H punatapia 8 0a npenel va @opTileTal
TEPICOOTEPOATIO 5,5 WPEG.

AUEnon tng BepuoKkpaciag TnG prarapiag
onuaivel OTL AUTH EXEL POPTIOTEL EVIEADG.

Ynodei&eig epappoywv

S MePIMTWON CUVEXMV 1) TIOAA®V, ASLAKOTIWV
aAAeMAAANA WY popTicewV prnopei va {eotabei o
QOPTLOTNG. AUTO, OUWG, eival akivduvo kal de
onuaivel 0TL N GUOKEUT] UTIECTN KATOLA TEXVLIKN
BAGRN.

Mwa véa pnatapia n gla prnatapia nmou de
XPNOLUOTIO BNKE YIa APKETO KALPO ATOKTA TN
BEATIOTN anddoon TG KETA aTto 5 mnepinou
KUKAOUG (OPTIONG-EKPOPTIONG.

Mia oNnPavTIKA HELWUEVT BIAPKELA AElTOUPYIag
HETA TN QOPTLON ONUAivel OTL OL UraTapieq
£xouv avalwBel Kal MpETeL va
avTikataotabouyv.

SuvappoAoynon

TomoBeTOTE TNV PHATapia HOvVo 6TAV TO
XAOOKOMTIKO pratapiag gival TeAeing
ouvappoAoynpévo.

®povTioTE, To XAOOKONTIKO prarapiag va
ouvappoloyn@si e TNV MApakaTw ogipa
TIPOTEPAIOTNTAG:

I ZuvappoAdynon Tou XAOOKOTITIKOU

SUvapuoAoYnoTe HETAEU TOUG TO AVw TUNUa 4
KAl TO KATW TUNAHA 5 Tou OTEAEXOUG EwG V’
OKOUOETE EVA «KALK».

Ynodeign: Otav To Avw Kal To KATw TUNUa Tou
oTeAEXoug ouvdeBoUv yla mpwTn gopd dev ivat
MA£oV dUuVaTOG 0 dlaXWPLOPOG TOUG.
BefaiwOeite 0TI TO KAOAWDIO dEV £XEI OPNVWOEI
Kal eV £Xel MEPIMTAEXOEI.

E] ZuvappoAdynon Tng mpooTaTEUTIKAG
KaAumTpag

TomoBeTr0TE TOV TMPOPUAAKTTPA 8 Kal TNV
KEPAAN Komng 6.

@ AvapTroTe TOV MPOQUAAKTAPA TNV KEPAAT
KOTING Kal wOnaoTe ToV MPOog Ta THow.

@ MaTnoTE TOV MPOPUAAKTNPA MPOG TA KATW
MEXPL V' acpaAioel alobnTa (KAIK).

[ ZuvappoAdynon diokou/payaipiol Komng
Matrote To dioko kKomng 15 emdvw otov agova
MeETAd00NG Kivnong (KALK).

TormoBeTnoTe TO payaipt korng 16 emdvw oTov
mipo 17, mMaTioTE TO TIPOG TA KATW Kal TPARNETE
TO TPOG TA £Ew PEXPL V' aoPaAioel.

Komn Kai Komn akpwv

AMOHAKPUVTE TUXOV MTETPEG, METAMEVA

&UAa kal aAAa avTiKEiJeEVaA AMo ThV UTIO

KOTT EmMPAaveia.
MeTa Tn 6€0n €KTOG AsiTOUpPYiag Tou
XAOOKOTMTIKOU praTapiag To paxaipi KOTng
ouveXilel va KIVEITAI yia HEPIKA SEUTEPOAENTA
akopn. Nepipévere PEXPI 0 KIVNTAPAG/TO
Haxaipil KOTMAG va OTAMATROEI EVTEAQG Va
KIVEITAI TIPIV TO B€0eTE MAAI 0 AgiToupyia.
Mnv To B€TeTE O AsITOUPYIA KI AUECWG META
€KTOG AgiToupyiag.

©&on og KI EKTOG AgiToupyiag

MaTtroTe KAl KPATAOTE MATNUEVO TO dlakorTn 1.
[a va dlakoYeTe TN AelToupyia apnote To
dlakortn 1 eAelBepo.

2] Komn xopTapiot

MeTaklveite To XAOOKOTITIKO UMATAPIAG TIPOC TA
Se€la Kal TIPOG Ta APLOTEPQ, KPATWVTAG
TAUTOXPOVA ETAPKNA AMOCTACT AMd TO CWHA
oag.

To XAOOKOTTIKO UraTtapiag prnopel kat kOReL
AMOTEAEOUATIKA XOPTAPL UPoug pexpt 15 cm.
YYnAoTEPO XOpTApPL KOBETAL Baduiaia.

Kot yUpw ano d€vdpa kal Bauvoug
MNpoooxn oTav kKOBeTe YUpw Ao dEvdpa Kat
BAauvoug va unv ta eyyi&el n peonvela.

Ta @uTa pumopei va papaboulv, av Xahdaoel o
pAoI0G TOUG.
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Alapkeia wQEAIING XPAONG TNG MITaTapiag

H d1dpKela wPEAUNG XPHONG TNG MaTtapiag
e€apTatal ano TI§ CUVONKEG Epyaciag:

EAappEg oUVONKeG:
€wg 500 peTpa

(d0dodad)

A

METpieg OUVONKEG:
€wg 300 peTpa

Bapi€g ouvOnkeg:
€wg 50 pEtpa

ZuvThnpnon

Na a@alpeiTe Tnv uymatapia mpiv
EKTEAECETE KATIOIA £PYACia OTO
pnxavnua.
YTOdEIEN: AlEEAYETE TAKTIKA TIG TIAPAKATW
£PYACIEC CUVTAPNONG, YIA VA EEACPAALOTEL ia
HaKpOXPOVN Kal aoQaAng Xpnon.
EAEYXETE TAKTIKA TO UNXAVNHA, UNTIOG
Mapouaotalel ep@aveic eANEIPELG, T X. XAAAPES
ouvdEoelg Kal pBapuEva 1 xahaouEva
eEaptnuata.

EAEYXETE, AV Ol KAAUTITPEG Kal Ol
TIPOOTATEUTIKEG DLATAEELG Elval OWEG KAL OWOTA
ouvappoAoynuéveg. Mplv ano kabe xpron
SIEEAYETE EVOEXOUEVWG TUXOV AMAPAITNTEG
£PYACIEG CUVTNPNONG 1) ETLOKEUNG.

AV TIAPOAEG TIG EMIMEANEVEG HEBOBOUG
KATAOKEUTG KAl EAEYXOU TO XAOOKOTITIKO
OTAMATNOEL KAMOTE, TOTE N ETIIOKEUT TOU TIPETIEL
va avatebel o' éva eEoUCLod0TNUEVO CuvEPYEID
NAEKTPLIKOV CUOKEU®V TNG Bosch.

Otav InTdte 31a0APNTIKEG TIANPOPOPIES Kal
OTav NMapayyEAANETE AVTAANAKTIKA,
TAPAKAAOUHE VA AVAPEPETE OTIWOONTIOTE TO
10Yn®Lo KWdIKO aplBuo Tou UTAPXEL OTNV
Tivakida kataokeuaotn!

[ ZuvTtnpnon Aemidwv

Na aaipeite Tnv ynatapia mpiv
EKTEAECETE KATIOIA EPYACia 0TO
pnxavnpa.
Ma va apalpeoete 10 PBaApUEVO paxaipt 16
TATNOTE TO TIPOG TA HECA PEXPL VA TIETAXTEL EEW
ano Tov Tiipo 17.

KaBapiote Tov mipo 17 ar’ 0Aa Ta MAaoTIka
Kataholra/ar’ OAeg TIG BPWHIEG W’ Eva KOPTEPOD
paxaipt.

la va ouvapuoloynoeTe €va vEo paxaipt 16
TOTOBETNOTE TO EMAVW OTOV Tiipo 17, MATNOTE
TO TIPOG TA KATW Kal TPaBn&Te To Tpog Ta £Ew
MEXPL V' aopaAioel.

YrodeiEn: Na XpnoLUoToLeiTe MAVTOTE EPEDSPIKA
paxaipta aro Tnv Bosch. AuTd ta e8IK®WG
eEeAlydéva TIpoiovTa SLAaBETOUV BEATIWHUEVEG
11OTNTEG KOTIMG Kal cUVAPHOAOYNoNG. ANAQ,
SlaPOPETIKA Haxaipla MpokaAoUV Yeiwon g
anodoong Komng.

MeTa Tnv komm/AlapUAagn

O£0TE TO UNXAVNHA EKTOG AgIToupyiag Ki
apaipeoTe TNV prartapia. Mpiv Tn
Sd1a@UAa&n/Tnv anoBnkeuon Bepaiwbdeite
OTI N prarapia £xe1 agaipeOei.

KaBapioTte 10 €EWTEPIKO TUNHA TOU
XAOOKOTITIKOU PIJIKA HE Hla paAakn BoUpToa Ki
€va navi. Mn xpnoipomnoleite SIOAUTEG 1) pECA
OTINBwONG. ATIOMaKPUVTE OAOOXEPWC TA
KOAANUEVA UTIOAEIMHATA TNG XAONG Kal Ta AAAa
MIKPOQVTIKEIUEVA, 1IBlAITEPA ATIO TIG OXIOMES
agplopou 7.

TomoBeTNOTE TO UNXAVNUA PE TNV TIAEUPA OTO
darnedo Kal KabapioTe TO ECWTEPLKO TNG
TPOCTATEUTIKNG KAAUTITPAG 8. AQALPEDTE TUXOV
OUUTILECUEVA UTIOAEIHHATA TNG XAONG W Eva
KOMMATL EUAO 1} TTAAOTLKO.

H pnatapia 6a npemnel va anobnkeveTarvva
SlapulayeTal utod Bepuokpacia PeTta&l 0 Kat
45 °C.
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Avalntnon cpaApaTwv

S TOV MAPAKATW TIVAKA AVApEPOVTAL TA CUMMTMOMUATA TWV OPAAUATOV KAB®G KAl WG WIOopEeiTe va Ta
£EoudeTEPWOETE, AV KATIOIA POPA TO Unxdavnua de Ba epyaletal ayoya. AneubuvBeite oTo
ouvepyeio oag Tng e§utmpeTnong reAatwv (Service) av P’ auTtov TpoOTo dev Ba pnopeoeTe va
EVTOTIIOETE KAl VA EEOUBETEPWOTE TO MPORANUA.

Mpoooxn: Mpiv TRV avalATnon BAaBwV BE0TE TO UNXAVNHMA EKTOG ASITOUPYIAG KAl APAIPESTE TV

HmaTapia.

SupnTOMATA

Meavn artia

Oepancsia

O mpo@UAaKTNPag dev
Jropei va nepaotei mavw
oTo 5i0KO KOTING

Eo@aApévn ouvapoAoynon

A@alp€oTe TO SIOKO KOTING Kal
eMavaAdBeTe TN GUVAPUOAOGYNON TOU
MPOPUAAKTNPA, BAETE £TTiONG
«ZUVapHOAOYNnaoN»

To XA\OOKOTITIKO dg
AetToupyel

H pnatapia ival adia

PopTIOTE TNV Hratapia, BAEMe emiong
umodei&elg yia T QOpTIoN

To XAOOKOTITIKO KAVEL
SLAKOTIES

XaAaopEVN E0WTEPLKN KAAWDIWON
TOU MNXAVNHATOG
XaAaopévog dlakomtng ON/OFF

AneuBuvBeite oTnv unnpeoia
eEurnpETnong meAatwv

AmeuBuvBeite oTnv unnpeoia
eEurmpETong meAatwv

loxupol kpadaopoi/
60pupBol

XaAaopévo unxavnua

STACHEVO payaipt

AreuBuvBeite oTnv urnpeaoia
€U PETNONG MeEAATOV

AVTIKOTAOTNOTE TO paxaipt

MoAU pikpn dlapkela
KOTIG WETA aro KAde
POPTION TNG Uratapiag

H pnatapia de Xpnolpomnoirénke
KaBOAoU 1] HOVO Alyo yla €va PJeydaio
XPOVIKO dldoTnua

MoAU uPnAo xoptapt

Avalwuévn yratapia

dopTtiote TeAeiwg TNV pnarapia,
BAEme emiong Kat TIg UTIOdEIEEIG
PopTIONG

KoBete Babutaia
AVTIKATAOTAOTE TNV Pnatapia

To payaipt dev Kiveitat

H unatapia ivat ada

XaAAoPEVO pnxavnua

PopTIioTE TNV Yratapia, BAEMe emiong
umodei&elg yia Tn GopTIoN
ArneubuvBeite oTnVv Ut peoia
eEurmnpETong meAatwv

To unxavnua dev KoOBeL

SMacuEvo paxaipt
n urnatapia dev gival POPTIOUEVN

To XopTApL UMAEXTNKE OTO dioKO
KOTING

AVTIKATAOTNOTE TO paxaipt

POopPTIOTE TNV Unatapia, BAEMe emiong
umodei&elg yia T QopTIoN

A@alpeoTte TO X0PTAPL

H @opTtion dev eival
duvaTtn eneldn de
AelToupyei n ynatapia

OL emagéeg TNg Hnatapiag eivat
AEPWUEVEG

H pnatapia eivat xaAaopévn enewdn
SLOKOTINKE 0 OUVOETIKOG aywyog aTo
£0WTEPIKO TNG WraTapiag
(LEpOVWUEVA OTOLXELQ)

KaeaplOTs TIG EMAPEG (TT. X.
cq:mpmvmq Kat snavaronoesrmvmq
v pratapia no)\}\sq POPES
AAAEMAAANAQ) 1}, AV XPELAOTEL,
AVTIKATOOTAOTE TNV Wratapia

AVTIKATAOTNOTE TNV pnatapia

‘Otav Balete 10 QI OTNV
npida kal v pnarapia
ot ofpayya

@opTiong 11 n
PwTodiodog 12 dev
avapel

Agv anokAegieTal, TO QI TOU POPTIOTN
va pnv gival (owotd) TornofeTnuévo
otV npila

XaAaopévn mpila, XaAaopEvo
KAaA®BLO 1) XOAAOUEVOG POPTIOTNG

ToroBeTnoTE TO PIG (TEPUA) OTNV
npila

EA€yEte Tnv TAoN dikTUOU Kal,
eVOEXOMEVWG, DWOTE TO POPTIOTN YIA
EAEYXO O VA £EOUCIOBOTNUEVO
ouVvePYEIO YIa NAEKTPLIKEG CUOKEUEG
g Bosch
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Amnooupon

Ta nAeKTpLKA epyaleia, Ta eEapTRUATA KAl OL
OUOKEUQOIEG TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL HUE
TPOTIO PIALKO TIPOG TO TEPIBAAAOV.
Movo yia xwpeg Tng EE:
Mn pixveTte Ta NAEKTPIKA EpyaAeia
OTa amMoppiUpMaTa Tou omiTiou oag!
SUppwva pe Tnv KolvoTtikn Odnyia
2002/96/EK OXeTIKA HE TIQ TIAAALEG
NAEKTPLKEG KaL NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KAl TNV HETAPOPA TNG
o€ €0VIKO diKalo, Ta AXPNoTa NAEKTPIKA
gpyaleia dev gival UTIOXPEWTIKO TIAEOV va
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA TIPLV VA AVAKUKAWBOOUV
HE TPOTO PIALIKO TIPOG TO TIEPLBAANOV.

Yrninpeoia eEunnpETnong MeEAAT®OV
(Service)

AvaAuUTIKG OXESI0 Kal TANPOPOPiEG yia
avTaAAaKTIKG Ba BpeiTe 0TV NAEKTPOVIKN
Si1eubuvon:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch A.E.
KnoloooU 162
12131 MeploTtépl-ABNva

© o +30 210 57 01 200 KENTPO
© o +30 210 57 70 081-083 KENTPO
+30 210 57 01 263
+30 210 57 70 080

www.bosch.gr
ABZ Service A.E.

© . +30 210 57 01 375-378 SERVICE
FaX oo +30 210 57 73 607

AnAwon ouupaATIKOTNTAG

EEakpiBwon TwV TIHWV HETPNONG CUPPWVA LUE
2000/14/EK (Ugog 1,60 m, artootaon 1,0 m) kat
EN 28 662.

H oUppwva pe TNV KapmnuAn A ekTiunBeioa
oTA6UN BopUPBOU TNG GUCKEUNG AVEPXETAL OF:
STABUN AKOUOTIKNG Tieong 72 dB (A). ZTAbun
NXNTIKNG loxUog 88 dB (A).

O XapaKTNPLOTIKOG KPadaouog XepLoU-
UMPAToOU gival xaunAdTepog and 2,5 m/s2.
AnAoUpe uTteuBUVWG OTL TO TIPOIOV AUTO
EKTANPWVEL TOUG £ENG KAVOVIOUOUG 1
KATAOKEUAOTIKEG ouaTtaoelg: EN 786, EN 60 335
oUMPWVA HE TIG dATAEELS TwV OdNnyLmv
89/336/EOK, 98/37/EK, 2000/14/EK.

2000/14/EK: H eyyunuévn otabun aKOUOTLKNG
nieong Ly, €ival pikpotepn ano 94 dB (A).
Awadlkaoia anoTiunong TG CUKBATIKOTNTAG
oUuPWVa e To apaptnua VI.

AnAwpevn urnnpeoia eAgyxou: SRL, Sudbury
England

Kwdikog avayvwplong (ID) Twv utmpeaoiaov
eAéyxou: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

TnpoUpe To dikaiwpa aAAaywv
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& Giivenlik talimati

Dikkat! asagidaki talimat dikkatle bir bicimde
okunmalidir. Kumanda elemanlarinin ve akiilt
misinali ¢cim bicme makinesinin usuliine uygun olarak
kullaniimasini tam olarak 6grenin. Kullanim kilavuzun
daha sonra kullanimlar i¢in glivenli bir bicimde
saklayin.

Akuli misinall ¢im bigme makinesi hakkinda
aciklamalar

2 Genel tehlike uyarilari.
Kullanma kilavuzuna bakin.

Koruyucu gézliik kullanin.

D, A

~

@,

-09€

Cevredeki kisilere firlayabilecek pargalara dikkat.
Cevredeki kisilerin aletten yeterli uzaklikta bulunmalarini
saglayin.

Aleti temizlerken, ayarlama yaparken veya kisa slire
kullanim diginda birakacaksiniz, aleti temizleyecek,
ayarlayacak veya kisa bir slire denetiminiz diginda
birakacaksaniz akuyi ¢ikarin.

Yagmur altinda bicme yapmayin veya akdli

misinali ¢im bigme makinesini yagmur altinda
birakmayin.

B AKUlG ¢im bicme makinesini higbir zaman hasarli

kapaklar, hasarl koruyucu donanimlar ile veya bunlar
cikariimigken kullanmayin.

Hasarli veya kullanim émrund tamamlamis sarj
cihazini kullanmayin.

B Kullandiktan sonra, carpma veya darbelerden sonra
alette yipranma veya hasar olup olmadigini kontrol
edin ve gerekiyorsa onarima génderin.

B Akult misinali ¢im bigme makinesini ¢iplak ayakla
veya aclk sandaletlerle kullanmayin, saglam is
ayakkabilari ve uzun pantolon giyin.

B Hicbir zaman ¢ocuklarin veya bu talimat hikimlerini
bilmeyen kisilerin akilli misinali ¢im bicme makinesini
kullanmasina izin vermeyin. Ulusal yénetmelikler
kullanicinin yasini kisitlayabilir. Kullanim digindaki
akiili misinali ¢im bigme makinesini ¢cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

B Yakininizda bagkalari, 6zellikle de gocuklar ve ev
hayvanlari varken bicme yapmayin.

W Bu aleti kullananlar, baskalarinin bagina gelebilecek
yaralanma veya maddi hasarlardan sorumludur.

B Bicagdi tutmadan énce tam olarak durmasini bekleyin.
Alet kapandiktan sonra bigak bir siire serbest dénuste
doéner ve yaralanmalara neden olabilir.

Sadece giindliz géziyle veya iyi aydinlatiimis
durumlarda bigme yapin.

AKUIG misinali ¢im bigme makinesini mimkun oldugu
kadar islak gimlerde kullanmayin.

AKUlG misinali ¢im bicme makinesini ¢alistiginiz
ylzeyden bagka yere tasirken veya ¢alistiginiz yere
tasirken her zaman kapatin.

Aleti calistirmadan énce ellerinizi ve ayaklarinizi
doénen bigaktan uzakta tutun.

Ellerinizi ve ayaklarinizi dénen bicagin yanina
yaklastirmayin.

Metalden yapiima kesici bigaklari higbir zaman bu
alette kullanmayin.

Akult misinali ¢gim bigme makinesini diizenli olarak
kontrol edin ve aletin bakimini yine diizenli olarak
yapin.

AKkUIU ¢im bigme makinesini sadece yetkili servis
atolyelerinde onartin.

Havalandirma araliklarinda higbir zaman ¢im
kahntilarinin bulunmasina izin vermeyin.

Aleti kapatin ve akiiyii ¢cikarin:

aleti kontrol digi biraktiginizda

bicag: degistirmeden énce

temizlikten dnce veya akull ¢im bicme makinesinde bir
calisma yaparken.

Aletinizi glivenli, kuru ve gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Aletin Uizerine bagka bir arag-gere¢
veya benzeri esya koymayin.

Guvenliginiz i¢in yipranmis ve hasar gérmis parcalari
degistirin.

Degistirilecek parcalarin Bosch kaynakli olmasina
dikkat edin.

Aklyu alete yerlestirmeden 6nce aletin kapali
oldugundan emin olun. Agik olan bir alete akiinin
yerlestiriimesi kazalara neden olabilir.

Akdleri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir akt icin gelistiriimis
bir sarj cihazinin degisik bir aku igin kullaniimasi
yangin tehlikesine yol agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢in 6ngériilen
akuleri kullanin. Baska akulerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢cikmasina
neden olabilir.

Kullanim disinda bulunan akileri, kontaklar arasinda
képrileme yapma olasiligi bulunan biro ataglari,
madeni paralar, anahtarlar, ¢iviler, vidalar veya diger
kiclk metal esya ve cisimlerden uzak tutun. Aku
kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yanlis kullanim durumunda akiiniin digina sivilar
sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin. Yanliglikla akiiden
sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini hemen su
ile yikayin. Eger s6z konusu sivi géziiniize kagacak
olursa hemen bir hekime bagvurun. Akliden disari
sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

78+Fot6L70457+06.12  Download from Www.Somanualkibdtgent Manuals Search And Download.



Teknik veriler

Akiilii misinali ¢cim bicme

ART 23 EASYTRIM ACCU/

ART 26 EASYTRIM ACCU/

makinesi ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU
Siparis no. 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Bostaki devir sayisi [/dak] 9 500 9 000

Kesme capi [em] 23 26

Agirhgr (6zel aksesuar olmadan) [kg] 1,9 2,0

Seri numarasi Aletin tip etiketi Gzerindeki seri numarasina 14 bakiniz.
Ak NiMH NiMH

Siparis no. 2 607 335 699 2 607 335 699
Anma gerilimi V] 14,4 14,4

Kapasite [Ah] 1,5 1,5

Sarj sUresi (aku bosken) [h] 3-5" 3-5"

Sarj cihazi AL 1404 AL 1404
Siparis no. 2607 225 .. 2607 225 ..
Sarj akimi [A] 0,4 0,4

Musaade edilen sarj sicakhgi

araligi [°C] 0-45 0-45

*Sanj slresi sarj cihazinin 230 V’luk bir giris gerilimini 6ngorir.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; normal ¢im bigme makinelerinin
yanasamadigi, cali ve bitki 6rtlisu altindaki ¢im ve
yaban otlarinin bigilmesi icin gelistirilmigtir.

Bu aletin usuliine gére kullanimi 0 °C ve 40 °C
sicakliklar arasindadir.

Giris

Bu kitapcik aletin dogru montaji ve giivenli
kullanimina iligkin talimati icerir. Bu talimati
dikkatlice okumaniz énemlidir.

Teslimat kapsami

Akulu misinal ¢im bicme makinesini ambalajindan
dikkatle ¢ikarin ve asagidaki parcalarin tam olarak
ambalaj icinde bulunup bulunmadiklarini kontrol
edin:

— Misinali bigici

— Koruyucu kapak
— Kesici tabla

— Kesici bigak

— Sarj cihaz

— Kullanma kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise lutfen yetkili saticiniza
basvurun.

Aletin elemanlari

Ac¢ma/kapama salteri
Tutamak

Kilavuz tutamak

Saft Gst kismi

Saft alt kismi

Kesici bas
Havalandirma araliklar
Koruyucu kapak

Ak

10 Sarjcihazi

11 Ak sarj yuvasi

12 LED gbstergesi

13 Sebeke figi**

14 Seri numarasi
“*Ulkelere 6zgli

Kullanim kilavuzunda tanimlanan ve sekilleri gosterilen
akesuarin mutlaka teslimat kapsaminda bulunmasi
gerekmez!
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& Giivenliginiz igin

Dikkat! Ayar veya temizlik islerine baslamadan
once aleti kapatin.

Akiili misinal ¢im bicme makinesi
kapatildiktan sonra da kesici bicak birkac
saniye serbest donliste déner.

Dikkat — Donmekle olan kesici bicaga
dokunmayin.

Sarj islemi

Sebeke fisi prize takildiginda ve aki 9 sarj
yuvasina 11 yerlestirildiginde sarj islemi baslar.
Yesil LED 12 sarj durumu gostergesi degildir!
Yesil LED’in yanmasi sadece sarj akiminin gegctigini
gosterir.

Sarj islemi tamamlandiktan sonra (yaklagik 3—

5 saat) sarj cihazinin sebeke baglanti fisini prizden
cekin ve akuyu cikarin.

Akii 5,5 saatten fazla sarj edilmemelidir.
Aklnin 1sisinin yikselmesi, akiniin tam olarak sarj
oldugunu gosterir.

Uygulama aciklamalari

Kesintisiz veya ara vermeden arka arkaya birgok
kez yapilan sarj igslemlerinde sarj cihazi 1sinabilir. Bu
énemli degildir ve sarj cihazinda bir hata veya ariza
oldugu anlamina gelmez.

Yeni veya uzun sure kullanilmamis bir aki ancak
yaklasik 5 kez sarj/desarj olduktan sonra tam
performansina ulasir.

Eger akiiler sarj isleminden sonra ¢ok kisa bir siire
calisiyor ve desarj oluyorlarsa, kullanim émirlerini
tamamlamiglar demektir ve yenilenmelidirler.

Montaj

Akiiyli ancak, akili misinali ¢im bicme
makinesi tam olarak monte edildikten
sonra yerlestirin.

Akiilii misinali cim bicme makinesinin su sira ile
monte edilmesine dikkat edin:

I} Bicme saftinin takilmasi

Bir “Klik” sesi duyuluncaya kadar saft Ust kismi 4 ile
saft alt kismini 5 birbirine takin.

Uyari: Testere bicagi Ust ve alt kisimlari bir kez
birbirine takilinca artik birbirinden ayrilamaz.

Kablonun dolagsmamasi ve dénmemesine dikkat
edin.

] Koruyucu kapagin takilmasi

Koruyucu kapagi 8 misinali ¢im bicme
makinesinin 6 bas kismina takin.

@ Koruyucu kapagi misinali gim bigme makinesinin
basina takin ve arkaya dogru itin.

@ Koruyucu kapagi giivenli bir bicimde kavarama
yapincaya kadar (Klik) arkaya bastirin.

[ Kesme tablasinin/Bigagin monte edilmesi
Kesme tablasini 15 tahrik miline itin (click).

Bigagi 16 pim 17 (zerine yerlestirin, asagi bastirin
ve kilittemeye yapincaya kadar digari ¢ekin.

Bicme ve kenar diizeltme

Bicme yapacaginiz yerdeki tas ve tahta
parcalari ile diger cisimleri temizleyin.

Akiilii misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan
sonra da kesici bicak birka¢c saniye kadar
serbest doniiste doner. Tekrar calistirmadan
o6nce motor ve kesici bicagin tam olarak
durmasini bekleyin.

Kisa siire icinde arka arka kapama/agma
yapmayin.

Acma/kapama

Saltere 1 basin ve basili tutun. Kapamak igin
salteri 1 birakin.

2] Cim bicme

AkUIG misinali ¢im bicme makinesini sola ve saga

hareket ettirin ve onu bedeninizden yeterli éictuide
uzak tutun.

AkUlG misinal ¢im bigme makinesi 15 mm uzunluga
kadar olan ¢imleri etkin bicimde bicer. Daha yuksek
cimleri kademeler halinde kesin.

Agac ve caliliklar cevresinde bicme

Misinanin agac ve caliliklara temasini énlemek igin
agac cevrelerinde dikkatli calisin.

Kabuklari tahrip olunca bitkiler dlebilir.

Akiiniin dayanma siiresi

Akinin dayanimi calisma kosullarina baglidir:
Hafif calisma kosullari:

500 metreye kadar

(d0dodad)

Orta zorlukta calisma kosullari:
300 metreye kadar

Agir ve zor calisma kosullari:
50 metreye kadar
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Bakim

Aletin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akiiyii ¢ikarin.

Uyari: Aleti uzun sire ve gilivenli bicimde
kullanabilmek igin asagidaki islemleri dizenli olarak
yapin.

Bu alette sadece Uretici tarafindan misaade edilen
aksesuar ve yedek parcalarin kullanimina miisaade
vardir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek pargalar
aletin arizasiz ve kususuz bicimde ¢alismasini
guvenceye alir.

Muhafazalarin ve koruyucu donanimlarin hasarl
olup olmadiklarini ve dogru olarak takilip
takilmadiklarini kontrol edin. Aleti kullanmadan énce
gerekli olan bakim ve onarim iglemlerini yerine
getirin.

Titiz Gretim ve test ydntemlerine ragmen misinali ¢cim
bicme makinesi ariza yapacak olursa, onarimi
Bosch elekirikli el aletleri icin yetkili bir Bosch
Servisine yaptirin.

Butln bagvuru ve yedek parca sipariglerinizde lutfen
aletin 10 haneli siparis numarasini mutlaka belirtin!

21 Bicak bakimi

Aletin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akiiyii ¢ikarin.
Yipranmis bicagi 16 ¢cikarmak icin bicagi pimden 17
disari ¢cikincaya kadar arkaya bastirin.
Pimi 17 keskin bir bigakla plastik kalintilarindan ve
pisliklerden temizleyin.
Yeni bir bicagi 16 takmak icin, bicagi 16 pime 17
yerlestirin, agagi bastirin ve kilitteme yapincaya
kadar disari ¢ekin.

Aciklama: Sadece Bosch yedek kesici bicagi
kullanin. Ozel olarak gelistirilmis bu bigak daha iyi
kesme ve yonlendirme &zelliklerine sahiptir. Diger
marka bigaklar kotu ¢alisma performansina neden
olur.

Bicmeden sonra/saklama

Aleti kapatin ve akiiyi cikarin. Aleti
saklamaya almadan 6nce akiiniin
cikariimis oldugundan emin olun.

Misinal ¢cim bicme makinesinin digini yumusak bir
firga ve bezle esasli bicimde temizleyin. Su, ¢6ziici
veya polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle
havalandirma araliklarindakiler 7 olmak Uzere
yapismis bulunan butiin ¢im kalintilarini ve diger
pargaciklari temizleyin.

Aleti yana yatirin ve koruyucu kapagin 8 igini
temizleyin. Yapisip kaliplasmis hale gelen ¢im
kalintilarini bir tahta veya plastik parca ile kaziyin.

Aklyl 0 - 45 °C sicaklik arasinda saklayin.
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Hata arama

Asagidaki tablo hata olasiliklarini ve bu hatalarin nasil giderilecegini géstermektedir. Eger bu hatalari
kendiniz gideremiyorsaniz bir servise basvurun.

Dikkat: Hata arama isleminden 6nce aleti kapatin ve akiiyi ¢ikarin.

Hatalar

Olasi nedenler

Giderilmesi

Koruyucu kapak kesme
tablasinin tzerine
cekilmemelidir

Yanlik montaj

Kesme tablasini ¢gikarin ve koruyucu
kapagi tekrar monte edin, bu konu igin
“Montaj” bélimiine bakiniz

Misinali ¢im bicme
makinesi calismiyor

AkU desarj olmus durumda

Akuyu sarj edin, sarja iligkin
aciklamalara da bakin

Misinali ¢im bicme
makinesi kesintili
calisiyor

Aletin dahili kablajinda hata var
Acma/kapama salteri bozuk

Musteri servisine bagvurun
Musteri servisine bagvurun

Yiksek titresim veya
gurdlta

Alet arizal
Bigak kirlmig

Mdusteri servisine bagvurun
Bicagdi yenileyin

Bir akii sarji ile kesme
suresi ¢ok kisa

AKU cok kisa slre kullaniimis veya
uzun sire kullanim disi kalmig

Cimlerin boyu cok yiksek
AkU kullanim dmrinu tamamlamis

Akuy0 tam olarak sarj edin, bu konuda
sarj ile ilgili agiklamalara bakin

Kademeli olarak bigme yapin
Aklyl degistirin

Bicak hareket etmiyor

Akl desarj olmus durumda

Alet arizali

Akuy0 sarj edin, sarja iliskin
aciklamalara da bakin
Musteri servisine bagvurun

Alet kesmiyor

Bicak kirilmig
Akl tam garj edilmemis

Cim kesme tablasina ¢im dolanmis

Bigcagdi yenileyin

Akuy( sarj edin, sarja iliskin
aciklamalara da bakin
Cimleri temizleyin

islev gérmeyen akii
nedeniyle sarj islemi
muimkin olmuyor

AkUnUn kontak yerleri kirlenmis olabilir

Ak icinde bir iletim kopuklugu (tekil
hucreler arasinda) oldugu igin aku
arizal

Kontak yerlerini (6rnegin aklyl birgok
kez takip cikararak) temizleyin veya
akuyd yenileyin

Aklyl degistirin

LED 12 gostergesi
sebeke kablosu sebeke
prizine takilinca yanar,
ancak akunun aku
yuvasina 11
yerlestiriimesiyle yanmaz

Sarj cihazinin fisi takil (dogru takili)
degil

Priz, kablo veya sarj cihazi arizal
olabilir

Fisi (tam ve dogru olarak) prize takin

Sebeke gerilimini kontrol edin ve sarj
cihazini gerekiyorsa Bosch elektrikli el
aletleri icin yetkili bir servise kontrol
ettirin
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Tasfiye (atma)

Elektrikli el aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevreye zarar vermeyecek bicimde yeniden
kazanim iglemine tabi tutulmalidir.

Sadece AB lyesi Ulkeler icin:

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin

icine atmayin!

Kullanim émriini tamamlamis

elektrikli ve elektronik aletlere ait

Avrupa yoénergeleri 2002/96/AT ve

bunlarin ulusal yasalara uygulanmasi
uyarinca artik kullaniimasi mimkin olmayan
elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve cevreye
zarar vermeyecek yontemlerle tekrar kazaniimak
zorundadir.

Musteri servisi

Daginik gériinis ve yedek parcalara iligkin
bilgileri agsagidaki sayfada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigmani................. +90 (0)212/ 335 06 66
Musteri Servis Hatti............... +90 (0)212 /335 07 52

Uygunluk beyani

Olgim degerleri 2000/14/AT’e gére belirlenmektedir
(6lceme 1,60 m yikseklik ve 1,0 m mesafeden) ve
EN 28 662.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci
seviyesi degerlendirme egrisi A’ya gore tipik guriltt
seviyesi: Ses basinci seviyesi 72 dB (A). Galisma
sirasindaki gurlltu seviyesi 88 dB (A).

Tipik el/kol titresimi 2,5 m/s2den diistik.

Tek sorumlu olarak, bu Grinin asagidaki
standartlara veya standart belgelerine uygun
oldugunu beyan ederiz: 89/336/AET, 98/37/AT,
2000/14/AT ydnetmeligi hikimleri uyarinca EN
(avrupa standartlan) 786, EN 60 335.
2000/14/AT: Garanti edilen gurulti emisyonu
seviyesi Lyya 94 dB (A) daha disuktir. Uygunluk
degerlendirme yéntemi Ek VI uyarinca.

Yetkili test mercii: SRL, Sudbury England

Anilan test merkezi kimlik numarasi: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Degisiklikler miimkindir
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& Przepisy bezpieczenstwa

Uwaga! Przed przystapieniem do pracy nalezy
dokladnie przeczyta¢ ponizsze wskazowki oraz
zapoznac sie z budowa i prawidtowa obstuga
podkaszarki akumulatorowej. Prosimy zachowa¢ i
starannie przechowywac instrukcje obstugi.
Wyjasnienie symboli umieszczonych na podkaszarce
akumulatorowej

Ogélna wskazéwka ostrzegajaca przed
A potencjalnym zagrozeniem.

Nalezy przeczytaé instrukcje obstugi.
Zaktada¢ okulary ochronne.

Oy, A7)
&,

Nalezy zwraca¢ uwage, aby znajdujace sie w poblizu

-09€

osoby nie zostaty skaleczone wyrzuconym przedmiotem.

Przebywajace w poblizu osoby postronne powinny
zachowa¢ bezpieczng odlegto$é od urzadzenia.

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia,
zmiany nastaw na urzadzeniu lub przed pozostawieniem
urzadzenia nawet przez krétki czas bez nadzoru, nalezy
wyjaé z niego akumulator.

Nie kosi¢ w czasie deszczu i nie pozostawiaé
podkaszarki na zewnatrz w czasie deszczu.
B Nie uzywa¢ podkaszarek akumulatorowych z
uszkodzonymi badZz zdemontowanymi pokrywami lub
zabezpieczeniami.

Nie uzywac tadowarek, jezeli stwierdzone
zostaly jakie$ uszkodzenia.

B Przed uzyciem oraz kazdorazowo po uderzeniu o
kamien, doktadnie sprawdzi¢ urzadzenie i ewentualnie
oddac je do naprawy.

B Nie uzywa¢ podkaszarki akumulatorowej boso ani w
odkrytym obuwiu. Podczas pracy nalezy mie¢ na sobie
diugie spodnie i mocne obuwie robocze.

B Nie wolno udostepnia¢ kosiarki do uzytku dzieciom, a
takze osobom, ktére nie zapoznaly sig z niniejszymi
zasadami bezpieczenstwa. Prosze zwréci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istniejq przepisy lokalne,
ograniczajace wiek uzytkownika podobnych urzadzen.
Podkaszarke przechowywaé¢ w miejscu niedostgpnym
dla dzieci.

W Nigdy nie uzywa¢ podkaszarki, jezeli w poblizu
znajduja sie inne osoby, zwtaszcza dzieci, oraz
zwierzeta domowe.

W Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za
wypadki lub szkody wyrzadzone osobom trzecim, a
takze za uszkodzenie ich mienia.

Nie dotyka¢ noza, zanim nie zatrzyma sig on
catkowicie. N6z wiruje jeszcze przez jaki$ czas po
wytaczeniu silnika i moze spowodowaé obrazenia.
Pracowa¢ tylko w ciggu dnia lub przy dobrym
sztucznym o$wietleniu.

W razie mozliwo$ci unika¢ koszenia mokrej trawy.
Wytaczy¢ podkaszarke przed przenoszeniem jej na
miejsce pracy lub z powrotem.

Przed wtaczeniem urzadzenia upewnié sie, ze rece i
stopy znajdujg sie poza zasiegiem obracajacego sie
noza

Zachowa¢ bezpieczng odlegtosé dioni i stép od
obracajgcego sig noza.

Nie uzywac w tym typie podkaszarki nozy metalowych.
Systematycznie kontrolowa¢ i konserwowacé
podkaszarke akumulatorowa.

Naprawe urzadzenia zlecaé wytacznie
autoryzowanym punktom ustugowym.

Zawsze kontrolowa¢ szczeliny wentylacyjne, czy nie
$g zanieczyszczone resztkami trawy.

Wytaczy¢ podkaszarke i wyja¢ akumulator:
zawsze przed pozostawieniem urzadzenia bez
nadzoru

przed wymiang noza tnacego

przed czyszczeniem lub przystgpieniem do prac
konserwacyjnych przy podkaszarce akumulatorowej
Urzadzenie przechowywaé w bezpiecznym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu. Nie umieszczac
innych przedmiotéw na obudowie urzadzenia.

Dla wtasnego bezpieczeristwa wymienia¢ natychmiast
zuzyte lub uszkodzone czgsci.

Upewni¢ sig, czy czeéci zamienne zostaty
wyprodukowane przez firme Bosch.

Przed montazem akumulatora upewnic¢ sig, ze
urzgdzenie jest wytgczone. Montaz akumulatora we
wigczonym urzadzeniu moze staé sig przyczyng
wypadku.

Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie w
tadowarkach zalecanych przez producenta.
tadowanie innych akumulatoréw, niz tych, ktére
zostaly dla danej tadowarki przewidziane, grozi
pozarem.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie akumulatory przewidziane
dla danego urzadzenia. Zastosowanie akumulatoréw
innego typu moze doprowadzi¢ do obrazen oraz
spowodowac zagrozenie pozarowe.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywa¢ z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz innych
drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac¢ zwarcie stykéw akumulatora, a w
konsekwencji uszkodzi¢ akumulator lub doprowadzi¢
do pozaru.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwy jest wyciek
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu
elektrolitu ze skorg, a wzprzypadku niezamierzonego
zetknigcia sie zzelektrolitem, przemy¢ dane miejsce
woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy
dodatkowo zasiggna¢ porady lekarza. Elektrolit
wydostajacy sie z akumulatora moze spowodowac
podraznienia skéry lub poparzenia.
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Dane techniczne

Podkaszarka akumulatorowa

ART 23 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU

ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2600 EASYTRIM ACCU

Numer katalogowy 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Predkos¢ obrotowa bez

obcigzenia [min'] 9500 9 000
Srednica ciecia [cm] 23 26

Ciezar (bez osprzetu

dodatkowego) [ka] 1,9 2,0

Numer seryjny Zob. numer seryjny 14 (tabliczka znamionowa) na urzadzeniu.
Akumulator NiMH NiMH

Numer katalogowy 2 607 335699 2607 335699
Napiecie sieciowe V] 14,4 14,4
Pojemno$¢ [Ah] 1,5 1,5

Czas tadowania (przy

catkowitym roztadowaniu) [h] 3-5* 3-5*
tadowarka AL 1404 AL 1404
Numer katalogowy 2607 225 .. 2607 225 ..
Prad tadowania [A] 0,4 0,4
Dopuszczalny zakres

temperatury fadowania [°C] 0-45 0-45

*Czas tadowania bazuje na napieciu zasilania tadowarki, wynoszacym 230 V.

Uzytkowanie zgodnie z
przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do $cinania trawy
oraz chwastéw, rosnacych pod krzewami, przy
krzewach i na krawedziach trawnika, ktérych nie
daje sie skosi¢ kosiarka.

Prawidtowa eksploatacja urzadzenia powinna
odbywac¢ sie w temperaturze otoczenia od 0 °C do
40 °C.

Wstep

Niniejsza instrukcja zawiera wskazdéwki dotyczace
prawidtowego montazu oraz bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia. Nalezy dokfadnie
zapoznac si¢ z jej trescia.

Wyposazenie standardowe

Urzadzenie nalezy ostroznie wyja¢ z opakowania
izupewnic sie, czy w opakowaniu znajdujg sie
nastepujace elementy:

Podkaszarka

Pokrywa ochronna

Talerz tnacy

— Noze tnace
— tadowarka
— Instrukcja obstugi

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktérego$
z elementdéw, nalezy skontaktowac sig ze sklepem, w
ktérym dokonali Panstwo zakupu.

Elementy urzadzenia

Wiacznik/wytacznik
Uchwyt

Uchwyt prowadzacy
Gorna cze$é drazka
Dolna cze$¢ drazka
Gtlowica podkaszarki
Szczeliny wentylacyjne
Pokrywa ochronna
Akumulator

10 tadowarka

11 Wneka na akumulatory
12 Dioda LED

13 Wiyczka™

14 Numer seryjny

**W zalezno$ci od kraju sprzedazy

Opisany lub przedstawiony osprzet nie nalezy w catosci
do wyposazenia standardowego elektronarzedzia.
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& Zasady bezpieczenstwa

Uwaga! Przed przystapieniem do regulacji
izczyszczenia, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i
wyjac z niego akumulator.

Po wylaczeniu podkaszarki jej noz tnacy
wiruje jeszcze przez kilka sekund.

Uwaga - nie dotykac¢ obracajacego sie noza.

tadowanie akumulatora

Proces tadowania rozpoczyna sig zzchwilg wiozenia
wtyczki sieciowej do gniazda oraz umieszczenia
akumulatora 9 wezwnece tadowarki 11.

Zielona dioda LED 12 nie jest wskaznikiem
naladowania akumulatora! Zapalenie sie diody
LED oznacza przeptyw pradu tadowania.

Po zakonczeniu tadowania (po ok. 3-5 godzinach)
nalezy wyjaé wtyczke tadowarki z gniazda
sieciowego i wyja¢ akumulator z tadowarki.

Akumulator nie powinien by¢ tadowany diuzej
niz 5,5 godzin.

Wozrost temperatury akumulatora wskazuje, ze jest
on w petni natadowany.

Wskazowki dotyczace tadowania

tadowanie ciggte akumulatora, jak réwniez kilku
nastepujacych po sobie cykli tadowania powoduje
nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko normalne i
nie $wiadczy o zadnej wadzie technicznej
urzadzenia.

Nowy lub nieuzywany przez diuzszy czas
akumulator osiagga swojg petna wydajno$¢ dopiero
po ok. 5 cyklach fadowania i roztadowania.
Zdecydowanie krotszy czas pracy po kazdym
tadowaniu akumulatoréw wskazuje na ich
wyczerpanie i konieczno$¢ wymiany na nowe.

Montaz

Nie wkiadaé¢ akumulatora do urzadzenia
przed komplethym zmontowaniem
podkaszarki.

Upewni¢ sie, ze zachowano prawidiowa,
przedstawiona ponizej kolejno$¢ montazu:

I} Montaz drazka podkaszarki

Ztozy¢ cze$é goérna 4 i dolna 5 drazka. Prawidiowe
zlozenie drazka sygnalizowane jest kliknieciem.
Wskazowka: Po zlozeniu obu czesci drazka,
niemozliwy jest juz ich demontaz.

Upewnic¢ sie, ze przewodd nie zostat zakleszczony
ani nie ulegt skreceniu.

E] Montaz pokrywy ochronnej

Natozy¢ pokrywe ochronng 8 na gtowice
podkaszarki 6.

© Wsuna¢ pokrywe w zaczepy, znajdujace sig na
gtowicy i popchnaé pokrywe do tytu.

@ Docisnaé pokrywe, az nie ulegnie ona
zablokowaniu, ktére sygnalizowane jest kliknigciem.
[ Montaz talerza tnacego/noza

Osadzi¢ talerz tnacy 15 na watku napedowym i
docisng¢ go az do zablokowania zatrzaskowego
(klikniecie).

Nasadzi¢ néz 16 na trzpien 17, docisna¢ go do dotu,
a nastepnie pociagna¢ na zewnatrz, az do
zablokowania we wtasciwej pozycji.

Podkaszanie i przycinanie krawedzi

Przed przystapieniem do pracy usuna¢ z
trawnika kamienie, kawatki drewna oraz
inne przedmioty.

Po wytaczeniu podkaszarki akumulatorowej n6z
tnacy obraca sie jeszcze przez kilka sekund.
Przed ponownym uruchomieniem urzadzenia
nalezy poczekaé¢ do catkowitego zatrzymania
silnika oraz noza thacego.

Nie wtaczaé i nie wylaczaé podkaszarki w
krotkich odstepach czasu.

Wiaczenie i wylaczenie

Wecisna¢ i przytrzymac przycisk 1. Aby wytaczyc,
zwolni¢ przycisk 1.

] Podkaszanie trawy

Porusza¢ podkaszarkg ruchem wahadtowym, w
lewa i prawa strone, zwracajac uwage, aby trzymacé
urzadzenie z dala od siebie.

Efektywne koszenie trawy podkaszarkg
akumulatorowg mozliwe jest tylko w przypadku
trawy nie wyzszej niz 15 cm. Wyzszg trawe nalezy
kosi¢ stopniowo.

Podkaszanie wokot drzew i krzewow

Podkaszajac trawe wokot drzew i krzewow, nalezy
zachowaé wyjatkowa ostroznos¢ i nie dopuszczac
do ich zetknigcia sie z wirujaca nicig tnaca.
Uszkodzenie kory moze spowodowac
obumarcie drzewa lub krzewu.
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Czas pracy akumulatora

Czas pracy akumulatora jest uzalezniony od
warunkéw pracy:

Korzystne warunki:
do 500 m skoszonej trawy

(d0dodad)

A

Sredniotrudne warunki:
do 300 m skoszonej trawy

Trudne warunki:
do 50 m skoszonej trawy

Konserwacja

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy urzadzeniu nalezy wyjaé
akumulator.

Wskazéwka: Aby zapewni¢ dtugie i niezawodne
funkcjonowanie urzadzenia, nalezy regularnie
przeprowadzaé nastepujace prace konserwacyjne.

Regularnie kontrolowa¢ urzadzenie pod katem
oczywistych usterek, takich jak poluzowane
elementy mocujace, uszkodzone lub zuzyte czesci.

Sprawdzi¢, czy pokrywy i zabezpieczenia sa
nieuszkodzone i wtaéciwie zamontowane. Przed
przystapieniem do uzytkowania nalezy
przeprowadzi¢ wszelkie niezbedne prace
konserwacyjne i naprawcze.

W przypadku, gdyby pomimo starannych metod
produkciji i kontroli, urzadzenie ulegto awarii,
naprawe powinien wykona¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach
czesci zamiennych koniecznie podawac 10-cyfrowy
numer katalogowy urzadzenia zgodnie z danymi na
tabliczce znamionowe;j.

B Konserwacja noza/nozy,

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy urzadzeniu nalezy wyjaé
akumulator.
Aby usunaé zuzyty n6z 16, nalezy wcisng¢ go do
wewnatrz i zdja¢ z trzpienia 17.
Ostrym nozem oczyscic trzpien 17 z pozostatosci
plastiku i zanieczyszczen.

Aby zamontowaé nowy néz 16, nasadzi¢ go na
trzpien 17, docisna¢ do dotu, a nastepnie pociagna¢
na zewnatrz, az do zablokowania we wiasciwej
pozyciji.

Wskazoéwka: Uzywacé wytacznie zapasowych nozy
firmy Bosch. Noze Bosch posiadajg specjalne
wiasciwosci poprawiajace jakos$¢ ciecia i regulacii
naciaggu. Zastosowanie nozy innych producentéw
moze spowodowac obnizenie wydajnosci
podkaszarki.

Po podkaszaniu/Przechowywanie

Wytaczy¢ urzadzenie i usunaé akumulator.
Przed przystapienie do magazynowania
urzadzenia, nalezy upewni¢ sie, ze
akumulator zostat wyjety.

Przy pomocy migkkiej szczotki i szmatki doktadnie
wyczysci¢ zewnetrzne elementy podkaszarki. Nie
uzywaé wody, rozpuszczalnikéw ani $rodkéw
nabtyszczajacych. Usung¢ starannie trawe oraz
inne zanieczyszczenia, szczegdlnie z otworéw
wentylacyjnych 7.

Potozy¢ urzadzenie na boku i wyczysci¢ od
wewnatrz pokrywe ochronng 8. Nagromadzone
sprasowane kawatki trawy nalezy usuna¢
drewnianym lub plastikowym narzedziem.

Akumulator nalezy przechowywaé w temperaturze
0°C-45°C.
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Usuwanie usterek

Niniejsza tabela zawiera spis usterek i czynnosci, ktére mozna wykona¢ w przypadku, gdy urzadzenie nie
funkcjonuje poprawnie. Gdy problemu nie mozna zidentyfikowac i rozwigzac, nalezy zwrécic sie do
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Bosch.

Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizowania usterki, nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyjac z niego

akumulator.

Symptomy

Mozliwa przyczyna

Usuniecie

Nie jest mozliwe
natozenie pokrywy
ochronnej na talerz tnacy

Nieprawidiowy montaz

Zdjac talerz tnacy i ponownie
zamontowaé pokrywe ochronng, zob.
takze ,Montaz“

Urzadzenie nie dziata

Roztadowany akumulator

Natadowa¢ akumulator (zob.
wskazowki dotyczace fadowania)

Urzadzenie dziata z
przerwami

Wewnetrzne okablowanie urzadzenia
jest uszkodzone

Witacznik/wytacznik zepsuty

Zwr6cic¢ sie do autoryzowanego
punktu serwisowego
Zwréci¢ sie do autoryzowanego
punktu serwisowego

Silne wibracje/niezwykte
odgtosy

Uszkodzenie urzagdzenia

Ztamany néz

Zwréci¢ sig do autoryzowanego
punktu serwisowego

Wymieni¢ n6z

Krétki czas pracy
akumulatora

Akumulator nie byt uzywany przez
diuzszy czas lub byt uzywany zbyt
krotko

Zbyt wysoka trawa
Zuzyty akumulator

Natadowa¢ akumulator (zob.
wskazowki dotyczace fadowania)

Podkaszaé stopniowo
Wymieni¢ akumulator

N6z sie nie obraca

Roztadowany akumulator

Uszkodzenie urzadzenia

Natadowa¢ akumulator (zob.
wskazowki dotyczace tadowania)

Zwr6cic¢ sie do autoryzowanego
punktu serwisowego

Urzadzenie nie $cina
trawy

Ztamany néz
Akumulator nie natadowany do petna

Trawa blokuje talerz tnacy

Wymieni¢ n6z

Natadowa¢ akumulator (zob.
wskazowki dotyczace tadowania)
Usuna¢ trawe

Nie mozna natadowaé
akumulatora

Zanieczyszczone styki akumulatora

Akumulator jest uszkodzony - prad nie
doptywa do ogniw akumulatora

Oczysci¢ styki, np. poprzez kilkakrotne
wiozenie i wyjecie akumulatora, ew.
wymieni¢ akumulator

Wymieni¢ akumulator

Dioda LED 12 nie zapala
sie po witozeniu wtyczki
do gniazda sieciowego
oraz wiozeniu
akumulatora do wneki
tadowarki 11

Wtyczka tadowarki jest nieprawidtowo
osadzona w gniezdzie sieciowym

Gniazdo, przewdd lub tadowarka sa
uszkodzone

Wiozy¢ (do konca) wtyczke do gniazda
sieciowego

Sprawdzi¢ napigcie w gniezdzie
sieciowym, w razie potrzeby
skontaktowac sig z autoryzowanym
punktem serwisowym, ktéry dokona
przegladu fadowarki
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Obstuga klienta

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarzedzi

do odpadéw domowych!

Zgodnie z europejska wytyczng 2002/

96/EG o starych, zuzytych

narzedziach elektrycznych i

elektronicznych i jej stosowania w
prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony $rodowiska.

Obuga klienta Serwis

Rysunki techniczne oraz informacje o czesciach
zamiennych znajda Panstwo pod adresem:
www.bosch-pt.com

Serwis Elektronarzedzi Bosch
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

+48 (0)22/ 715 44-56
.. +48 (0)22 / 715 44-60
+48 (0)22 / 715 44-41

E-Mail: BSC@pl.bosch.com

Deklaracja zgodnosci

Wartosci pomiarowe wyznaczone zgodnie z
2000/14/EG (wysoko$¢ 1,60 m, odlegtos¢ 1 m)

i EN 28 662.

Typowy dla tego urzadzenia poziom ci$nienia
akustycznego emisji skorygowany charakterystyka
czestotliwos$ciowa A (mierzony wg krzywej A)
wynosi 72 dB (A); poziom mocy akustycznej wynosi
88 dB (A).

Typowe drgania dziatajgce na organizm cztowieka
przez konczyny gérne (przenoszone do obszaru
reka-ramig) sg mniejsze niz 2,5 m/s2.

Niniejszym o$wiadczamy z petna
odpowiedzialnoécia, ze produkt wykonany jest
zgodnie z nastepujacymi normami i dokumentami
normalizujgcymi: EN 786, EN 60 335, zgodne z
dyrektywami 89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Gwarantowany poziom mocy
akustycznej Ly jest mniejszy niz 94 dB (A).
Sposéb oceny zgodnosci wg zatgcznika VI.
Wymieniony punkt kontroli: SRL, Sudbury England
Numer identyfikacyjny jednostki certyfikujacej: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 1. V. %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
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& Bezpecnostni predpisy

Pozor! Proctéte si peclivé nasledujici pokyny.

Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym

pouzitim akumulatorové sekacky. Navod k obsluze

prosim bezpecné ulozte pro pozdéjsi pouziti.

Vysvétlivky symbolii na akumulatorové sekacce
2 VSeobecné upozornéni na nebezpedi.

Proctéte si navod k obsluze.
Noste ochranné bryle.

Dy, A

AT

Dbejte na to, aby osoby stojici v blizkosti nebyly
poranény odmr&ténymi cizimi télesy.

V blizkosti stojici osoby drzte v bezpeéné vzdalenosti
od stroje.

Odstrante akumulator dfive nez budete stroj istit nebo
sefizovat nebo jej nechate po kratkou dobu bez
dozoru.

Nesecte za desté nebo nenechavejte
akumulatorovou sekacku za desté venku.

B Akumulatorovou sekacku nikdy neprovozuijte s
poskozenymi kryty nebo ochrannymi pfipravky
nebo jsou-li tyto odejmuty.

Nabije¢ku nepouzivejte, je-li poskozena.
A%

B Pred pouzitim a po narazu stroj zkontrolujte, zda
neni opotfebovany nebo nema zavady a pfipadné
je opravte.

B Akumulatorovou sekacku nepouzivejte bosi nebo v
otevfenych sandalech, noste vzdy pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

B Nikdy nedovolte akumulatorovou sekacku pouzivat
détem nebo osobam, jez nejsou seznameni s témito
pokyny. Narodni pfedpisy mozna omezuji vék
obsluhy. Sekac¢ku, neni-li pouzivéna, uskladriujte
mimo dosah déti.

B Nikdy nesecte, nachazeji-li se v bezprostfedni
blizkosti osoby, zvlasté déti nebo domaci zvifata.

B Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody a
ublizeni jinym osobam nebo jejich majetku.

B Pockeijte, azZ je rotujici nuz zcela v klidu, nez se ji
dotknete. NUz po vypnuti motoru jesté dale rotuje a
mUze zpUsobit poranéni.

-09€

Secte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém
umélém osvétleni.

Akumulatorovou sekacku podle moznosti
neprovozujte, je-li trdva mokra.

Akumulatorovou sekacku vypnéte, kdyz ji
prepravujete od/k pracovni ploSe.

Pfed zapnutim dejte ruce a nohy pry¢ od rotujiciho
noze.

Ruce a nohy nedavejte do blizkosti rotujiciho noze.
Nikdy v této sekacce nepouzivejte stfizny niz z
kovu.

Akumulatorovou sekacku pravidelné kontrolujte a
udrZujte.

Akumulatorovou sekacku nechte opravit pouze v
autorizovanych servisech.

Vzdy zajistéte, aby vétraci otvory byly bez zbytku
travy.

Vypnéte a odejméte akumulator:

vzdy, kdyz nechate stroj bez dozoru

pfed vyménou noze

pred ¢isténim nebo kdyz se na akumulatorové
sekacce pracuije.

Stroj uskladriujte na bezpe¢ném, suchém misté,
mimo dosah déti. Na stroj nepokladejte jiné
predméty.

Z bezpecnostnich dlivodu opotiebené nebo
poskozené dily vymérite.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od

firmy Bosch.

Nez nasadite akumulator zajistéte, Ze stroj je
vypnuty. Nasazeni akumulatoru do stroje, ktery je
zapnuty, muze vést k razdm.

Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, jez jsou
doporuceny vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je
vhodna pro urcity druh akumulator(, existuje
nebezpedi pozaru, je-li pouzivana s jinymi
akumulatory.

Ve strojich pouzijte pouze k tomu uréené
akumulatory. PouZziti jinych akumulatord muze vést
k poranéni a nebezpedi pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpUsobit pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo
pozar.

Pfi Spatném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrarite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, vyhledejte navic lékafskou pomoc.
Vytékajici akumulatorova kapalina muize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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Charakteristické udaje

Akumulatorova sekacka

ART 23 EASYTRIM ACCU/

ART 26 EASYTRIM ACCU/

ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Objednaci ¢islo 3600 H78 H.. 3 600 H78 J..
Otagky naprazdno [min"'] 9500 9 000

Stizny primér [ecm] 23 26

Hmotnost (bez zvlastniho

prisluSenstvi) [kal 1,9 2,0

Sériové Cislo

Viz sérioveé Cislo 14 (typovy Stitek) na stroji.

Akumulator NiMH NiMH
Objednaci ¢islo 2 607 335699 2 607 335699
Jmenovité napéti [V] 14,4 14,4
Kapacita [Ah] 1,5 1,5

Doba nabijeni (akumulator

vybity) [h] 3-5* 3-5*
Nabijecka AL 1404 AL 1404
Objednaci ¢islo 2607 225 .. 2607 225 ..
Nabijeci proud [A] 0,4 0,4
Pripustny rozsah nabijeci

teploty [°C] 0-45 0-45

*Doba nabijeni se zaklada na vstupnim napéti nabijec¢ky 230 V.

Pouziti

Stroj je uréen k sekani travy a plevele pod kefi a téz
na svazich a okrajich, jez nelze dosahnout
sekackou.

Urcujici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi
0°Ca40-°C.

Uvod

Tento navod obsahuje pokyny ke spravné montazi
a bezpecnému pouziti Vaseho stroje. Je dllezité,
abyste si tyto pokyny fadné precetli.

Obsah dodavky

Vyjméte akumulatorovou sekacku opatrné z obalu,
zkontrolujte, zda jsou nasleduijici dily uplné:

— Strunova sekacka
Ochranny kryt
Stfizny talif
Nahradni ntiz
Nabijecka

Navod k obsluze

Pokud nékteré dily chybi nebo jsou poSkozeny, obratte se
prosim na svého obchodnika.

Casti stroje
Spinaé

Drzadlo

Vodici madlo
Horni dil nasady
Spodni dil nasady
Hlava sekacky
Vétraci otvory
Ochranny kryt
Akumulator

10 Nabijecka

11 Nabijeci Sachta akumulatoru
12 Kontrolka LED

13 Sitova zastréka**
14 Sériové Cislo
**specifické podle zemé

Vyobrazené nebo popsané prislusenstvi zéasti nepatfi
k objemu dodavky.

0 N O G R WON =
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& Pro Vasi bezpeénost

Pozor! Stroj vypnéte a odstraiite akumulator
predtim, nez se budou provadét nastavovaci
nebo Cistici prace.

Po vypnuti akumulatorové sekacky stfizny
nuz jesté nékolik sekund dobiha.

Pozor - nedotykejte se rotujiciho stfizného
noze.

Proces nabijeni

Proces nabijeni zagina, jakmile se sitova zastrka
zastréi do zasuvky a akumulator 9 do nabijeci
Sachty 11.

Zelena kontrolka LED 12 neni ukazatel stavu
nabiti! Rozsviceni zelené kontrolky LED
signalizuje, Ze tece nabijeci proud.

Po ukonéeni procesu nabijeni (ca. 3—5 h)
vytahnéte sifovou zastréku nabijecky ze zasuvky a
odejméte akumulator.

Akumulator by nemél byt nabijen déle
nez 5,5 h.

Vzestup teploty akumulatoru ukazuije, Ze je zcela
nabit.

Pokyny k pouziti

P¥i nepfetrzitych, popf. nékolika po sobé
nasledujicich nabijecich cyklech bez preruSeni se
mUze nabijecka zahfat. To v8ak neni zavada a
nepoukazuje to na technickou vadu pfistroje.

Novy nebo del§i dobu nepouzivany akumulator
dava svuj plny vykon az po ca. 5 nabijecich a
vybijecich cyklech.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje,
Ze akumulatory jsou opotfebovany a musi byt
nahrazeny.

Montaz

Akumulator nasadte az tehdy, kdyz je
akumulatorova sekacky zcela
smontovana.

Zajistéte, aby byla akumulatorova sekacka
smontovana v tomto sledu:

[} Smontovani nasady sekacky

Nastr¢te horni dil nasady 4 a spodni dil nasady 5
az je slySet kliknuti.

Upozornéni: Byla-li horni a spodni ¢ast nasady jiz
jednou smontovana dohromady, nelze jiz tyto od
sebe oddélit.

Zajistéte, aby kabel nebyl sevien nebo
pfekroucen.

E] Montaz ochranného krytu
Nasadte ochranny kryt 8 na hlavu sekacky 6.

@ Zahaknéte ochranny kryt na hlavé sekacky a
zasunte jej vzad.

@ Stladte ochranny kryt dolt, aZ bezpeéné zasko&i
(klik).

[ Montaz stfizného talife/noze

Natlacte stfizny talif 15 na hnaci hfidel (kliknuti).

Nasadte nGz 16 na kolik 17, stlacte jej dolt a
vytahnéte ven, az zaskogi.

Seceni a seéeni na okraji

Kameny, volné kousky dreva a jiné
predméty odstraiite ze sekané plochy.

Po vypnuti akumulatorové sekacky dobiha niiz
jesté nékolik sekund. Vyckejte, az je motor/
stfizny ndz ve stavu klidu, nez opétovné
zapnete.

Nezapinejte a opét nevypinejte kratce po sobé.

Zapnuti a vypnuti

Spinac 1 stlate a drzte. Pro vypnuti spinac 1
uvolnéte.

2] Sekani travy

Akumulatorovou sekackou pohybujte vlevo a
vpravo a pfitom ji drzte v dostate¢né vzdalenosti od
téla.

Akumulatorova sekacka muze efektivné sekat
travu az do vySe 15 cm. VyS&Si travu sekejte
postupné.

Sekani okolo stromti a kefu

Pozor pfi sekani okolo stromu a kef(, abyste se
nedostali do kontaktu se strunou.

Rostliny mohou odumirat, pokud se poskodi
kira.
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Zivotnost akumulatoru

Zivotnost akumulatoru zavisi na pracovnich
podminkach:

Lehké podminky:
az do 500 metrU

(d0dodad)

A

Stiedni podminky:
az do 300 metrQ

Tézké podminky:
az do 50 metrli

Udrzba

Pred kazdou praci na stroji odstrarte
akumulator.
Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace
provadéjte pravidelné, aby bylo zaru¢eno dlouhé a
spolehlivé pouzivani.
Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné vady, jako je
volné upevnéni a opotfebované nebo poskozené
dily konstrukce.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky
neposkozené a spravné namontované. Pred
pouzitim provedte pfipadné nutnou udrzbu a
opravy.

Pokud i pfes peclivou vyrobu a zkousky dojde na
strunové sekacce k poruse, nechte opravu provést
v autorizovaném servisu pro elektronafadi Bosch.

PFi vSech dotazech a objednavkach nahradnich

dilt nutné prosim uvedte desetimistné objednaci
Cislo podle typového Stitku stroje.

[ Udrzba noze

Pred kazdou praci na stroji odstrante
akumulator.

K odstranéni opotfebovaného noze 16 stlacéte niz
dovniti az vysko¢i z koliku 17.

Kolik 17 zbavte pomoci ostrého noze vSech
plastikovych zbytkd a nedistot.

PFi montazi nového noze 16 nasadte niz 16 na
kolik 17, stlaéte dolu a az k zaskoéeni vytahnéte
smérem ven.

Upozornéni: pouZijte pouze nahradni stfizné noze
Bosch. Tento specialni vyvoj ma vylepSené stfizné
a zavadéci vlastnosti. Jiné stfizné noze vedou k
hor§imu pracovnimu vykonu.

Po sekani/uskladnéni

Stroj vypnéte a odstraite akumulator.
Zajistéte, aby byl akumulator pred
uskladnénim odstranén.
Vnéjsi ¢asti strunové sekacky radné vycistéte
mékkym kartaCem a hadfikem. Nepouzivejte vodu
ani zadna rozpoustédla nebo lestici prostredky.
Odstrarite vSechnu ulpélou travu a ¢astecky,
zvlasté z vétracich otvord 7.

Stroj poloZte na bok a ochranny kryt 8 uvnitf
vycistéte. Kompaktni ulpélou travu odstrarite
kouskem dfeva nebo plastu.

Akumulator by mél byt uskladnén pfi teploté mezi 0
a45°C.
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Hledani zavad

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad a jak mUzete ucinit napravu, pokud Vas stroj jednou nepracuje
dobre. Pokud s ni nemuzete lokalizovat a odstranit problém, obratte se na Vas servis.

Pozor: pied hledanim zavady stroj vypnéte a odejméte akumulator.

Pfiznaky

Mozna pficina

Naprava

Ochranny kryt nelze
natahnout pfes fezny
tali¥

Nespravna montaz

Odstrarite stfizny talif a ochranny kryt
znovu namontujte, viz také ,Montaz“

Strunova sekacka
nebézi

Vybity akumulator

Akumulatoru nabijte, viz téz
upozornéni k nabijeni

Strunova sekacka bézi
preruSované

Vadny spoj uvnitf stroje
Vadny spinaé

Vyhledejte servis
Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk

Vadny stroj
Zlomeny nGz

Vyhledejte servis
NGz nahradte

Doba seéeni na nabiti
akumulatoru pfilis mala

Akumulator nebyl delSi dobu
pouzivan nebo pouze kratkodobé

Trava pfilis vysoka
Opotiebovany akumulator

Akumulétor zcela nabijte, viz téz
upozornéni k nabijeni

Sekejte stupriovité
Akumulator nahradte

NGz se nepohybuje

Vybity akumulator

Vadny stroj

Akumulatoru nabijte, viz téz
upozornéni k nabijeni

Vyhledejte servis

Stroj neseka

Zlomeny nGz
Akumulator neni zcela nabit

Do stfizného talife se zamotala trava

NUz nahradte

Akumulatoru nabijte, viz téz
upozornéni k nabijeni

Travu odstrarite

Proces nabijeni neni
mozny

Kontakty akumulatoru jsou zaspinéné

Akumulator je vadny, je zde preruseni
vodi¢h uvnitf akumulatoru
(jednotlivych ¢lanka)

Kontakty (napf. vicenasobnym
zastréenim a vytazenim) oCistéte,
popf. akumulator nahradte

Akumulator nahradte

Kontrolka LED 12 se po
zastréeni sitové zastrcky
do zasuvky a nasazeni
akumulatoru do nabijeci
Sachty 11 nerozsviti

Zastrcka nabijecky neni (spravné)
zastréena

Zasuvka, kabel nebo nabijecka jsou
vadné

Zastréku (zcela) zastréte do zasuvky

Zkontrolujte sitové napéti a nabijecku
nechte pfip. zkontrolovat
autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch
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Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do

domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice

2002/96/ES o starych elektrickych a

elektronickych zafizenich a jejim

prosazeni v narodnich zédkonech
musi byt neupotfebitelné elektronafadi rozebrané
shromazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu zivotni prostredi.

Servis

Technické vykresy a informace k nahradnim
dilim naleznete na:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch odbytova spol. s r.o.

142 01 Praha 4 - Kr¢

Pod visriovkou 19

@ e +420 2 /61 30 05 65-6
= +4202/44 401170

Prohlaseni o shodnosti provedeni

Naméfené hodnoty byly zjistény podle 2000/14/ES
(1,60 m vyska, 1 m vzdalenost) a EN 28 662.
Hodnocena hladina hluku stroje A &ini typicky:
hladina akustického tlaku 72 dB (A); hladina
akustického vykonu 88 dB (A).

Vibrace paze je typicky nizsi nez 2,5 m/s2.
Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze tento
vyrobek odpovida nasledujicim normam nebo
normativnim dokumentim: EN 786, EN 60 335
podle ustanoveni smérnic 89/336/EHS, 98/37/ES,
2000/14/ES.

2000/14/ES: Zaru€ena hladina akustického
vykonu Ly, je niz8i nez 94 dB (A). Metoda
posouzeni shody podle dodatku VI.

Uréena zkuSebna: SRL, Sudbury England

Identifika¢ni ¢islo uréeného zkusebniho
mista: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zmény vyhrazeny
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& Bezpeé&nostné pokyny

Pozor! Starostlivo si preéitajte nasledujice pokyny.
Dobre sa oboznamte s obsluznymi prvkami
akumulatorovej kosacky a s jej spravnym
pouzivanim. Tento Navod na pouzivanie laskavo
spoflahlivo uschovajte na neskorsie pouzitie.
Vysvetlenia symbolov na akumulatorovej kosacke
2 V8eobecné upozornenie na nebezpecéenstvo.

Navod na pouzivanie si starostlivo precitajte.
Pouzivajte ochranné okuliare.

D, A

D,

Davajte pozor na to, aby ste pri praci nezranili blizko
stojace osoby odletujucimi cudzimi telesami.
Postarajte sa o to, aby mali osoby stojace v blizkosti
bezpecény odstup od stroja.

Skor ako budete naradie Eistit, nastavovat, alebo ho
nechavat ¢o len na kratky ¢as bez dozoru, vyberte z
neho akumulator.

Neskoste za dazda a nenechavajte
@ akumulatorovu kosacku odstavenu za
dazdivého pocasia vonku.
B Nikdy nepouzivajte akumulatorovu kosacku vtedy,
ked ma poskodené niektoré kryty alebo ochranné
prvky, alebo ked su tieto demontované.

Ked je nabijacka poskodend, nesmie sa
pouzivat.

B Pred pouzitim a po Udere (spadnuti) naradie
skontrolujte, ¢i nie je opotrebované alebo poskodené,
a v pripade potreby ho dajte opravit.

B Akumulatorova kosacka sa nesmie pouzivat naboso
ani s otvorenymi sandalmi, vzdy majte na nohach
pevnu obuv a oble¢ené dihé nohavice.

B Nikdy nedovolte pouzivat akumulatorovu kosacku na
travu detom ani ziadnym takym osobam, ktoré nie su
dokladne oboznamené s jej pouzivanim. Predpisy
niektorej krajiny mézu pripadne obmedzovat vek
obsluhujlcej osoby. Ked akumulatorovi kosacku
nepouzivate, uschovavaijte ju tak, aby nebola
dosiahnutelna pre deti.

B Nikdy nepouzivajte strunovu kosacku vtedy, ked sa v
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju deti alebo
domace zvierata.

B Obsluhujuca osoba alebo uzivatel je zodpovedny za
urazy a Skody spdsobené inym fudom alebo na ich
vlastnictve.

B Skoér ako sa budete dotykat rotujuceho noza,
pockajte, kym sa Uplne zastavi. Po vypnuti motora
este rotuje rezaci n6z dalej a mohol by Vam spdsobit
poranenie.

-09€

Strunovu kosacku pouzivajte len za denného svetla
alebo pri dobrom umelom osvetleni.

Podfa moznosti nepouzivajte akumulatorovu kosacku
vtedy, ked je trdva mokra.

Pred prenosom/prevazanim akumulatorovej kosacky
na miesto pouZzitia alebo naspéat vzdy vypnite
vypinac.

Pred zapnutim dajte ruky a nohy pre¢ od rotujiceho
noza.

Nedavajte ruky ani chodidla do blizkosti rotujuceho
noza.

Nikdy nepouZivajte s touto akumulatorovou kosac¢kou
kovovy rezaci néz.

Akumulatorovu kosacku pravidelne kontrolujte a
vykonavajte jej udrzbu.

Akumulatorovu kosacku davajte opravovat len do
autorizovanej servisnej opravovne.

VZzdy zabezpedte, aby neboli vetracie $trbiny motora
zanesené zvySkami travy.

Vypnutie a vybratie akumulatora:

vzdy ked nechdvate naradie bez dozoru

pred vymenou noza

— pred ¢istenim, alebo ked budete na akumulatorovej

kosacke nieco robit.

Naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste
mimo dosahu deti. Nekladte na naradie ziadne iné
predmety.

Opotrebované alebo poskodené suciastky kvoli
bezpecénosti vymerite.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne
nahradné suciastky firmy Bosch.

Zabezpecte, aby bolo naradie vzdy vypnuté, ked dori
idete vkladat akumulator. Vkladanie akumulatorov do
elektrického naradia, ktoré je zapnuté, méze spdsobit
Uraz.

Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva
nabijacka, uréena na nabijanie uréitého druhu
akumulatorov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecéenstvo poziaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len uréené
akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poziaru.

Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kfuémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
spdsobit premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok
popalenie alebo vznik poziaru.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani
vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto
kvapalinou. Po nahodnom kontakte postihnuté
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z
akumulatora do kontaktu s oéami, po vyplachu o¢i
vyhladajte aj lekara. Unikajuca kvapalina z
akumulatora méze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.
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Technické parametre

Akumulatorova kosacka

ART 23 EASYTRIM ACCU/

ART 26 EASYTRIM ACCU/

ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Objednavacie ¢islo 3600 H78 H.. 3 600 H78 J..
Pocet volnobeznych obratok [min"'] 9500 9 000
Priemer rezu [em] 23 26

Hmotnost (bez Specialneho

prislusenstva) [ka] 1,9 2,0

Sériové Cislo

Pozri sériové Cislo 14 (typovy $titok) na stroji.

Akumulator NiMH NiMH
Objednavacie Cislo 2 607 335 699 2 607 335699
Menovité napétie [V] 14,4 14,4
Kapacita [Ah] 1,5 1,5
Nabijacia doba (akumulator
vybity) [h] 3-5* 3-5*
Nabijacka AL 1404 AL 1404
Objednavacie Cislo 2607 225 .. 2607 225 ..
Nabijaci prud [A] 0,4 0,4
Pripustny rozsah teploty
nabijania [°C] 0-45 0-45
*Doba nabijania vychadza zo vstupného napétia nabijacky 230 V.

Spravne pouzivanie naradia Ovladacie prvky
Toto naradie je uréené na kosenie travy a buriny 1 Vypinaé
pod krikmi ako aj na svahoch a v kutoch, ktoré sa 2 Rukovat
beznou kosackou na travu nedaju dosiahnut. . .

. e . 3 Vodiaca rukovéat
Pouzivanie podfa urenia sa vztahuje na teplotu .
okolia medzi 0 °C a 40 °C. 4 Horna Cast telesa
5 Dolna ¢ast telesa
UVO d 6 Hlava l.<o%a<“:l.<y
7 Vetracie Strbiny

Této prirucka obsahuje néavody na spravnu montaz 8 Ochranny kryt
abezpecné pouZivanie Vadho naradia. Je dbleZité, 9 Akumulator
aby ste si tieto pokyny starostlivo preditali. 10 Nabijagka

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Akumulatorovu kosacku vyberajte z obalu pozorne
a nezabudnite skontrolovat, ¢i su kompletné
nasledujuce suciastky:

— Kosacka

— Ochranny kryt

— Rezaci tanier

— Rezacie noze

— Nabijacka

— Navod na pouzivanie

Ak niektoré suciastky chybaju, obratte sa laskavo na
svojho predajcu.

11 Nabijacia Sachta

12 Indikacia LED

13 Zastréka**

14 Sériové Cislo
**8pecifické pre danu krajinu

Vyobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do rozsahu standardnej dodavky.
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& Bezpeénostné pokyny

Pozor! Naradie vypnite a akumulator vyberte
este predtym, ako budete vykonavat
nastavovanie alebo Cistenie naradia.

Po vypnuti akumulatorovej kosacky rezaci
noz este niekofko sekund dobieha.

Pozor — nedotykajte sa rotujticeho rezacieho
noza.

Nabijanie

Nabijanie zacina vo chvili, ked zapnete zastréku do
zasuvky a akumulator 9 zasuniete do nabijacej
Sachty 11.

Zelena dioda LED 12 nie je indikatorom stavu
nabitia! Rozsvietenie zelenej LED indikuje iba
skutocnost, ze nabijaci prud tecie.

Po skonéeni nabijania ((po cca 3 — 5 hod.)
vytiahnite zastréku sietovej Snury nabijacky z
elektrickej zasuvky a akumulator z nabijacky
vyberte.

Akumulator by sa nemal nabijat dlhsie
ako 5,5 h.

Narast teploty akumulatora znamena, ze
akumulator je naplno nabity.

Upozornenia pre pouzivanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich
opakovani jeden za druhym bez preruSenia, sa
nabijacka m6ze zohrievat. To je vSak neSkodné a
nie je to prejavom technickej poruchy pristroja.

Novy alebo dIhSiu dobu nepouzivany akumulator
dava pIny vykon az po 5 nabijacich a vybijacich
cykloch.

Vyrazne skratena prevadzkové doba akumulatora
po uplnom nabiti signalizuje, ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

Montaz

Akumulator vkladajte do naradia az
vtedy, ked je akumulatorova kosacka
celkom poskladana.

Postarajte sa o to, aby bola akumulatorova
kosacka skladana v nasledujucom poradi:

I} Montaz telesa kosaéky

Zasurite do seba hornu Cast telesa kosacky 4 a
dolnu Cast telesa kosacky 5 tak, aby ste poculi
kliknutie ,klik*.

Upozornenie: Ked sa raz horna ¢ast telesa
kosacky a dolna Cast telesa kosacky spoja, nedaju
sa uz od seba oddelit.

Postarajte sa o to, aby nebola pricviknuta alebo
prekratena privodna Snura.

E] Montéz ochranného krytu
Nasadte ochranny kryt 8 na hlavu kosacky 6.

@ Zahackujte ochranny kryt na hlave kosacéky a
posurite ho smerom dozadu.

@ Stladte ochranny kryt smerom dole tak, aby
zaskogil (klik).

[ Montaz rezacieho taniera/noza

Pritlacte rezaci tanier 15 na hnaci hriadel, aby
zaskocil (klik).

Nasadte n6z 16 na kolik 17, zatlaéte ho smerom
dole a potiahnite ho smerom von, aby zaskoc¢il.

Kosenie travy a vykasanie okrajov

Z plochy, ktoru budete kosit, odstrante
kamene, volné kusky dreva a iné
predmety.

Po vypnuti akumulatorovej kosacky rezaci n6z
este niekoflko sekund dobieha. Skor ako
zapnete kosacku znova, pockajte, kym sa
motor/rezaci n6z celkom zastavi.

Nezapinajte a nevypinajte kosacku kratko jeden
za druhym.

Zapnutie a vypnutie

Stlacte vypina¢ 1 a podrzte ho stlaceny. Na
vypnutie kosacky uvolnite vypinac 1.

2] Kosenie travy

Pohybuijte akomulatorovu kosacku dofava a
doprava a drzte ju pritom v dostatoénej vzdialenosti
od svojho tela.

Akumulatorova kosacka moze efektivne kosit travu
az do vysky 15 cm. VysSiu travu koste po Gastiach.
Kosenie okolo stromov a krikov

Pri koseni okolo stromov a krikov budte opatrny,
aby ste sa nedostali do kontaktu so strunou.

Ked' sa na drevitych rastlinach poskodi kora,
mozu odumrief.
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Zivotnost akumulatora

Zivotnost akumulatora zavisi od konkrétnych
pracovnych podmienok:

Lahké podmienky:
az do 500 metrov

(d0dodad)

A

Stredné podmienky:
az do 300 metrov

Tazké podmienky:
az do 50 metrov

Udrzba

Pred kazdou pracou na naradi vyberte z
neho akumulator.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujice
prace na udrzbe vyrobku, aby bola zabezpegdili jeho
dlhodobé a spofahlivé pouzivanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditefné
poruchy, ako napr. uvofnené spoje, alebo
opotrebované pripadne posSkodené suciastky.

Skontrolujte, ¢i su neposkodené kryty a ochranné
prvky a €i su spravne namontované. Pred pouzitim
vykonajte pripadne potrebnu udrzbu alebo opravu
kosacky.

Ak by strunova kosacka napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestala niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat niektorej autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Ak poZadujete informacie, alebo objednavate
nahradné suciastky, uvedte prosim
bezpodmieneéne 10-miestne objednavacie ¢Cislo
podra typového $titku naradia.

[ Udrzba nozov

Pred kazdou pracou na naradi vyberte z
neho akumulator.

Ked chcete demontovat opotrebovany néz 16,
zatlacte n6z 16 smerom dovnutra, aby vyskocil z
kolika 17.

Ocistite kolik 17 od vSetkych zvySkov plastu a
inych znedisteni pomocou nejakého ostrého noza.

Pri montazi nového noza 16 postupuijte tak, ze
ndz 16 zalozite na kolik 17, zatladite ho smerom
dole a potiahnete ho smerom von, aby zaskocil.

Upozornenie: Pouzivajte len ndhradné rezacie
noze Bosch. Tieto $pecialne vyvinuté noze
vykazuju zlepSené vlastnosti pri koseni a vedeni
naradia. Iné rezacie noze vedu k hor§im
pracovnym vysledkom.

Po pokoseni/uschovanie

Naradie vypnite a akumulator
demontujte. Postarajte sa o to, aby bol
pred uskladnenim naradia akumulator
demontovany.

Vonkajsok strunovej kosacky dokladne vycistite
mékkou kefou a vyutierajte handrou. Nepouzivajte
pritom vodu ani rozpustadla ani ziaden lestiaci
prostriedok. Odstrarite vSetky zvysky uchytenej
travy a iné drobné nedistoty, predovsetkym z
vetracich Strbin 7.

Polozte naradie na bok a vy¢istite ochranny kryt 8
vnutri. UtlaGené zvysky travy alebo rastlin
odstrarite pomocou kuska dreva alebo plastu.

Akumulator treba skladovat pri teplote v rozsahu
medzi 0 °C a 45 °C.
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Hfadanie poruch

V nasledujucej tabutke su uvedené symptdmy portch a spdsob ich odstranenia pre pripad, keby Vase
naradie niekedy nepracovalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa
na svoju autorizovanu servisnu opravoviu Bosch.

Upozornenie: Pred vyhfadavanim poruchy naradie vypnite a demontujte akumulator.

Symptomy

Mozné priciny

Odstranenie poruchy

Ochranny kryt sa neda
natiahnut na rezaci
tanier

Nespravna montaz

Rezaci tanier vymontujte a ochranny
kryt namontujte znova, pozri aj odsek
~Montaz*

Strunova kosacka
nebezi

Akumulator je vybity

Akumulator nabite, pozri aj Pokyny
pre nabijanie

Strunova kosacka bezi s
preru$eniami

Vnutorna kabelaz kosacky je
porusena

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravoviiu

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravoviiu

Silné vibracie/velka
hluénost

Naradie ma poruchu

N6z je zlomeny

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravovriu

N6z nahradte novym

Doba kosenia na jedno
nabitie akumulatora je
prili§ kratka

Akumulator sa dlhsi ¢as nepouzival,
alebo sa pouzival len kratko

Trava je prilis vysoka
Akumulator je opotrebovany

Akumulator Uplne nabite, pozri aj
Pokyny pre nabijanie

Koste po €astiach
Akumulator vymente za novy

NGOz sa nepohybuje

Akumulator je vybity

Naradie ma poruchu

Akumulétor nabite, pozri aj Pokyny
pre nabijanie

Vyhladajte autorizovanu servisnu
opravoviu

Naradie nekosi

N6z je zlomeny
Akumulator nie je celkom nabity

Do rezacieho taniera sa namotala
trava

N6z nahradte novym

Akumulator nabite, pozri aj Pokyny
pre nabijanie

Odstranite travu

Nabijanie nie je mozné

Kontakty akumulatora su znecistené

Akumulator je poSkodeny, pretoze je
preru$eny spoj vo vnutri akumulatora
(medzi jednotlivymi ¢lankami)

Kontakty vycistit (napriklad
viacnasobnym zasunutim a
vysunutim akumulatora), pripadne
akumulator vymenit za novy

Akumulétor vymerite za novy

Indikécia LED 12 sa po
zasunuti zastréky
sietovej Snury do
elektrickej zasuvky a po
vlozeni akumulatora do
nabijacej Sachty 11
nerozsvieti

Zastréka nabijacky nie je (nie je
spravne) zasunuta

Zastrcka, privodna $nura alebo
nabijacka su poskodené

Zastréku zasurite do zastréky
(zasurite celkom)

Skontrolujte sietové napétie a
pripadne dajte nabijacku skontrolovat
v autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia Bosch
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Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.
Len pre krajiny EU:
Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podra Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podfa jej
aplikacii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitelné elektrické produkty zbierat
separovane a dat na recyklaciu zodpovedajucu
ochrane zivotného prostredia.

Sluzba zakaznikom

RozloZené obrazky a informacie k nahradnym
suciastkam najdete na web-stranke:
www.bosch-pt.com

BSC SLOVAKIA

Elektrické ruéné naradie

Hlavna 5

038 52 Sucéany

@ e, +421 (0)43/ 429 33 24
Fax .. +421 (0)43 /429 33 25

E-Mail: bsc @bosch-servis.sk

Vyhlasenie o konformite

Merané hodnoty zistované podfa 2000/14/EG
(vySka 1,60 m, vzdialenost 1 m) a podfa
EN 28 662.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku

A vyrobku je: Akusticky tlak 72 dB (A); hladina
akustického tlaku 88 dB (A).

Vibracia ruky a predlaktia je typicky nizSia ako

2,5 m/s?.

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v zhode s nasledujucimi normami alebo
normativnymi dokumentami: EN 786, EN 60 335
podra ustanoveni smernic 89/336/EWG, 98/37/EG
a 2000/14/EG.

2000/14/EG: Garantovana hodnota hladiny
akustického tlaku Lyya néradia je nizSia ako

94 dB (A). Spdsob hodnotenia konformity podfa
prilohy VI.

Skusobné pracovisko: SRL, Sudbury England
Identifikacné &islo uréenych kontrolnych
pracovisk: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmien
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& Biztonsagi figyelmeztetések

Figyelem! Gondosan olvassa el a kévetkez6
eléirasokat. Ismerkedjen meg a kezel6elemekkel és az
akkumulatoros fiiszegély-nyir6 eldirasszerii
hasznalataval. Orizze meg biztos helyen a kés6bbi
hasznalathoz a Kezelési Utasitast.

Az akkumulatoros fiiszegély-nyirén talalhato
szimbélumok magyarazata

2 Altalanos tajékoztaté a veszélyekrdl.
Olvassa el végig a Kezelési Utasitast.
Viseljen védészemuiveget.

O, A

~

&,

-09€

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbél kireptils idegen
anyagok ne sebesithessék meg a a kodzelben allé
személyeket.

Gondoskodjon arrdl, hogy a kdzelben allé személyek a
berendezéstdl biztonsagos tavolsagban maradjanak.
Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a berendezést tisztitja,
beallitja, vagy akar révid idére is felligyelet nélkil hagyja.

Ne nyirjon flvet esében és ne hagyja az

akkumulatoros fliszegély-nyirét esds id6ben a

szabadban.

B Sohase lUzemeltesse az akkumulatoros fliszegély-nyirét
megrongalédott fedéllel vagy biztonsagi
berendezésekkel, vagy ha ezeket levették a
berendezésrdl.

Ne haszndlja a tolt6késziléket, ha az meg van

3) rongalddva.

N

=

B Hasznalat el6tt és ha a berendezést egy (ités érte,
ellendrizze, nem hasznalédott-e el és nem rongalédott-e
meg a berendezés. Szikség esetén javittassa meg.

B Sohase hasznalja az akkumulatoros fliszegély-nyirét
mezitladb, vagy nyitott szandalban, viseljen mindig stabil
labbelit és hosszu nadragot.

B Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen
elGirasokat nem ismer6 személyeknek, hogy az_
akkumulatoros fliszegély-nyirét hasznaljak. Az On
orszagaban érvényes elSirasok lehet hogy korlatozzak a
kezel6 korat. A fliszegély-nyirét hasznalaton kiviil
gyermekek szamara nem elérhet6 médon kell tarolni.

B Sohase dolgozzon a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy haziallatok, tartézkodnak
a kdzvetlen kdzelében.

B A mas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve
a mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezel vagy
felhasznalé felel.

Varjon, amig a forg6 kés teljesen leall, miel&tt
hozzaérne. A kés a berendezés kikapcsolasa utan egy
ideig még tovabb forog és sérlléseket okozhat.

Csak nappali fénynél vagy j6 mesterséges megvilagitas
mellett nyirjon flvet.

Az akkumulatoros fliszegély-nyirét nedves fliben
lehet6ség szerint ne hasznalja.

Kapcsolja ki az akkumulatoros fliszegély-nyirét, amikor
azt a megmunkalandé felllethez szallitja, vagy onnan
elszallitja.

A bekapcsolas el6tt huzza el a kezét és a labat a forgd
késtdl.

Ugyeljen arra, hogy a keze és a ldba ne keriljon a forgd
kés kozelébe.

Ehhez a fliszegély-nyiréhoz sohase hasznaljon fém
vagokeést.

Az akkumulatoros fliszegély-nyirét rendszeresen
ellendrizze és tartsa karban.

Az akkumulatoros fliszegély-nyirét csak erre feljogositott
javitomihelyekben szabad javittatni.

Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a szell6z6nyilasok
szabadon maradjanak a fimaradvanyoktdl.

Kapcsolja ki a berendezést és vegye ki az
akkumulatort:

minden esetben, amikor a berendezést felligyelet nélkl
hagyja
a kés kicserélése el6tt

a tisztitas el6tt, vagy ha az akkumulatoros fliszegély-
nyirén valamilyen munkat akar végezni.

A berendezést egy biztonsagos, szaraz helységben, a
gyerekek dltal el nem érhet6 helyen tarolja. Ne tegyen
mas targyakat a berendezésre.

Az elkopott vagy megrongalédott alkatrészeket
biztonsagi meggondolasokbdl cserélje ki.

Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Gy6z6djon meg réla, hogy a berendezés ki van
kapcsolva, miel6tt beszerelné az akkumulatort. Ha egy
bekapcsolt berendezésbe szerel be egy akkumulatort,
ez balesetekhez vezethet.

Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
toltékészllékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgald toltékészilékben
egy masik akkumulatort prébal feltdlteni, tliz keletkezhet.

A berendezésben csak az ahhoz tartozé akkumulatort
hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata személyi
sérlléseket és tlizet okozhat.

Tartsa tavol a hasznalaton kivili akkumulatort irodai
kapcsoktdl, pénzérméktdl, kulcsoktdl, szogektdl,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkez6ket. Az akkumulator érintkezdi
kozotti rovidzarlat égési sériléseket vagy tiizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl folyadék
Iéphet ki. Kertlje el az érintkezést a folyadékkal. Ha
véletlenll mégis érintkezésbe jutott az
akkumulatorfolyadékkal, azonnal éblitse le vizzel az
érintett fellletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
keressen fel ezen kivil egy orvost. A kilépd
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses
bérsériléseket okozhat.
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A késziiléek miiszaki adatai

Akkumulatoros filiszegély-nyir6

ART 23 EASYTRIM ACCU/

ART 26 EASYTRIM ACCU/

ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Rendelési szam 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Uresjdrati fordulatszam [perc'1] 9 500 9 000

Vagasi atmérd [em] 23 26

Toémeg (klldn tartozékok nélkul) [kg] 1,9 2,0

Gyari szam Lasd a 14 gyari szamot (tipustabla) a berendezésen.
Akkumulator NiMH NiMH
Rendelési szam 2607 335 699 2607 335 699
Névleges feszlltség [V] 14,4 14,4
Kapacitas [Ah] 1,5 1,5

Toltési id6 (kimertlt akkumulator

esetén) [h] 3-5" 3-5*
Toltokeészilék AL 1404 AL 1404
Rendelési szam 2607 225 .. 2607 225 ..
Tolt6aram [A] 0,4 0,4
Megengedett t6ltési hémérséklet

tartomany [°C] 0-45 0-45

*A toltési id6 230 V-os toltbkésziilék bemeneti feszultségre vonatkozik.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készillék a bokrok alatt, lejt6kdn és széleken
térténd fi- és gyomnyirasra szolgal, ahol ezekhez
egy flinyirégéppel nem lehet hozzaférni.

A rendeltetésszer(i hasznalat egy 0 °C és 40 °C
kozotti kdrnyezeti h6mérsékletre vonatkozik.

Bevezetés

Ez a kézikdnyv az On berendezésének helyes
Osszeszerelésére és biztonsagos hasznalatara
vonatkozé el6irasokat tartalmazza. Igen fontos,
hogy gondosan elolvassa ezeket az el6irasokat.

A szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki az akkumulatoros fliszegély-
nyirét a csomagolasbdl és ellenérizze, hogy az

alabbi alkatrészek teljes mértékben megvannak-e:

— Flszegély-nyird
— Véddéburkolat

— Vagotanyér

— Véagokés

— Tolt6készilék

— Kezelési Utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalédott,
forduljon ahhoz a keresked6hoz, akinél a készlléket
vasarolta.

A késziilék részei

Be-/kikapcsold
Fogantyu
Vezet6fogantyu
Szar-felsérész
Szar-alsorész

Nyiréfej

Szell6z6nyilas
Védd6burkolat
Akkumulator

10 Tolt6készllék

11 Akkumulator-tolt6kosar
12 LED-kijelz6

13 Haldzati csatlakozé dugé™
14 Gyari szam

**az alkalmazasi orszagtdl fligg

0 NO A WDN =

©

Az abrakon lathato, vagy a szévegben leirasra keriilo
tartozékok részben nem képezik a szillitas terjedelmét.
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& Az On biztonsagaért

Figyelem! A tisztitasi vagy beallitasi munkak
megkezdése el6tt kapcsolja ki a berendezést
és vegye ki beldle az akkumulatort.

A vagokeés az akkumulatoros fliszegély-nyir6
kikapcsolasa utan még néhany masodpercig
tovabb fut.

Vigyazat n ne érintse meg a forgé vagokest.

Toltési folyamat

A toltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt
bedugja a halézati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatba és a 9 akkumulatort a 11 akkumulator-
toltékosarba.

A 12 z6ld LED nem a toltési szintet jelzi! Ha a
z6ld LED kigyullad, ez csak azt jelenti, hogy a
téltéaram nem nulla.

A tOltés befejezése utan (kb. 3 — 5 dra elteltével)
huzza ki a t6lt6készUllék haldzati csatlakozé dugdjat
a dugaszol¢ aljzatbdl és vegye ki az akkumulatort.
Az akkumulatort sohase téltse 5,5 éranal
tovabb.

Az akkumulator h6mérsékletének megndvekedése
azt jelzi, hogy az teljesen fel van téltve.

Hasznalati tanacsok

Ha a készuléket folyamatosan vagy tébbszor
egymas utan sziinet nélkil hasznalja akkumulatorok
feltoltésére, akkor a télt6készulék felmelegedhet. Ez
a jelenség nem veszélyes és nem jelenti azt, hogy a
készulék mliszaki szempontbdl meghibasodott.

Ha az akkumulator feltéltése utan a készilék mar
csak lényegesen révidebb ideig Uzemeltethetd,
akkor az akkumulatorok elhasznalddtak és ki kell
cserélni azokat.

Az akkumulatort csak akkor helyezze be a
berendezésbe, miutan az akkumulatoros fliszegély-
nyirét teljesen 6sszeszerelte.

Osszeszerelés

Gondoskodjon arrél, hogy az
akkumulatoros fiiszegély-nyirét csak a
kovetkezo sorrendben szereljék 6ssze:

Gondoskodjon arrél, hogy az akkumulatoros
fliszegély-nyirét csak a kovetkez6 sorrendben
szereljék 6ssze:

I} A nyirészar felszerelése

Dugja 6ssze a 4 szar fels6 részt az 5 szar alsé
résszel, amig egy ,klikk”-szer( kattanast hall.

Tajékoztato: Ha a szar fels6 és alsé részét
Osszedugta, azokat tdbbé nem lehet egymastol
elvalasztani.

Gondoskodjon arrél, hogy a kabel ne ékel6djon
be és ne legyen megtekerve.

E] A védéburkolat felszerelése

Tegye fel a 8 védSburkolatot a 6 nyiréfejre.

@ Akassza be a védéburkolatot a fliszegély-
nyiréfejbe és tolja el hatra.

@ Nyomija lefelé a védéburkolatot, amig az biztosan
beugrik a reteszelési helyzetbe (klikk).

[ A vagétanyér/kés felszerelése

Nyomija fel a 15 vagétanyért a hajtétengelyre (klik).

Tegye fel a 16 kést a 17 csapra, nyomja lefelé, és
huzza kifelé, amig beugrik a reteszelési helyzetbe.

Vagas és szegélynyiras

Tavolitsa el a koveket, fadarabokat és
egyéb targyakat a vagasra keriilo
felliletrol.

A vagokeés az akkumulatoros fiiszegély-nyiré
kikapcsolasa utan még néhany masodpercig
tovabb fut. Az ismételt bekapcsolas el6tt varja
meg amig a motor / a vagokés teljesen leall.
Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan
egymas utan a berendezést.

Be- és kikapcsolas

Nyomja be a és tartsa benyomva az 1 kapcsolét. A
kikapcsolashoz engedije el az 1 kapcsolét.

2] Fiinyiras

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros
fliszegély-nyirét és ligyeljen arra, hogy az mindig
elegendé tavolsagban legyen a testétdl.

Az akkumulatoros fliszegély-nyiréval legfeljebb

15 cm magassagig lehet a flivet hatdsosan levagni.
Magasabb f(i esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Vagas fak és bokrok korul

Fak és bokrok koril évatosan nyirja a flivet, nehogy
a huzal hozzéaérjen a fahoz vagy a bokrokhoz.

A novények elpusztulhatnak, ha a kérgiik
karokat szenved.
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Az akkumulator élettartama

Az akkumulator élettartama a munkakdrilményektél
flgg:

Koénnyi koriilmények:
500 méterig

(d0dodad)

A

Koézepes korilmények:
300 méterig

Nehéz koriilmények:
50 méterig

Karbantartas

A berendezésen végzett barmely munka
megkezdése el6tt tavolitsa el az
akkumulatort.

Megjegyzés: A berendezés hosszu és megbizhaté
mikddésének biztositasara rendszeresen hajtsa
végre a kovetkez6 karbantartasi munkakat.

Rendszeresen ellendrizze, nincs-e a berendezésen
nyilvanvalo, azonnal szembet(ing hiba, példaul egy
laza, kiakadt, elkopott, vagy megrongalédott
alkatrészek.

Ellenérizze, hogya a fedelek nincsenek-e
megrongalddva és helyesen vannak-e felszerelve.
A hasznalat el6tt hajtsa végre a szlikséges
karbantartasi vagy javitasi munkakat.

Ha a fliszegély-nyir6é a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-mihely lgyfélszolgalatat
szabad megbizni.

Ha a készilékkel kapcsolatban kérdései vannak,
vagy potalkatrészeket akar megrendelni, akkor
okvetlenil adja meg a készlléken elhelyezett gyari
tablan talalhato tizjegyl megrendelési szamot.

I A kések karbantartasa

A berendezésen végzett barmely munka
megkezdése el6tt tavolitsa el az
akkumulatort.

Az elhasznaldédott 16 kés eltavolitdsdhoz nyomja a
kést befelé, amig az ki nem ugrik a 17 csapval.

A 17 csaprdl egy éles késsel tavolitson el minden
miianyagmaradékot és szennyezédést.

Eqgy Uj 16 kés felszereléséhez helyezze fel a 16 kést
a 16 csapra, nyomja le, majd huzza addig kifelé,
amig be nem ugrik a reteszelési helyzetbe.
Megjegyzés: Csak Bosch pot-vagokést hasznaljon.
Ennek a kuldn erre a célra kifejlesztett anyagnak
jobbak a vago és utanvezetési jellemzéi. Mas
vagokések rosszabb munkateljesitményhez
vezetnek.

A fliszegély-nyiras utan/tarolas

Kapcsolja ki a berendezést és vegye ki az
akkumulatort. Gondoskodjon arrél, hogy
az akkumulator a tarolashoz el legyen
tavolitva a berendezésbol.

Egy puha kefével és egy kendbvel alaposan tisztitsa
meg a fliszegély-nyir6 kiilsejét. Vizet, oldoszereket
és polirozé szereket ne hasznaljon. Tavolitsa el a
berendezésre lerakoédott flimaradékokat és
részecskéket, kilondsen a 7 szell6zényilasrol.

Fektesse az oldalara a berendezést és tisztitsa meg
a 8 véddburkolat bels6 oldalat. A kompakt
fimaradékokat egy fa- vagy miianyagdarabbal
tavolitsa el.

Az akkumulatort 0 és 45 °C sollte bei hémérséklet
kozott tarolja.
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Hibakeresés

A kévetkez6 tablazatban kiilonbdz6 hibatlinetek és a hibak elharitasi médjai vannak leirva. Ha a tablazat
segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmihelyéhez.

Figyelem: A hibakeresés el6tt kapcsolja ki a berendezést és vegye ki bel6le az akkumulatort.

Tiinetek

Lehetséges okok

Elharitas

A védéburkolatot nem
lehet rahizni a
vagoétanyérra

Hibas szerelés

Tavolitsa el a vagotanyért és ismét
szerelje fel a védéburkolatot, lasd
LSzerelés” alatt is.

A fliszegély-nyiré nem
mikodik

Kimerdlt az akkumulator

Toltse fel az akkumulatort, lasd a
toltéssel kapcsolatos tajékoztatot is.

A fliszegély-nyir6 csak
megszakitasokkal
mikédik

A berendezés bels6 vezetékei
meghibasodtak

Meghibasodott a be-/kikapcsold

Keressen fel egy vev8szolgalatot

Keressen fel egy vev6szolgélatot

Er6s rezgések/zajok

A berendezés meghibasodott
A kés eltort

Keressen fel egy vevészolgalatot
Cserélje ki a kést

Az egy akkumulator
feltéltéssel elérhetd
vagasi hossz tul alacsony

Az akkumulatort hosszabb ideig nem
vagy csak révid id6re hasznaltak

A fl tul magas
Az akkumulator elhasznalddott

Toltse fel teliesen az akkumulatort,
lasd a toltéssel kapcsolatos
tajékoztatot is

Tobb fokozatban vagjon

Cserélje ki az akkumulatort

A kés nem mozog

Kimerult az akkumulator

A berendezés meghibasodott

Toltse fel az akkumulatort, lasd a
toltéssel kapcsolatos tajékoztatét is.

Keressen fel egy vevészolgalatot

A készilék nem vag

A kés eltort
Az akkumulator nincs teljesen feltéltve

A fli beleakadt a vagétanyérba

Cserélje ki a kést

Toltse fel az akkumulatort, lasd a
toltéssel kapcsolatos tajékoztatét is.

Tavolitsa el a flivet

Nem lehet télteni az
akkumulatort

Az akkumulator érintkez6i
elszennyezdédtek.

Az akkumulator meghibasodott, mivel
a belsejében (az egyes
akkumulatorcellak k6z6tt) megszakadt
egy vezeték.

Tisztitsa meg az akkumulator
érintkezGit (ezt tobbek kdzott az
akkumulator tébbszori bedugasaval és
kihuzésaval is el lehet érni), szikség
esetén cserélje ki az akkumulatort.

Cserélje ki az akkumulatort

A 12 LED-kijelz6 a
héalézati csatlakozo
dugénak a
dugaszoléaljzatba valo
bedugasa és az
akkumulatornak a 11
tolt6kosarba vald
behelyezése utan nem
gyullad fel.

A tolt6késziilék csatlakozo dugodja
nincs (helyesen) bedugva a dugaszol6
aljzatba.

A dugaszoldaljzat, a kabel vagy a
tolt6készllék meghibasodott

Dugja be (teljesen) a csatlakozé dugét
a dugaszoldaljzatba

Ellenérizze a haldzati fesziltséget és
szlikség esetén egy Bosch elektromos
kéziszerszam-mhely
ugyfélszolgalataval ellenériztesse a
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Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagoléanyagokat a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos

kéziszerszamokat a haztartasi

szemétbe!

Az elhasznalt villamos és

elektronikus berendezésekre

vonatkozé 2002/96/EG eurdpai
iranyelvnek és a megfelel6 orszagos térvényekbe
valé atiltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhatd elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gy(ijteni és a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Ujrafelhasznalasra
leadni.

Vevészolgalat

A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch Kit
1103 Budapest
Gydmréi ut. 120

.. +36 (0)1/431-3835
+36 (0)1/431-3888

Mindségi tanusité nyilatkozat

A mérési eredmények a 2000/14/EG és az

EN 28 662 szabvany el6irdsainak megfelelen
(1,60 m magassagban, 1 m tavolsagra) keriltek
meghatarozasra.

A berendezés A-kiértékelési zajszintjének tipikus
értéke: hangnyomas-szint 72 dB (A);
hangteljesitmény-szint 88 dB (A).

A kéz-kar vibracio értéke kisebb mint 2,5 m/s?.

Egyediili feleléséggel kijelentjuk, hogy ez a termék a
kdvetkez6 szabvanyoknak vagy normativ
dokumentumoknak megfelel: EN 786, EN 60 335 a
89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG iranyelveknek
megfeleléen.

2000/14/EG: A garantalt hangteljesitmény-
szint Ly alacsonyabb mint 94 dB (A). A
konformitas kiértékelési eljaras megfelel a
VI Mellékletben leirtaknak.

Megnevezett ellen6rzé intézet: SRL, Sudbury
England

A megnevezett vizsgaldhely azonosité szama: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

A véltoztatas joga fenntartva
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BHumaHue! TwatenbHo npoyuTainTe cneaylowme
WHCTPYKLIMKU, O3HAKOMbTECh C 3IeMeHTaMu yrnpaBrieHua
U npaBunamu paboTbl C aKKyMyJIATOPHbIM TPUMMEPOM.
Hape)xHO coxpaHAnTe pyKOBOACTBO MO 3KCNnyaTauum
AnA 6yayuiero Mcnosnb3oBaHuA.

MukTorpammbl Ha aKKyMyNATOPHOM TpUMMeEpe

f ObLuee yka3aHue Ha onacHoCTb.

(1]

npO‘-WITaTb PYKOBOACTBO MO 3KcnnyaTaumn.

Mpn paboTe Nonb3ynTeCh 3aWMUTHLIMU OYKaMK.

Dy, A7)

~

Z

-09€

Cnepute 3a Tem, 4Tob6bI CTOALME B6MN3M nnLa He Bbinu
paHeHbl oTpacbiBaeMbIMV MOCTOPOHHUMY NMPeAMEeTaMu.
[ep>xuTe cToAWMX BONN3M NWL HA HAAEXHOM PACCTOAHUM OT
MalLlWHbI.

Mepen 4YnCTKOW, HACTPOMKOM 1 B Criyvae, Koraa TpummMmep
OCTaeTCcA Ha KOpPOoTKoe Bpemsa 6e3 NpUcMoTpa, BbIHUMaNTe
aKKyMynATOp U3 TpUMMepa.

He kocvTe noa foxaeM u He ocTaBnanTe
aKKYyMyJIATOPHbIA TPUMMEP CTOATb MOA AOXKAEM.

Hwu B Koem cnyyae He paboTainte ¢ TPUMMEPOM C
NOBPEXAEHHBIMI KONMnakamy 1 3alUmTHbIMY
YCTPOWCTBaMU, UM €CIIN OHW CHATHI.

He nonb3yiiTecb NOBPEXXAEHHLIM 3apAAHbIM
YCTPOICTBOM.

Mepen npumeHeHem Nocre CTONKHOBEHNA C TBepabIM
npeaMeTOM NPoBepbTe TPUMMEP Ha U3HOC UK
NoBpeXAEHVA 1 NpU HafoBHOCTU OTPEMOHTUPYITE.
Henb3a KocuTb 60CUKOM Unn B OTKPBLITON NETHel 06yBu.
Mpu paboTe ¢ akKyMyNATOPHLIM TPUMMEPOM BCeraa
HajeBaiiTe NPOYHYI0, 3aKPbITYIO 06YBb U ANNHHbIE
6ptoku.

Hwu B Koem cny4ae He paspeluaiiTe nonb3oBaTbCcA
aKKyMyNATOPHbLIM TPUMMEPOM AETAM UNW Nnuam, He
O3HAKOM/TIEHHbIM C HACTOALLMMMN UHCTPYKLIMAMMU.
HaumoHanbHble npeanMcaHnA MOryT OrpaHMyMBaTh
[0NyCTUMbIA BO3pacT onepartopa. XpaHuTe TpuMMep
HepocAraemo AnA AeTen.

Hwu B Koem cny4ae He nonb3yiTech TPUMMEPOM, ecn B
HenocpeacTBEeHHON 6n13n HaxoAATCA Noam (B
0COBEHHOCTU AETN) UK AOMALLHWNE XXUBOTHbBIE.
Monb3oBaTenb OTBETCTBEH 3a HECYACTHbIE Cryyan um
ylep6, HaHeCEeHHbIN ApYruM NUuam Unm nx
COBCTBEHHOCTH.

Mpexae 4Yem KacaTbCcA BpaLLaoLLErocA HoxXa,
[OXXANTECh ero NosiHo ocTaHOBKMW. Hox BpalaeTcA elle
nocne BbIKMIOYEHVA ABUraTena no UHepLMM U MOXeT
HaHecTn TpaBmy.

& YKasaHuA no TexHuke 6e3onacHOCTU

KocuTe TonbKo nNpy AHEBHOM CBETE UMK AOCTATOHHOM
MNCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

M0 BO3MOXHOCTM, HE KOCMTE MOKpPYIO Tpasy
aKKYMyNATOPHLIM TPYMMEPOM.

BbikntovanTe akkyMynATOPHbIA TpUMMEp Mpu
TpaHCNopTUPOBKE K obpabaTbiBaeMow nnowaam n
obpaTHO.

Mepen BkNoYeHeM ybepuTe pyKu 1 HOTW U3 Npeaenos
BpalleHuAa Hoxka.

CnepnuTe 3a TeM, 4To6bl Bawm pyku 1 Horu He
Haxoaunvch B6NM3M BpaLLatoLweroca Hoxa.

Hu B KOEM Cnyyae He NPUMEHANTE B 3TOM TpUMMEpPEe
MeTanIM4ecknii HoX.

PerynAapHo nposepanTe u obcnyxunsante
aKKyMyNATOPHbIN TPUMMEP.

PeMOHT akkyMynATOPHOro TpUMMepa nopyyanTe TonbKo
aBTOpPn30BaHHbIM CEPBUCHBIM MacTEePCKUM.

Bcerpa obecneynBante YACTOTY BEHTUNALMOHHBIX
npopesel aBuraTend.

BbiknioyaiTe TPUMMEP U CHUMaWTE aKKYMYNATOpP:
Bcerga, ecnv Bbl octaBnAeTe Tpummep 6e3 Haasopa
nepes 3amMeHom Hoxa

nepen O4UCTKOMN UM TexobecnyXXunBaHmem
aKKyMyNATOPHOrO TPUMMepa.

XpaHuTe TpMMMep B HaAEXHOM U CyXOM, HEJOCAraeMoM
OnA peten Mecte. He knaaguTe HUKakue npeameThbl Ha
Tpummep.

[inA noaaep>aHnA 6€30MacHOr0 COCTOAHWA 3aMeHANTe
N3HOLLUEHHbIE UMW NOBPEXAEHHbIE HYaCTU.

[nA 3ameHbl NPUMEHANTE OPUrMHANbHbIE YacTh OT
dupmbl Bosch.

Mepen ycTaHOBKOWN akKyMynATopa npoBepbTe
BbIKJIIO4YEHHOE COCTOAHNE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
YcTaHoBKa akKyMynATopa BO BKMOYEHHbIN
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET NPUBECTU K HECHACTHbIM
cnyyanam.

3apAn akkyMynATOPOB NPOM3BOAUTE TOSIbKO 3apAAHbIMU
YCTpOWCTBaMU, pEKOMEHJyEeMbIMU U3rOTOBUTENEM.
3apagHoe ycTporcTBO, NPeAyCMOTPEHHOE AnA
onpeaeneHHoro Buaa akkyMynAToOpoB, MOXET MPUBECTU
K MO>XKapHOW OMacHOCTM NpW MCMOIb30BaHUM €ro ¢
APYrMU akKymynaTopamu.

MpumeHANTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE TONbKO
npeAyCMOTPEHHbIE [ANA 3TOr0 aKKyMyNnATOPbI.
Vcnonb3oBaHne Apyrmx akkyMynATOPOB MOXET
NpUBECTM K TPaBMam 1 NOXapHON OMacHOCTK.
SawwmwanTe HeMcrnonb3yemblil akKyMynaTop oT
KaHLEenAPCKUX CKPenoK, MOHET, KIoYen, rBo3aen,
BVHTOB M APYrMX ManeHbKUX MeTanim4yeckmx npeameTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTWUTb nontoca. KopoTkoe
3aMblKaHWe NnoJitoCoOB aKKyMynATOpa MOXXET NPUBECTU K
oxxoram unu noxxapy.

Mpu HenpaBUNbHOM UCMOMNL30BAHWK N3 aKKyMynATopa
MOXET NoTeYb XNAKOCTb. M3beranTe CONpUKOCHOBEHNA
¢ Hew. [Mpy cny4ariHOM NonagaHum Ha KoxXy ononockartb
BOAoN. Mpu nonaaaHuy aToM XXMAKOCTU B rnasa,
obpaTuTech 3a NOMOLLBIO K Bpayy. BelTekalowwan
aKKyMyNATOPHAA XXMAKOCTb MOXET BbI3BaTb
pasapaXKxeHne KOXM 1 0XKOoru.

108+ Fo16L70 457+ 06.12  Download from Www.SomanuBR¥@6KuMAIFNManuals Search And Download.



TexHun4yeckme gaHHble

AKKYMYNATOPHbIA TPUMMEp

ART 23 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU

ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2600 EASYTRIM ACCU

Howmep ana 3akasa 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Yumcno 060pOTOB XONIOCTOrO

xona [mue'] 9500 9 000
LLnprHa 3axBata [em] 23 26

Bec (6e3 cneumanbHbIx

NPUHaANEXHOCTEN) [kr] 1,9 2,0

Howmep cepun CmoTpm HoMep cepun 14 (TunoBas Tabnnyka) Ha annapare.
AKKymynaTop NiMH NiMH

Howmep ana 3akasa 2607 335 699 2607 335 699
HoMuHanbHoe HanpaxeHue [B] 14,4 14,4

EmMKoCTb [A-y] 1,5 1,5
MpoaonXnTensHOCTb 3apAaKu

(akKyMynATOp paspAXeH) Y] 3-5* 3-5"
3apAgHoe ycTpoucTBO AL 1404 AL 1404
Howmep ana 3akasa 2607 225 .. 2607 225 ..
3apAgHbIi TOK [A] 0,4 0,4
Honyctumbin guanasoH

TemnepaTyp npu 3apaake [°C] 0-45 0-45

*MpoAoMKUTENBHOCTL 3apAAKN AeCTBUTENbHA ANA HarnpAXeHUA Ha

BXOJe 3apAgHoro yctponctea B 230 B.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

HacToAwmn NHCTpYMEeHT npeaHasHaveH anAa
CTPVKKU TPaBbl U COPHAKA NOJ KYCTaMM U Takxe
Ha CKNoHax 1 anA 06paboTKn KPOMOK, T. €. AnA
paboTbl TaM, Kyaa He 806paTbCA ra30HOKOCUKOW.

Mcnonb3oBaHue No HasHa4eHUto
pacnpocTpaHAeTCcA Ha AuanasoH TemnepaTyp oT
0°C po 40 °C.

BBeneHue

HacTosAwwee pyKoBOACTBO MO dKCMyaTauum
COLEPXXUT UHCTPYKLMK No cbopke 1 6e3onacHoMy
npvMeHeHuto Bawuero nHcTpymeHTa. Bbl JOMKHbI
BHMMATE/bHO MPOYUTATb 3TN UHCTPYKLIVN.

KoMnnekTHOCTb NOCTaBKU

AKKYpaTHO BblHbTE aKKYMYATOPHLIA TPUMMEP U3
YNaKOBKU 1 NPOBEPbLTE HaNIMYME CReayowmx
yacTem:

- Tpummep
— 3awmuTHbIN Konnak
- Pexywas Tapenka

- Hox
— 3apApgHoe yCcTponcTBO
— PykoBoACTBO No aKcnayatauum

Mpu HepocTaye uny NoBpeXXaeHnn YacTen obpaTuTecs,
noxanyucTa, K Bawemy npoaasuy.

AnemeHTbl annapara

BobikniovaTtens

PykoATka

Bepnywan pykoatka
BepxHAA YacTb WTaHrm
HuxHAA YacTb WTaHrm
lonoBka Tpummepa
BeHTUNAUMOHHbIE Npopesn
3awmnTHbIN Konnak
AKKyMynAaTop

10 3apsgHoe ycTponcTBO

11 3apagHaA Avenkat

12 CeToavoaHbIN MHANKATOP
13 Bwunka nogknto4eHua cetn™*
14 Howmep cepum

**ONA OTAENbHbIX CTPaH

N306parkeHHble MK onNUcaHHble NPUHAANEXHOCTU He
B 06A3aTeNIbHOM NOpAAKe AOJKHbI BXOAUTb B
KOMMJIEKT NOCTaBKMW!.

O N O G R ON =

©
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& na Bawen 6e3onacHocTU

BHumaHue! BbIKNoYUTb 351EKTPOMHCTPYMEHT
M CHATb aKKYMYNATOp A0 Hayana pa6ort no
HacTPOWKEe UIN YUCTKE.

Mocne BbIKIIOYEHUA aKKYMYJIATOPHOTO
TPUMMEpPa PEXXYLMA HOXX BpalLaeTcA elle
HECKOIbKO CEKYHJ, MO UHEePLIUU.

OCTOPOXKHO — He KacalTeCb BpaLjaloLwerocA
PeXyLero Hoxa.

Mpouecc 3apAaaku

Mpouecc 3apAaKun HauMHaeTcA cpasy nocne
MOAKIIOYEHNA BUNKM K LITENCENbHON PO3ETKE U
YCTaHOBKM aKKyMynATopa 9 B 3apAAHY0
Avenky 11.

3eneHbin cBeToauoa 12 He ABNAeTCA
MHAWKATOPOM COCTOAHUA 3apAXKeHHOoCTu!
3aropatue 3eneHoro CU[I ykasbiBaeT Ha Hanu4ne
ToKa 3apAga.

Mo okoH4YaHuM npouecca 3apAakm (oK. 3—-5 yacos),
OTCOEAVNHUTL BUNKY 3apAAHON AYENKM OT
LUTENCEenbHON PO3ETKU 1 BbIHYTb aKKyMyATOP.

He pekomeHayeTcA 3apAXaTb akKyMyAToOp
6onbwe 5,5 yacos..

MoBbilEHMe TemMnepaTypbl aKKyMyATOpa roBOPUT
0 TOM, YTO OH MOJSHOCTbIO 3aPFAXKEH.

YKa3aHuUA No ucrnosib3oBaHUIO

Mpy HENPEepbIBHbLIX UM MHOFOKPaTHO
NoBTOPAEMbIX LMKNax 3apAaku 6e3 nepepbiBoB
3apAgHoe YCTPOWCTBO MOXET HarpeTbeA. JTo,
0[HaKo, He Bbi3blBaeT ONaceHuii 1 He ABNAETCA
npea3HamMeHoBaHWeM TEXHUYECKOM
HeNCrnpaBHOCTU ANIEKTPOUHCTPYMEHTA.

HoBbI nu gonroe BpemA He NUCMONb30BaBLUNACA
aKKyMyNATOP AOCTUraeT CBOK MOJIHYIO EMKOCTb
TOJIbKO NpMBIN3NUTENBHO Nnocne 5 UMKNoB
3apAaKu-paspaaKu.

3HauuTenbHOE CoKpalleHVe NPOAOIIKUTENBHOCTMN
paboTbl nocne 3apAja ykasblBaeT Ha CTapeHve
aKKymynaTopa U Heo6xoAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

Cb6opka

AKKYMYynATOp BCTaBNATb TONbKO nocne
NoNHoWU c60pKU aKKYMYIATOPHOIO
TpUmMMmepa.

CnepuTe 3a TeM, YTOObl aKKYMYJIATOPHbIN

TpuMmep cobuparncsa B crieaytoLen
nocreaoBaTesibHOCTH:

[} C6opka wraHru Tpummepa

BcTaBbTe BEPXHIO HaCTb LWTAHMN 4 B HUXKHIOK
4yacTb 5 40 CNbIWKMMOrO LWenykKa.

YkasaHue: CobpaHHanA WTaHra n3 HUXHen un
BEpPXHeW YacTel He pasbupaeTca.

CnepawuTte 3a Tem, 4Tobbl Kabenb He 6bin 3aXar
WU NepeKpYyYeH.

E] C6opka 3awuTHOro Konnaka
HacaauTe Konnak 8 Ha rofioBky Tpummepa 6.

@ BeeauTe Konnak B HaNpaBnALME HA FOSIOBKE
1 nepeaBuHbTE ero Hasap.

@ C ycunmem nepefsuHbTE KONMaK Hasad 4o
(hMKCMPOBAHHOIO MONOXEHNA (LLEMYOK).

[ YcraHoBKa pexyueit Tapenku/Hoxa

Hanpeccyvite pexyuyto Tapenky 15 Ha npuBoaHoOM
Ban (Lenyok).

[MocTaBbTe HOX 16 Ha WTUMT 17, HAXXMUTE Ha HOX
BHU3 M BbITAHUTE €ro HapyXy A0 hMKCUPOBaHUA.

Ctpmkka n o6paboTrka KpomMmok

Y6epute c npeaycMoTpeHHOU ANA
06paboTKu Nnowanm KamHmu, Cy4Ku n
Apyrve npeameTthbl.

Mocne BbIKIOYEHUA aKKYMYIATOPHOTO
TPUMMEpa peXxyLMin HOX BpaLyaeTca elle
HEeCKOJbKO CEKYH/, Mo uHepuuu. floxxautecb
OCTaHOBKM MOTOpa / Ho)ka nepea creaylowum
BKJ1IOYEHUEM.

Henb3a BbikNo4aTh U BKOYaTh UHCTPYMEHT
6e3 NPOMeXXyTOYHOro nepepbIBa.

BknioyeHue u BbikNoYeHue

Haxxmute n gepxxunte Boikntodatens 1. AnA
BbIK/THO4EHMA OTMNYCTUTE BbiKJtoYaTesnb 1.
2] Ctpuxka TpaBbi

MepemellaiiTe akKyMynATOPHbIA TPUMMEP HANeBo
¥ HampaBo W BblAEPXXMBaiiTe Npu 3TOM
[OCTaTO4YHOE PaccTofAHMe K Teny.

OhheKTUBHO aKKyMYyNATOPHBIA TPUMMEP CTPUXET
Tpasy ¢ BbicoTon Ao 15 cm. bonee BbICOKytO TpaBy
cnepnyeT CTpUYb CTyreH4aTo.

CTpuKKa TpaBbl BOKPYr AiepeBbeB U KYCTOB
OCTOPOXHO CTPUrMTE TpaBy BOKPYT AEPEBLEB U
KYCTOB, YTO6bl HE BOWTW B KOHTAKT C JTECKOW.

Mpu noBpeXXAeHN KOpbl pacTeHUsA MoryT
3aCOXHYTb.
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MpoussoauTenbHOCTb paboThbl TPUMMEpPa NpU
OofHOW 3apAAKe akKyMynAaTopa

[Mpon3BOANTENBHOCTbL 3aBUCKT OT pabo4mnx
yCroBuiA:

Jlerkue ycnosuna
no 500 m

(OO

Al

CpepnHue ycnosusa:
no 300 m

TAXernble yCNOBUA:
0o 50 m

O6cnyxuBaHue

[o Hayana paboT no Texo6cnyXXuBaHuo u
yxoay 3a 31IeKTPOMHCTPYMEHTOM BbIHYTb
aKKyMynAaTop.

YkaszaHue: [1na obecneyeHna NpoaoSIKUTENBHON U
Ha[eXHOoW 3KcnyaTaumum annapaTa perynapHo
BbIMNONHATL cneaytowme paboTbl No
06Cny>XnBaHuio.

PerynAapHo npoBepANTe MHCTPYMEHT Ha
oyeBuaHble aedekTbl, Kak To, pasbonTaBlieecA
KpenieHne 1 3HOLLEHHbIE UM NOBPEXAEHHbIe
yacTw.

MpoBepArTe orpaXxAeHNA 1 3alUnTHbIE yCTPONCTBAa
Ha NOBPEeXAEeHNA 1 NPaBUIIbHOCTb YCTaHOBKM.
Mepen ncnonb3oBaHeM BbINONHANTE
HeobxoauMble paboTbl MO TEXOHCAYXXUBAHMIO UK
PEMOHTY.

Ecnu Tpummep HecMOTpA Ha TLaTenbHbie MeToabl
W3roTOBNEHMA W UCMbITAHNA BbINAET U3 CTPOA, TO
PEMOHT crneayeT Nopy4nTb aBTOPU3OBAHHOMY
cepBucHOMY LieHTpy Bosch ana
3NEKTPOVHCTPYMEHTOB.

Bo Bcex 3anpocax un 3akasax 3andacTten,
noxxanymcra, o6A3aTenbHO yKasbiBanTe
[eCATU3HAYHbIA HOMEP ANA 3aKasa, yKa3aHHbIA Ha
chmpmeHHol Tabnuyke annaparTa.

[ O6cnyxmBaHue HOXXa

[o Hayana pa6oT no TexobcnyXXuBaHuo U
yxopay 3a 9NeKTPOMHCTPYMEHTOM BbIHYTb
aKKyMyJIATOp.
[nAa cHATUA N3HOLWEHHOro HoXxa 16 0T>XaTb HOX
BHYTPb A0 cxoAa co wrtudTa 17.

OuNCTUTL WTUET 17 OCTPLIM HOXXOM OT OCTaTKOB
MNacTbl U 3arpA3HEHUI.

HoBebin HOX 16 HacaauTb Ha WTUdT 17, BbXKaTb
BHW3 U BbITAHYTb A0 (OUKCMPOBAHNA HAPYXY.

Yka3saHue: [pumeHANnTe 3anacHble pexyLume HOXKn
Tonbko OT hmpMbl Bosch. OTa cneunansHaa
paspaboTka obnagaeT ynyylweHHbIMU CBONCTBaMMN
pe3ku. PexxyLume HOXW Apyrux npovu3soauTenemn
UMEIOT Xy ALY NPOM3BOANTENBHOCTD.

Mocne CTPUXXKK U XpaHeHUA

BbIK/OYMTb 3JIEKTPOUHCTPYMEHT U
BbIHYTb aKKyMynATop. Y6eautecb B TOM,
4TO Nnepef NOCTAaHOBKOW Ha XpaHeHue
aKKYMYJATOP BbIHYT.

TwarenbHO O4YUCTUTE TPUMMEP CHAPY>KN TPAMKON
1 MArKOW LWeTKon. He npumeHanTe soay,
pacTBOpUTENN UNn Nonupylolme cpeacTaa.
YpanuTe Bce CKOMNEHNA Tpasbl U 3arpASHEHUN,
0COHEHHO C BEHTUNALIMOHHbIX Mpopesen 7.

Mono>xute NHCTPYMEHT Ha GOKOBYIO CTOPOHY M
O4YMCTUTE 3aALUMTHBIA KONMNak 8 Nn3HyTpu.
CnpeccoBaHHble CKOMNMeHnA Tpasbl yaanuTe
OepeBAHHON 1Y NacTUKOBON NI0NaTOYKON.

AKKYMYyNATOp cneayeT XpaHWuTb Npy TemnepaType
B npegenax ot 0 °C go 45 °C.
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Moucku HeucnpaBHOCTEN

B cnepytollen Tabnuue npuseneHbl NpU3HaKM M BO3MOXHOCTU YCTPaAHEHUA HEMCNIPABHOCTEN Ha cnyYa
HeuncnpaBHou paboTbl Bawero annaparta. Ecnm Bbl He cMoXeTe ¢ 3TOM NOMOLLbIO JTIOKaNn3npoBaThb 1
yCTpaHuTb Npobnemy, To obpaTuTech B Bally cepBUCHYIO MacTEPCKY!HO.

BHumaHue: [lo Ha4yana nomcka HeMCﬂpaBHOCTeﬁ BbIKJTHO4YUTb JIJIEKTPOUHCTPYMEHT U BblIHYTb

aKKymynAaTop.

MpusHaku

BoamorxHana npu4nHa

YcTpaHeHue

3awmnTHbIM Konnak
HEBO3MOXHO NMOCTaBUTb
Haj pexyLuen Tapenkomn

HenpasunbHana c6opka

CHATb peXxcyLLyto Tapenky 1 3aHoBO
YCTaHOBUTb 3aLUUTHBIA KOMNakK, CM.
«Cbopka»

Tpummep He paboTaeT

PaspsxeH akKyMynaTop

3apAauTb akKyMynaTop, CM. Takxe
yKasaHwusA no 3apaake

Tpummep paboTaeT ¢
nepeboamun

HewcnpaBeH BHYTPEHHWIA
3MEKTPOMOHTAX UHCTPYMEHTa

HeI/ICﬂpaBHOCTb BblKfilo4aTenAa

ObpaTnTbCA K CEpBUCHOM cny>x6e

Ob6paTtnTbCA K CEPBUCHON cny>xbe

CwunbHaA Bubpauua/wym

MalumHa HencnpaBHa
MonomaH HoX

O6paTnTbCA K CEpBUCHOM cny>x6e
3amMeHUTb HOX

Huskana
NPOAOIHKMTENBHOCTb
KOLLEHUA Ha 3apAg
aKKymynAaTopa

AKKYMYNATOP NPOAOIKUTENbHOE
BPEMs He MCMOoJIb30BasICA Un
UCMoMnb30BancA Tobko
KPaTKOBPEMEHHO

Bbicokas TpaBa

AKKYMynATOp BbipaboTan cBon CPOK
cny>6bl

MoNHOCTbIO 3apAAUTL aKKYMYATOP,
CM. TakXe yKasaHuA no 3apAake

CTtpurute cTyneHyarto
3amMeHnTb akkymynaTop

Hox He poBuraetca

PaspaxxeH akkymynaTop

MawwuHa HeucnpasHa

3apAanTb akkKyMynaTop, CM. Takxe
yKasaHuA no 3apAnke

ObpaTnTbCA K CepBUCHOM cny>xbe

WIHCTPYMEHT He cTpuxeT

[NonomaH HoX

AKKYMYNATOP 3apAXeH He
MOMTHOCTbIO

TpaBa HamoTanacb BOKpYr pexyLuen
Tapenku

3aMeHnTb HOX

3apAauTb akKyMynAaTop, CM. Takxe
yKasaHuA no 3apAnke

Ypanutb TpaBy

AKKYMYNATOp He

KoHTakTbl akkymynAaTopa

OunCTUTb KOHTAKThI (BCTABMB U

nocrne noaKoYeHns
BUJIKW K LUTEMNCeNbHON
po3eTKe 1 yCTaHOBKM
akKymynAaTopa B
3apAgHyto AYenky 11

YCTPOICTBA He BCTaBMIEHa B PO3ETKY
UM HEeNpaBUMbLHO BCTaBreHa
HeuncnpaBHOCTb WITEeNcenbHo

po3eTku, kabenA unu 3apAgHOro
ycTpoiicTBa

3apAxkaeTcA 3arpAsHeHb! BbIHYB AJ1A 3TOr0 aKKyMynaTop
HECKOJbKO pa3 B 3apAAHYI0 AYENKY),
npu HapobHOCTN 3aMeHUTb
aKKymynaTop
AKKYMYNATOP HENCMNPaBEH - paspbiB | 3aMeHUTb akKKyMynAaTop
TOKOMPOBOAA BHYTPW aKKymynATopa
(A4enkn)
CWAO 12 3aropaeTtcA LLTencenbHaA Bunka 3apAgHoro [MpaBunbHO BCTaBUTL BUIKY B

LUTENCENbHYIO PO3ETKY

MpoBepuTL HaNpPAXeHWe CeTn 1 Npu
Hafo6HOCTM NPOBEPUTHL 3apALHOe
YCTPOWCTBO B aBTOPU3MPOBaHHOW
CEepBUCHOWN MacTepCKow
3NEKTPOVHCTPYMEHTOB OUPMbI
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YTunusauma

OTCNy>XXVBLINIA CBOW CPOK 3MTEKTPOUHCTPYMEHT,
NPVHAANEXHOCTW N YNakoBKY creayeT cAaTh Ha
3KOMOrMYECKM HYUCTYIO PELIMPKYNALIMIO OTXOA0B.

Tonbko AnA cTpaH 4yneHoB EC:

He BbibpacbiBariTe

3MEKTPOVHCTPYMEHTbI B BbITOBbIE

oTxoabl!

CornacHo JupekTtuse 2002/96/EC o

CTapbiX 3EKTPUHECKUX 1

3MEKTPOHHbBIX MHCTPYMEHTAaX 1
npubopax 1 o ee NPETBOPEHUM B HALMOHaNbHOE
npaBo OTCMY>XWBLUNE CBOW CPOK
3/1EKTPOVHCTPYMEHTbI JOSIKHbI cobupaTbea
OTAENbHO 1 6bITb NepeAaHbl HA 3KOIOTMYECKU
YUCTYIO YyTUNU3ALMIO.

CepBucHoe obcny)xmBaHue
K/TUEeHTOB

C60poUHbIe YepTeXxu U Hpopmauum no
3anacHbiM YacTAM Bbl HanpeTe B UHTepHeTe:
www.bosch-pt.com

Poccua

00O «PobepT Bowwu»
129515, Mocksa, yn. Akagemuka Koponesa, 13

(3 +7 495 /9 35 88 06
DAKC oo +7 495 /9 3588 07

OO0 «PobepT Bow»
198188, CankT-leTepbypr, yn. 3anuesa, 41

+7(0)812/1 84 13 07
dake. .+7 (0)812/1 84 13 61

Afpeca pervoHanbHbIX rapaHTUAHBIX CEPBUCHBIX
LEHTPOB YKa3aHbl B rapaHTUAHON KapTe,
BblJaBaEMOW NpU NOKYNKe MHCTPYMeEHTa

B MarasuHe.

Benapycb

CIN Benopycbnonb
220 064 MuHck, yn. Kypyatosa, 7

. +375 (0)17 / 234 76 60

3aABneHne o KOH(hopMHOCTH

PesynbTaThl U3MepeHuiA yCTaHOBMEHbI COrNacHO
Hopmam 2000/14/ET [EG] (EBponeiickue
coobuecTtBa) (BbicoTa 1,60 M, paccToAHve 1 M) 1
EH [EN] (EBponeickum Hopmawm) 28 662.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb LUyMa MHCTPYMEHTa
COCTaBnAET, TUNUYHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO
naBsnenvA 72 ob (A); ypoBEeHb MOLLHOCTM 3BYyKa
88 ob (A).

Bubpauua, aencraytolan Ha pyKy-npeanneybe,
TUMNYHO MeHee 2,5 M/c2.

C nosHon 0TBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3aABMIAEM, YTO
HacTofALlee N3aenue COOTBETCTBYET
HUXXecneayoWmM cTaHaapTam MM HOpMaTUBHBIM
nokymeHTam: EH 786, EH 60 335 cornacHo
nonoxkenvAam OupekTtue 89/336/E3C, 98/37/EC,
2000/14/EC.

2000/14/EC: 'apaHTUpOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
moLHoCTU Ly He 6onee 94 ob (A). Cnocob
OLIEHKU COOTBETCTBMA cornacHo MpunoxxeHuio VI.

HoTudmumpoBaHHbIA UcnbITaTeNbHbIA NYHKT: SRL,
Sudbury England

HasBaHHble ncnbiTaTenbHble opraHu3aumnm
NAeHTUMKALMOHHbBIN Homep: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

C npaBoM Ha USMeHeHUuA
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& BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku

YBara! YBa)KHO npouuTainTe HUx4enoaaHi BKasiBKU.
O3HailomTecA 3 opraHamu ynpasJliHHA | IPaBUIIbHUM
KOPUCTYBaHHAM TPUMEPOM 3 aKyMYNIATOPHOIO
6atapeeto. [lobpe 36epiraiTe iHCTpyKLilo 3
ekcnnyarauii ANA NoAanbLWoro KOPMCTYBaHHA Helo.
MoACHeHHA Wo/A0 CMMBONIB Ha TpUMepi 3
aKymynaTopHoto batapeeio

2 BaranbHa BKkasiBka Ha Hebesneky.
MpouunTtaiTe IHCTPYKLilO 3 TEXHIKM 6e3neKu.

Bpsarante 3axvicHi okynapu.

Oy, A7)

~

Z

-09€

CnipgkynTe 3a TMMm, WOo6 Yy XOpiaHi Tina, Wo BianiTaioTb, He
nopaHunu noae nobnuay.
oA NOBUHHI 3HAXoAUTUCA NuUe Ha 6e3neyYHin BiacTaHi
Bi MaLUUHW.
Mepww Hi>XX NnpoyunwaTt, HacTpotoBaTy npunag abo Ha
KOPOTKWUI Yac 3annwmnTu noro 6e3 HarnAgy, BUAMITb
aKkymynATopHy 6aTapeto.
He nigpisaniTe TpaBsy nig AOWEM i He 3anvwanTe
TpUMeEp 3 aKyMynATOPHO 6aTapeeto B AOLL,
HaaBopi.

B Hikonu He npaujoriTe 3 TPUMEPOM 3 aKyMyNATOPHOKO
6aTapeeto, AKLLO NOLKOAXKEHI abo 3HATI KPULLKK abo
3axVCHi NPUCTPOI.

He kopucTyiiTecA 3apAAHUM NPUCTPOEM, AKLLO

) BiH MOLWKOAXXEHUIA.

N

=

B [Nepepn poboTOI0, @ TAKOX NiCNA eNeKTPUYHOro yaapy
nepesipTe Npunag Ha NnpeAMeT 3HOLEHHA i 3a
HeobXiAHICTIO BiAPEMOHTYWTE.

B He npautonTe 3 TpMMEPOM 3 akyMynATOPHOIO baTapeeto
60COHIX ab0 y BiAKPUTUX cCaHdanAx, 3aBXan ManTe Ha
co6i MiLHe B3yTTA i AOBri LWTAHW.

B Hi B AKOMy pasi He [O3BONANTE KOPUCTYBaTUCA
TPMMEPOM 3 aKyMynATOPHOtO 6aTapeeto AiTAM i
ocobam, Lo He 3HaWOMi 3 LMK iIHCTPYKLUIAMM.
HauioHanbHi npunucy moxyTb obMexxysaTu
[ONyCTUMWIA Bik kopucTyBada. Akwo Bu came He
npautoeTe 3 TpuMepom, 3bepiraiTe oro B
HeAOCTYNHOMY AnA AiTen Micui.

B Hikonwu He nigpisaviTe Tpasy, Konu nobnusy
3HaXOAATLCA MI0AN, 30Kpema AiTv, abo JOMaLLHI
TBapVHW.

B 3a HelacHi BUNaaKW, TiNEeCHi YLUKOOXEHHA iHLWNX
noaen i NOWKOAXKEHHA Yy>KOro MaviHa Bianosigae
KOpUCTYyBau.

MepL HiXX TOpKaTUCA [0 HOXA, 3a4eKanTe, NOKN BiH He
3ynNuHMTBLEA. licNA BUMKHEHHA MOTOpa HiX e
npoJoBXye obepTaTnCA | MOXe NPM3BECTn 40
nopaHeHsb.

MippisanTe TpaBy nule nNpu AeHHOMY CBiTNi a6o npwu
[06pPOMY LITYYHOMY OCBIT/IEHHI.

3a MOX/IMBICTIO HE KOPUCTYATECA TPUMEPOM 3
aKyMynATOPHOI 6aTapeeto Ha MOKpIli Tpasi.

Mepen NnepeHeceHHAM TpuMepa 3 akyMynATOPHOIO
6aTtapeeto 3/00 MicuA poboTV BUMUKANTE MOrO.

Mepen yBIMKHEHHAM NpUAManTe PyKu N HOTW BiA HOXa,
Lo obepTaeTbeA.

He nigcoBywTe pyku i HOTK Nig HixX, WO 06epTaeTbeA.
Hi B AKOMY pasi He BUKOPMCTOBYITE B LIbOMY TpUMEpi
MeTanesi HOXi.

PerynAapHo nepesipAnTe TpuMep 3 aKyMynATOPHOO
6aTtapeeto i 34iNCHIONTE NOro TeXobCnyroByBaHHA.
BinnaBante Tpumep 3 akyMynATOPHOO 6aTapeeto Ha
PEMOHT N1Lle B aBTOPU30BaHIi CEPBICHI MalCTepHi.
MocTinHo cniakynTe 3a TUM, WO6 y BEHTUAALINHUX
LwinmMHax He 6yno Tpasu.

B aHHA Ta {HA aKyMyNATOpHOro 61oka:
3aBXAau nepes TUM, AK 3anMwmnTh npunag 6es HarnAagy
nepeg TUM, AK MIHATU HiX

nepej, o4nLLeHHAM abo po6oTamu 3 06CyroByBaHHA
TpMMepa 3 akyMynATOpHOIO 6aTapecto.

36epirante npunag B 6e3ne4HoOMy, Cyxomy i
He[oCAXHOMY AnA AiTen micui. He ctaBTe iHLWi
npeaMeTV Ha npunag.

3 MipKyBaHb TexHiku 6e3nekun MiHAkTe 3HoLeHi abo
MOLWKOAXXEHi aeTani.

CnigkynTe 3a Tvm, Wwob HoBsi aeTani 6ynu Bia Bosch.
Mepea TMM, AK BCTaBNATW akyMynATOpHY 6aTapeto,
nepexkoHawTecs, LWo npunag BUMKHEHO. BcTaBneHHa
aKymMynATopHoi 6aTapei y BBIMKHYTWIA Npunan Moxe
NpyU3BOAMUTY A0 HeLacHWX BUNaaKiB.

3apAapXynTe akymynAToOpHi 6aTapei nvwwe B 3apAaHNX
NPUCTPOAX, LLIO PEKOMEHJOBaHi BUrOTOBNIOBAYeM.
3apaaHui NpUCTPIN MoXe 3aMaTucA, AKLO B HbOMY
6yayTb 3apAaxaTucA HenepeabadveHi akyMynATOPHI
6aTapei.

BukopuctosynTe B npunaaax nuwe nepeadadeHi
aKyMynATopHi 6aTapei. BukopuctaHHa iHWmx
aKyMynATOpHWUX 6aTapei MoXe NpU3BoANTM A0 TPaBM i
Hebe3neKn noxexi.

36epiraniTe akymynATopHy 6aTapeto, Lo came He
3aCTOCOBYETLCA, Bigaanik Bif KaHLEeNAPCbKUX CKPINokK,
MOHET, FBMHTIB Ta iHWIMX HEBEJIMKNX MEeTaneBnx
npeaMeTiB, WO MOXYTb CPUYUHATA NEPEMKHEHHA
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTamu
aKyMynATOpHOI 6aTapei MoXKe NPU3BOANTM [0 OMiKy
ab0o noxexi.

Mpn HenpaBUNbLHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
6aTapei MOXe BUTEKTM piavHa. YHUKaTe KOHTaKTy 3
Heto. [pn BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npomMuiTe
BiANOBigHe micue BoAoto. AKLWO pigvHa noTpanuna B
04i, OAaTKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. Butekna piavHa
3 aKyMynATOpHOI 6aTapei MoXe BUKInKaTu
NoApasHEeHHA LWKipyn abo XimiyHi oniku.
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XapaKkTepucTUKM iHCTPYMEHTY

Tpumep 3 akymMynATOPHOIO ART 23 EASYTRIM ACCU/  ART 26 EASYTRIM ACCU/
6aTtapeeto ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU
Howmep anAa 3amoBneHHsA 3600 H78 H.. 3600 H78 J..

KinbkicTb 06epTiB X0NOCTOro

xoay xs.'] 9500 9 000

[iameTp KpyroBoro 3axsary [em] 23 26

Bara (6e3 cneujansHoro

npunagan) [kr] 1,9 2,0

CepiliHui Homep [uB. cepinHnin Homep 14 (3aBoacbka Tabnnyka) Ha MalUmHi.
AkymynAaTopHa 6aTtapen NiMH NiMH

Howmep ana 3amoBneHHsA 2607 335 699 2607 335 699

HowmiHanbHa Hanpyra [B] 14,4 14,4

EMHICTb [A-rog] 1,5 1,5

TpuBanicTb 3apAaXXaHHA
(akymynATopHa 6aTtapen

po3paaunaca) [Foa] 3-5* 3-5
3apagHui npucTpin AL 1404 AL 1404
Howmep ona 3amoBneHHsA 2607 225 .. 2 607 225 ..
3apAagHuii cTpym [A] 0,4 0,4
Jonyctumun TemnepaTypHui

AianasoH 3apAakaHHA [°C] 0-45 0-45

* TpmBanicTb 3apAAXXaHHA Npu BXigHi Hanpysi 3apagHoro npuctpoto 230 B.

Mpu3sHayeHHA npunany EnemeHTM MawmHu
Mpunap npusHaveHnit anA 3pisyBaHHA TPaBsM i Bumnkay
6yp’AHY Mif Kylwamuy, a TaKoX Ha Kocoropax i nonig PykoATKa

KpaAMM, Kyau He A0CTae ra3oHoKocapKa.

MawwmHa npuaHadeHa gna ekcniyaTadii npy
30BHiLWHIn Temnepatypi Big 0 °C po 40 °C.

HanpAmHa pykoATka
BepxHA yacTuHa CTpMXHA
HwXHA YacTrHa CTPUXKHA
[onoBka Tpumepa
BeHTuUnAUiNHKI WinuHm
3axucHa Kpuika
AkymynAaTopHa 6aTapen
10 3apagHuin npucTpin

11 Cekuifa anAa akymynaTopHoi 6arapei
12 CsiTnogiogHun iHgnkaTop
13 LWrencenb**

Bctyn

0 N O G R WON =

LlA iHCTpyKUiA MICTUTb BKa3iBKU LOAO
npasBuIbHOrO MOHTaXYy | 6e3neyHoi ekcnnyaTtawii
Baworo npunagy. Baxnuso, wo6 Bu yBaxxHO
npo4YnTani Li BKasiBKu.

©

O6cAar noctaBKu

O6epesHO BUNMITL TPUMEP 3 aKyMyNATOPHOIO 14 CepiltHuii Homep

baTapeeto 3 ynakoBKM i NnepesipTe NOBHY HAABHICTb **B 3a/1€XHOCTI Bif KpaiHn

YCIX HUXHE3asHaq4eHnx aeranen. 306paXkeHe 4M onucaHe NPUNaaan 4acTKkoBo He
- TpMMep HaneXxutb 40 KOMMJIEKTY nocTa4aHHA.

— BaxucHa Kpuwka

— [unckoBuIA HixX

- Hoxi

— 3apagHun npucTpin

— IHCTpyKuiA 3 ekcnnyaTauii

AKwo Yorocb He BUCTa4vae abo WoCh NoKoaxeHe, 6yab
nlacka, 3BepHiTbCA B MarasuH.
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& AnAa Bawoi 6e3nekun

YBara! MNepea Tum, AK npoBoAUTU po60TH 3
HacTpolBaHHA a6o O4YULLIEHHA, BUMKHITb
npunaa Ta BUMMiTb akymynATOpHY 6aTtapeto.

MicnAa BUMKHEHHA Tpumepa 3
aKymMynATOpPHOO 6aTapecto HiX wWe aekinbka
cekyHA obepTaeTbcA.

06epeXxHOo — He TopKanWTecA A0 HOXa, WO
obepTaeTbCA.

3apAagkaHHA

Mpouec 3apAakKaHHA NOYMHAETHLCA, KOMK
MepeXxXHWI WwTencenb 6yae BCTPOMNEHWI B
pO3eTKy i akymynAaTopHa 6atapen 9 byae
BCTPOMIIeHa Yy 3apAgHe rHisgo 11.

3eneHun ceiTnopiogHun iHgukartop 12 He €
iHAMKaTOpPOM CTaHy aKyMmynATopHoi 6aTapei!
3aropAHHA 3eneHoro iHaMKaTopa nokasye nuuie,
Lo MiLLOB CTPYM 3apALKaHHA.

MicnA 3akiH4eHHA 3apAaakaHHA (Npubn. Yyepes 3—
5 rop.) BUTArHIiTb LITENceb 3apAAHOro NPUCTPOIO 3
PO3eTKM i BUAMITb aKyMynATOpPHY 6aTapeto.

He cnip 3apap)xatu 6arapeto noHaa 5,5 roa.

HarpiBaHHA akymynATopHOI 6aTapei CBia4YMTb Npo
Te, WO BOHA NOBHICTIO 3apAAWNacs.

IHCTPYKLUii 3 BUKOpUCTaHHA

Mpw nocTinHNX UMKnax 3apAa>KaHHA abo Takux, Lo
6e3nepepBHO MOBTOPIOKOTLCA OAMH 38 O4HUM
[eKinbka pasis, 3apAAHUIA NPUCTPI MOXe
HarpiTuca. OgHak e He € He6e3neyHNM i He BKasye
Ha TeXHiYHy HecnpaBHiCTb npunaay.

HoBa akymynATopHa 6aTapena abo Taka, o He
BMKOPUCTOBYBAsacaA NPOTAroM TpuBasoro Yacy,
notpebye ANA [OCATHEHHA MOBHOI EMHOCTI Npuobn.
5 uMKniB 3apAaXKaHHA-pPO3PALKAHHA.

3HayHo ckopoYeHa TpuBanicTb ekcnyaTauii nicna
3apAmKaHHA CBiAYMTb MPO Te, WO aKyMynATopu
Buyepnanu cebe i ix Tpeba NOMIHATHU.

MoHTax

& BcTaBnAanTe akymynATopHy 6aTapeto
nuiwe ToAi, Konu Tpumep 3
aKymynATopHolo 6aTape€to NOBHICTIO
3ibpaHun.
36upartu Tpumep 3 aKyMmynATOpHO GaTapeeto
Tpeba B Takomy NopAAKY:

I} MoHTax cTpuXHA

BCTpOMiTb BEPXHIO HaCTWHY CTPVXKHA 4 B H/XHIO 5,
o6 BOHM BiAYYTHO 3aiLLv B 3a4en/ieHHA
(« KJ'IaLl»).

BkasiBka: licnAa BCTpPOMNAHHA BEPXHBOI YaCTUHM
CTPW>XKHA B HUXKHIO po3’eaHaTy ix binbLue He
MO>XXITUBO.

MepekoHanUTecA, WO WHYP He 3aTUCHYTUM i He
nepekpy4eHun.

E] MoHTax 3axucHoi Kpuwku

HapjiHbTe 3axvCHY KpULLKY 8 Ha ronoBKy
Tpumepa 6.

© 3aBeaiTb 3aXMCHY KPULLKY B 3a4enfieHHA Ha
ronoBsLi TpMmepa i NoCyHbTe ii Ha3ag.

@ [MPUTUCHITL 3aXNCHY KPULLKY [OHW3Y («Knau»).
[ BcraHoBiTh AUCKOBWIA HidK/HIX

HagiHbTe onckoBun Hix 15 Ha npuBoaHWiA Ban,
HaTUCHYBLUM Ha HbOrO (Knaw).

HapjiHbTe Hix 16 Ha WTudT 17, NPUTUCHITL MOro
BHUW3 Ta BiATATHITb, W06 BiH 3a/LLOB Y 3a4€nsIeHHA.

MiapisyBaHHA TpaBu nonig KpaAmu

Mpubupainte KamiHHA, APIOYKM i iHLWI
npeameTy 3 Micub, Ae Bu 36upaeteca
nigpisaTtu Tpasy.
MicnA BUMKHEHHA TpMMepa 3 aKyMyJIATOPHOK
6aTapecto HiX LWe AeKinbKa ceKyHpa,
obepTtaeTbcA. Mepi HiX 3HOBY BMUKaTH
npunapg, 3ayekamnTe, MNOKU MOTOP/HiXK He
3YNUHUTBLCA.
He BMukaWTe 3aHaaTo WBMAKO NicnA
BUMMUKaHHA.

BMuKaHHA | BUMUKaHHA

MpuTucHiTE BUMUKaY 1 i Tpumanite noro. LLlo6
BUMKHYTW npunag, BianycTiTb BuMukay 1.
] NiapisysaHHA TpaBu

BoaiTb Tpumepom 3 akymynAaTopHoto 6aTtapeeto
niBOpYY i MpaBopyY, TPMMar4mM WOro Ha AOCTaTHiIN
BiACTaHi Bia cebe.

TpvmMep 3 akyMynATOPHOO 6aTapeeto B CTaHi
edheKTMBHO 3pi3aTn Tpasy BUCOTOK A0 15 cm.
BinbL BUCOKY Tpasy Tpeba niapi3aTn NOCTYnoBo.
MNippisaHHA TpaBu HaBKpPYru Aepes i KyLUiB
MigpisaTn Tpasy HaBKPyru Aepes i KyLliB Tpeba
06epexkHo, Wob He 3a4ennMTUCA 3a HUX JICKOHO.

PocnuHu MOXXYTb 3arMHyTH Bif, NOLWKOAKEHHA
Kopw.
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ExkcnnyarauinHui pe3epB aKymMynATOPHOI
6arapei

EkcnnyaTauinHuin peseps akymynAaTOpHOI 6aTapei
3anexwuTb Big yMOB poboTu:

Jlerki ymoBu:
0o 500 meTpiB

(OO

AL

CepepHi ymoBu:
0o 300 meTpis

Baxkki ymoBwu:
0o 50 meTpis

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

Mepepn 6yab-AKMMKM pob6oTamm Ha
NPUCTPOI BUMManTe aKyMyJIATOPHY
6arapeto.

BkasiBka: PerynApHO BUKOHYWTE HUXKYe3a3Ha4eHi
po60TKn 3 TEXHI4YHOro 06CNyroByBaHHA, LWO6
3abe3neynTu OOBry i HadiiHy eKkcnnyartawiio
npunagy.

PerynapHo nepesipainTe npunag Ha npegmeT
ABHMX HeAoNiKiB, AK HaMp., nocrnabneHHa
KpiNAeHHs i cnpauloBaHHA abo MOLWKOAXEHHA
netanen.

MepeBipAnTe, 4M He NOLWKOAXKEHI KPULLKM | 3aXMCHI
MPUCTPOI i 4M NpaBuUnbHO BOHW cnaAaTb. Mepen
noyaTKoMm ekcnnyaTtauii 34iNCHITb HeobXiaHi
poboTu 3 06¢cnyroByBaHHA abo PEMOHTY.

AKLo He3BaXKaoun Ha peTernbHy npoleaypy
BUrOTOBJIEHHA | BUNPOBGYBaHHA TPUMEP BCe-Takm
BUIAE 3 Nafy, PEMOHT Ma€e BUKOHYBaTU NnLle
MancTepHs, aBTopu3oBaHa AanA
€NeKTPOoiHCTpyMeHTIB Bosch.

Y BCiX peknamauinx Ta 3aMOBMEHHAX 3anacHWX
YacTuH BKasynTte, 6yab nacka, 10-3Ha4yHMIn Homep
AnA 3aMOBJIEHHA, WO CTOITb Ha Npunagi.

] TexHi4yHe o6CcnyroByBaHHA HOXa

Mepen 6yab-AKkUMKM poboTamm Ha
NPUCTPOI BUMManTe akyMynATOPHY
6artapeto.
LLlo6 3HATW cnpauboBaHuii Hixx 16, NPUTUCHITL Oro
BCEpeavHy, Wob BiH BUCKOYMB i3 wTudTa 17.

3a 10NOMOroto rocTporo HoXa 34UCTiThb BCi
3anvwKn nnactmacu/épya 3i wndgra 17.

LLlo6 BcTaHOBUTM HOBUIA HiXX 16, HaAiHbTE HiX 16 Ha
WTndT 17, NPUTUCHITE Ta BIATATHITb, W06 BiH
3alilloB y 3a4enneHHA.

BkagiBka: BukopuctoByiiTe nuwie 3anacHi HoXi
Bosch. Lle cneuianbHa po3pobka, wo Mae Kpatyi
BNacTUBOCTI 3 TOYKM 30PY pi3aHHA | pO3MOTYyBaHHA.
IHWi HOXXi NMPU3BOAATL [0 FipLLOi MPOAYKTUBHOCTI
po6oTu.

MicnAa nippi3aHHA TpaBu/36epiraHHA

BuMKHiTb Nnpunag i BUNMiTh

& akymynAatopHy 6artapeto. Nepen
36epiraHHAM NepekoHanTecs, WO
akymynaTopHa 6aTtapef BUAHATA.

I'PYHTOBHO MPOYULLATE TPUMED 30BHI M’AKOO
LiTOYKOIO i FraHyipkoto. He BMKOpUCTOBYIMTE BOAY,
PO3YMHHMKM Ta NonipysBasibHi PEHOBUHN.
BupananTte yci ckonniHHA Tpaswu i 6pyay, ocobnmeo
B 30Hi BEHTUNALINHNX OTBOPIB 7.

Moknapaite Nnpunap Habik i NPOYUCTITL 3cepeanHn
3axucHy KpuLKy 8. 3pi3aHy Tpasy, WO
noHabuBanacs, BUMMITb LUMATKOM AepeBuHu abo
nnacTmacy.

AKymynAaTopHy 6aTtapeto cnig 36epiratv npu
TemnepaTypi Big 0 Ao 45 °C.
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Mowyk HecnpaBHOCTEN

B HuxxuenoaaHin Tabnuui onvcaHi CMUMNTOMU HECMPABHOCTEN | AaoTbCA Nopaau, Wo pobutu, akwo Baw
npunag nepecraHe npautoBaT HANe>XXHNM YMHOM. AKLLO Le He fornoMoxe Bam 3HanTu i ycyHyTmn
npobnemy, 6yab nacka, 3BepTaiTeca B CEPBICHY MaiCTEPHIO.

YBara: Mepen NowyKoM HecnpaBHOCTe BUMKHITb Npunaa i BUMMiTb akymynaTopHy 6aTapeto.

CumnTtomm

Mo>xxnuBa npuynHa

LLio po6uTtun

3axucHa KpuLka He
HacyBaeTbCA Ha
[OVICKOBUI HiX

HenpasunibHUi MOHTaX

3HiMiTb AMCKOBUI HiXX Ta 3HOB
BCTaHOBITb 3aXMCHY KPULLKY, AUB.
TaKoX «MOHTaXx>»

Tpumep He npautoe

AkymynAaTopHa 6atapen
poapAaaunaca

3apAgiTe akymynATopHy 6aTapeto,
[OMB. TAKOX BKasiBKM LLOAO
3apAgXKaHHA

Tpumep npautoe 3
nepeboamun

MowkoaxXeHa BHYTPILWHA NpoBOAKa
MaLLnHU

HecnpaBHuii BUMmKay

3BepHiTbCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO

3BEepHITLCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO

CwunbHa Bibpauia/wym

Mpunapg HecnpaBHWIA
Hixx 3namaBcA

3BEepHITLCA B CEPBICHY MaNCTEPHIO
3amiHiTb HixX

3aHafTo HM3bKa
TpUBanicTb CKOWYBaHHA
i3 3apAoKEeHUM
aKyMynATOPOM

AkymynAaTopHa 6aTapen A4aBHO He
BMKOpucToByBanacA abo
BMKOPUCTOBYBAaaca nuiie KOpoTKo

TpaBa 3aHaATo BMCOKA
AkymynAaTop Bu4epnas cebe

[MoBHICTIO 3apAAITb aKyMynATOPHY
6aTapelto, AMB. TaKOXX BKa3iBKM WOA0
3apAaKaHHA

3pizanTte TpaBy wapamu
3amiHiTb akymynAaTopHy 6aTapeto

Hixx He obepTaeTbcA

AkymynAaTopHa 6aTapen
poapAaaunaca

Mpunap HecnpasHWiA

3apAaiTb akymynATopHy 6atapeto,
[MB. TAKOX BKasiBKM LLOAO
3apAgXKaHHA

3BEepHITLCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

Mpunapg He pixe

Hixx 3namaeca

AkymynaTopHa 6aTapes He MOBHICTIO
3apAmKeHa

Tpaga 3annyTanacd y AUCKOBOMY
HOXI

3amiHiTb HixX

3apAagiTe akymynATopHy 6aTtapeto,
[OVB. TaKOX BKasiBKM LIOAO
3apALKaHHA

3HiMiTb TpaBy

3apAmKaHHA He
3[iNCHIOETLCA

KoHTakTn akymynATopHoi 6aTapei
3abpyaHunuca

AkymynAaTopHa 6aTapes HecrnpaBHa,
OCKINbKWN € PO3MUKaHHA NPOBOAIB
ycepeaviHi akymynaTopa (oKpemi
enemMeHTn)

MpoYnCTiTb KOHTAKTK (Hanpuknag,
Aekinbka pasis BCTPOMMBLUN Ta
BUWHABLUW aKyMynATOP), Npu
HeobXiAHOCTI 3aMiHiTb aKyMynATOPHY
b6aTapeto

3amiHiTb akyMmynATOpHY H6aTtapeto

lMicnA BCTpOMNAHHA
LTencena B po3eTKy i
BCTaBJIEHHA
akyMynAaTopHoi 6aTapei
B 3apAgHuM Biacik 11
CBITNOAIOAHNN
iHankaTop 12 He
3aropAeTbeA

He BcTpomneHun (abo noraHo
BCTPOMJIEHUIA) WITEeNncenb 3apAaHOro
npucTpoio

HecnpaBHa po3eTka, kabesb abo
3apAgHUIA NPUCTPIN

(Jobpe) BCTpoMiTb WITENCENDb Y
po3eTKy

MepeBipTe Hanpyry B Mepexi Ta 3a
HeobXxigHICTIO NepeBipTe 3apAaHWI
NPUCTPI B CEPBICHIN MaiCTepHi
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BupaneHHA

Enexktponpunaan, npunaann i ynakosky Tpeba
3[aBaTn Ha eKOMOriYHO YNCTY NOBTOPHY
nepepoo6ky.

Jlnwe gna kpaiH €C:

He Brvknpaante enektponpunapg B

nobyrtose cmiTTA!

BianosigHo [0 eBponencbKoi

onpekTuen 2002/96/EG npo

BiAnpauboBaHi enekTpo- i

€MEeKTPOHHI Npunaaw i i
nepeTBOPEHHA B HaLiOHaNIbHOMY 3aKOHOA4ABCTBI
eneKTponpunaau, Wo BUALLAN 3 BXXUBAHHA,
MOBWHHI 3A4aBaTncA OKpeMo i yTunidysatuca
€KOMOriYHO YNCTUM CNOCO6OM.

CepsBic

OeTanbHi ManoHKM i iHbopmauito woao
3an4yacTuH OUB.:
www.bosch-pt.com

YkpaiHa

ABTOpPU30BaHNN cepBiCHUIA LeHTp «Enoc»

254071 m.Knis, Byn. BepxHin Ban, 32

(3 R +380 (0)44 / 463 67 46
DAKC ..o +380 (0)44 / 463 67 46
E-Mail: ASCEPOS@viaduk.net

3aABa npo BiANOBIAHICTL

BuMipaHi 3Ha4eHHA BCTAHOBMNEHI BiANOBIAHO A0
eBponencbknx Hopm 2000/14/EG (Bucota 1,60 m,
BicTaHb 1,0 m) Ta EN 28 662.

OuiHeHnin AK A piBEeHb 3ByKOBOIO TUCKY Bif,
npunagy, AK Npasuno, CTaHOBUTL: 3BYKOBE
HaBaHTa)keHHA 72 Ab (A); 3ByKoBa NOTYXHICTb
88 dB ab (A).

MpuckopeHHs, LWo Aie Ha pyKy, 3BMYaHO MEHLLE 3a
2,5 m/c?.

Mwu 3aABnAEMO Mia HaLy BUKITOYHY
BiAMNOBIAANBHICTb, WO L NPoAyKT BianoBigae
Takum HopMmam abo HOpPMaTUBHUM JOKYMEHTaM:
EN 786, EN 60 335 y cykynHocTi 3 89/336/EWG,
98/37/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: l'apaHTOBaHa 3ByKoBa

NOTY>XHICTb Ly HWXK4Ya 3a 94 ob (A). MNMpoueaypa
OLiHKM BiANOBIAHOCTI 3rigHO 3 goaaTtkom VI.
MpuaHayenun icnutosui LeHTp: SRL, Sudbury
England

| peHTMdiKaLinHMIA HOMEp NPU3HAYEeHOoro
icnuToBoro ueHTpy: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 1. V. %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Mo>xnuBi 3miHu
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& Instructiuni privind siguranta

Atentie! Cititi atent urmatoarele indicatii.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
corespunzatoare a masinii de tuns iarba cu
acumulator. Pastrati in conditii de siguranta
instructiunile de folosire in vederea unei utilizari
ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe masina de tuns iarba cu
acumulator

2 Indicatie generala de avertizare a periculozitatii.

Cititi in intregime instructiunile de folosire.
@ Purtati ochelari de protectie.

D, A

~

Z

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa nu fie ranite
de corpurile strdine aruncate de masina.

Tineti la o distanta sigura de masina persoanele aflate in
preajma.

Inainte de a curita masina, de a o regla sau de a o lsa
nesupravegheata pentru o perioada scurta de timp,
indepartati acumulatorul din aceasta.

Nu tundeti iarba pe timp de ploaie sau nu lasati
afara masina de tuns iarba cu acumulator atunci
cand ploua.
B Nu folositi niciodatd masina de tuns iarba cu
acumulator cu capacele de acoperire sau dispozitivele

de protectie deteriorate, sau daca acestea au fost
demontate.

Nu folositi incarcatorul daca este deteriorat.

B inainte de folosire si dup o lovitura, controlati daca
masina nu este uzata sau deteriorata, iar daca este
cazul, reparati-o.

B Nu folositi masina de tuns iarba cu acumulator desculfi
sau daca sunteti incaltati cu sandale deschise, ci
purtati intotdeauna incaltdminte rezistenta si pantaloni
lungi

B Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa
foloseasca masina de tuns iarba cu acumulator. Este
posibil ca reglementarile nationale sa limiteze varsta
utilizatorului. Depozitati masina de tuns iarba la loc
inaccesibil copiilor, atunci cand nu o utilizati.

B Nu tundeti niciodata iarba in timp ce in imediata
apropiere se afla persoane, in special copii sau
animale de casa.

B Operatorul sau utilizatorul este raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

-09€

——

inainte de a atinge cutitul care se roteste, asteptati ca
acesta sa se opreasca complet. Cutitul se mai roteste
ncé dupa oprirea motorului, putand provoca raniri.
Nu tundeti iarba decét la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

Pe cét posibil nu folositi masina de tuns iarba cu
acumulator la tdierea ierbii ude.

Opriti masina de tuns iarba cu acumulator in timpul
transportului de la/catre lotul de lucru.

inainte de pornire, feriti mainile si picioarele de cutitul
care se roteste.

Nu tineti mainile si picioarele in apropierea cutitului
care se roteste.

Nu folositi niciodata cutit de tdiere de metal la aceasta
masina de tuns iarba.

Verificati si intretineti regulat masina de tuns iarba cu
acumulator.

Nu dati la reparat masina de tuns iarba cu acumulator
decét la un atelier service autorizat.

Asigurati-va intotdeauna ca fantele de aerisire nu sunt
acoperite de resturi de iarba.

Opriti masina si extrageti acumulatorul:
intotdeauna atunci cand lasati masina
nesupravegheata

inainte de a schimba cutitul

nainte de curatare sau daca se lucreaza la masina de
tuns iarba cu acumulator.

Depozitati masina la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu asezati alte obiecte pe masina.

Din considerente legate de siguranta si protectia
muncii, schimbati piesele uzate sau deteriorate.
Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin
de la Bosch.

inainte de a introduce acumulatorul, asigurati-va ca
masina este oprita. Introducerea acumulatorului intr-o
masina deja pornitd poate duce la accidente.
incarcati acumulatorul numai cu incércatoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
adecvat pentru un anumit tip de acumulatori poate lua
foc in cazul in care este folosit la incarcarea altor
acumulatori decét cei prevazuti pentru acesta

Pentru alimentarea masinilor, folositi numai
acumulatorii prevauti pentru acestea. Utilizarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.
fiineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de
birou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea duce la suntarea
contactelor sau la izbucnirea de incendii.Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de
contact accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul va intra
n ochi, consultati in plus si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.
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Specificatii tehnice

Masina de tuns iarba cu
acumulator

ART 23 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU

ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2600 EASYTRIM ACCU

Numar de comanda 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Turatie la mersul in golrot [rot./min] 9 500 9 000
Diametru cerc de taiere [em] 23 26

Greutate (fara accesorii

speciale) [kal 1,9 2,0

Numar de serie Vezi numarul de serie 14 (placuta indicatoare a tipului) de pe masina.
Acumulator NiMH NiMH

Numar de comanda 2 607 335 699 2 607 335 699
Tensiune nominala [V] 14,4 14,4
Capacitate [Ah] 1,5 1,5

Timp de incarcare (acumulator

descarcat) [h] 3-5" 3-5*
incércator AL 1404 AL 1404
Numar de comanda 2607 225 .. 2607 225 ..
Curent de incarcare [A] 04 0,4

Domeniul admis al

temperaturilor de incarcare [°C] 0-45 0-45

*Timp de incarcare bazat pe o tensiune de intrare de 230 V la incarcator.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata taierii ierbii si buruienilor de
sub tufisuri precum si de pe taluzuri si margini, unde
nu se poate ajunge cu motocositoarele de gazon.

Utilizarea conform destinatiei se raporteaza la o
temperaturda ambianta intre 0 °C si 40 °C.

Introducere

Prezentul manual cuprinde indicatii privitoare la
montajul corect si utilizarea in conditii de siguranta a
masinii dumneavoastra. Este important sa cititi cu
atentie aceste indicatii.

Set de livrare

Scoateti cu grija din ambalaj masina de tuns iarba cu
acumulator , verificati daca urmatoarele piese sunt
in set complet:

— Masina de tuns iarba
— Aparatoare

— Disc de taiere

— Cuitite taietoare

— Incércator

— Instructiuni de folosire

Adresati-va distribuitorului dv. in caz ca lipsesc piese sau
daca exista componente deteriorate.

Elementele masinii

intrerupétor pornit/oprit
Maner

Maneta de ghidare
Parte superioara a tijei
Parte inferioara a tijei
Cap de taiere

Fante de aerisire
Aparatoare

Acumulator

10 incarcator

11 Compartiment de incarcare acumulator
12 LED indicator

13 Stecher de alimentare**
14 Numar serie

**specific fiecarei tari

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse
integral in setul de livrare.

0 N O G R WON =

©
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Pentru siguranta
dumneavoastra

/N

Atentie! Opriti masina si indepartati
acumlatorul inaintea lucrarilor de reglare sau
curatare.

Dupa oprirea masinii de tuns iarba cu
acumulator, cutitul de taiere se mai roteste
inca cateva secunde, din inertie

Fiti precauti — nu atingeti cutitul de taiere care
se roteste.

Proces de incarcare

Procesul de incércare incepe imediat ce stecherul
de la retea este introdus in priza iar acumulatorul 9
in compartimemtul de incarcare 11.

LED-ul verde 12 nu este un indicator al starii de
incarcare! Aprinderea LED-ului verde indica faptul
ca circula curent de incarcare.

Dupa incheierea procesului de incarcare (aprox. 3—
5 h), scoateti din priza de curent stecherul
incarcatorului si indepartati acumulatorul din acesta.

Acumulatorul nu trebuie incarcat mai muit
de 5,5 h.

O crestere de temperatura a acumulatorului este un
indiciu ca acesta este incarcat la capacitatea
nominala

Indicatii de utilizare

in caz de incarcare continua respectiv in cazul mai
multor cicluri succesive de incarcare fara
intrerupere, incarcatorul se poate incalzi. Acest fapt
este nesemnificativ si nu indica existenta unui defect
tehnic al aparatului.

Un acumulator ramas nefolosit un timp mai
indelungat ajunge la capacitatea nominala deabia
dupa aproximativ 5 cicluri de incarcare si
descarcare.

Un timp de functionare dupa incarcare considerabil
mai redus, indica faptul ca acumulatorii s-au uzat si
trebuie inlocuiti.

Montare

Introduceti acumulatorul numai dupa ce
masina de tuns iarba este in intregime
asamblata.

Asigurati-va ca masina de tuns iarba cu
acumulator se asambleaza in urmatoarea
ordine:

I Montarea tijei masinii de tuns iarba

Asamblati partea superioara 4 si cea inferioara 5 a
tijei, impingandu-le una intr-alta pana cand auziti un
»clic®.

Indicatie: odata ce partea superioara si cea
inferioara a tijei au fost asamblate, ele nu mai pot fi
separate una de cealalta.

Asigurati-va ca, cablul nu este prins sau rasucit.
E] Montarea aparatorii

Puneti aparatoarea 8 pe capul de taiere 6.

@ Prindeti aparatoarea pe capul de téiere si
impingeti-o spre spate.

(2] Tmpinge;i aparatoarea in jos, pana cand aceasta
se inclicheteaza sigur (clic).

[ Montarea discului/cutitului de tdiere

Apasati si impingeti discul de taiere 15 pe arborele
de antrenare (clic).

Puneti cutitul 16 pe stiftul 17, impingeti-l in jos si
trageti- in exterior pana se inclicheteaza.

Taierea si tunderea marginilor de
gazon

indepértati pietrele, bucitile de lemn si
& alte obiecte de pe suprafata care trebuie
taiata.
Dupa oprirea masinii de tuns iarba cu
acumulator cutitul de taiere se mai roteste din
inertie timp de cateva secunde. Asteptati ca
motorul/cutitul de taiere sa se opreasca complet
inainte de a reporni masina.
Nu opriti si reporniti imediat masina.

Pornire si oprire

Apasati si mentineti apasat intrerupatorul 1. Pentru
oprire, eliberati intrerupatorul 1.

2] Taierea ierbii

Deplasati spre stanga si spre dreapta masina de
tuns iarba cu acumulator, findnd-o la o distanta
suficient de mare fata de corpul dumneavoastra.
Masina de tuns iarba cu acumulator poate taia
eficient iarba péana la o inaltime de 15 cm. Taiati
progresiv iarba cu firul mai inalt.

Taierea in jurul copacilor si tufisurilor

Taiati cu atentie iarba din jurul copacilor si tufisurilor,
pentru ca acestea sa nu intre in contact cu firul.

Plantele pot pieri in cazul in care le este
deterioata scoarta.
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Durata de utilizare a acumulatorului

Durata de utilizare a acumulatorului depinde de
conditiile de lucru:

Conditii de lucru ugoare:
pana la 500 m de iarba

(d0dodad)

A

Conditii grele de lucru:
panala 300 m

Conditii grele de lucru:
panala 50 m

intretinere

inaintea oricaror lucriri asupra masinii
{ ) scoateti acumulatorul din aceasta.

Indicatie: Pentru a beneficia de o folosinta
indelungata si fiabild, executati regulat urmatoarele
lucrari de intretinere.

Controlati regulat masina cu privire la defectiunile
vizibile, cum ar fi elemente de fixare slabite si
componente uzate sau deteriorate.

Verificati daca, capacele si dispozitivele de protectie
nu sunt deteriorate si dacéa sunt montate corect.
Inainte de utilizare executati eventual lucrarile
necesare de intretinere si reparatii.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare
riguroase, masina are totusi o pana, incredinfati-o
spre reparare numai unui centru autorizat de
asistenta si service post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

in cazul intrebarilor si comenzilor de piese de
schimb va rugam sa indicafi neaparat numarul de
comanda din 10 cifre de pe placuta indicatoare a
masinii.

[ intretinerea cutitelor

inaintea oricaror lucriri asupra masinii
{ ) scoateti acumulatorul din aceasta.

Pentru a indeparta cutitul uzat 16, presati-| si
fmpingeti-l spre interior pana cand sare afara din
stiftul 17.

Curatati stiftul 17 cu ajutorul unui cutit ascutit, de
toate resturile de plastic/murdarie.

Pentru a monta un cutit 16 nou, puneti cutitul 16 pe
stiftul 17, impingeti-1 in jos si trageti- in exterior
pana se inclicheteaza.

Indicatie: folositi numai cutite de schimb Bosch.
Acest tip special de cutite prezinta caracteristici de
taiere si reglare de urmarire imbunatatite. Alte cutite
de taiere duc la performante de lucru mai slabe.

Dupa tunderea ierbii/depozitare

Opriti masina si indepartati acumulatorul.
{ ) Inainte de depozitare, asigurati-va ca
acumulatorul este scos.

Curétati bine in exterior masina de tuns iarba cu o
perie moale si cu o lavetd. Nu intrebuintati apa si
solventi sau pasta de lustruit. Indepartati toate
depunerile de iarba si particule, in special de pe
fantele de aerisire 7.

Asezati pe o parte masina si curatati in interior
aparatoarea 8. Indepartati depunerile compacte de
iarba cu un betisor sau cu o bucata de plastic.

Acumulatorul ar trebui pastrat la o temperatura
cuprinsa intre 0 si 45 °C.
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Detectarea defectiunilor

Urmatorul tabel prezinté simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vre-o data masgina dv. nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va

atelierului dv. de service.

Atentie: inainte de a detecta defectiunile, opriti masina si extrageti acumulatorul.

Simptome

Cauze posibile

Remediere

Aparatoarea nu poate fi
trasa peste discul de
taiere

Montare gresita

Indepértati discul de taiere si montati
din nou aparatoarea, vezi si ,Montare”

Masina de tuns iarba nu
functioneaza

Acumulator descarcat

incarcati acumulatorul, vezi i
indicatiile privind incarcarea

Masgina de tuns iarba
functioneaza cu
intreruperi

Cablajul intern al maginii este defect

intrerup&torul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta
service post-vanzari
Adresati-va centrului de asistenta
service post-vanzari

Vibratii/zgomote
puternice

Masina este defecta

Cutitul s-a rupt

Adresati-va centrului de asistenta
service post-vanzari

Schimbati cutitul

Durata de taiere la o
incarcare a
acumulatoruui este prea
scurta

Acumulatorul nu a fost utilizat un timp
mai indelungat sau a fost utilizat numai
0 perioada scurta de timp

larba este prea inalta
Acumulatorul este descarcat

Incarcati acumulatorul la capacitatea
nominald, vezi si indicatiile privind
incarcarea

Taiati progresiv
inlocuiti acumulatorul

Cutitul nu se misca

Acumulator descarcat

Masina este defecta

incarcati acumulatorul, vezi si
indicatiile privind incarcarea
Adresati-va centrului de asistenta
service post-vanzari

Masgina nu taie iarba

Cutitul s-a rupt
Acumulatorul nu este complet incarcat

in discul de téiere s-a incalcit iarba

Schimbati cutitul
Incarcati acumulatorul, vezi si
indicatiile privind incarcarea

indepatrtati iarba incalcita

Nu este posibila
incarcarea

Contactele acumulatorului sunt
murdare

Acumulatorul este defect din cauza
unei intreruperi de linie in interiorul
acestuia (celelule de acumulator)

Curatati contactele (de ex. introducand
si scotand de mai multe ori
acumulatorul), daca este necesar,
inlocuiti acumulatorul

inlocuiti acumulatorul

LED-ul indicator 12 nu se
aprinde dupa s-a introdus
stecherului de la retea in
prizé si acumulatorul in
compartimentul de
incarcare 11

Stecherul incarcatorului nu a fost
introdus (corect) in priza

Priza, cablul sau incarcatorul sunt
defecte

Introduceti (complet) stecherul in priza

Solicitati daca este necesar,
verificarea tensiunii retelei si a
incarcatorului de catre un centru
autorizat de asistenta service post-
vanzari pentru scule electrice
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile membre UE:

Nu aruncati sculele electrice in

gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene

2002/96/CE privind aparatura

electrica si electronica uzata si

transpunerea acesteia in legislatia
nationald, sculele electrice casate trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Asistenta service

Desene de ansambilu si informatii privind piesele
de schimb gasiti la:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch SRL

Roménia

Str. Horia Macelariu 30—34, sector 1, Bucuresti

(3 R +40 (0)21 / 405 75 00
1= N +40 (0)21 /405 75 38

Bosch Service Center

Romania

Str. Horia Macelariu 30—-34, sector 1, Bucuresti
+40 (0)21 /405 75 40
+40 (0)21 /405 75 41
+40 (0)21 /405 75 81
+40 (0)21/ 405 75 66

Declaratie de conformitate

Valorile masurate au fost determinate conform
2000/14/CE (inalfime 1,60 m, distanta 1 m) si
EN 28 662.

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod
normal : nivel presiune sonora 72 dB (A); nivel
putere sonora 88 dB (A).

Acceleratia manéa-brat este in mod normal inferioara
valorii de 2,5 m/s?.

Declaram pe proprie raspundere ca acest produs
este in concordanta cu urmatoarele standarde si
documente normative: EN 786, EN 60 335 conform
prevederilor Directivelor 89/336/CEE, 98/37/CE,
2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivelul garantat al presiunii

sonore Ly este inferior valorii de 94 dB (A).
Proedeu de evaluare a conformitatii conform
Anexei VI.

Laborator de incercari desemnat: SRL, Sudbury
England

Numar de identificare laborator de testare
autorizat: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 1. V. %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Sub rezerva modificarilor
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& Yka3saHuA 3a 6e3onacHa pabota

BHumaHue! MpoyeteTe ykasaHuATa no-gony
BHUMaTenHo. 3ano3HaiTe ce ¢ ynpaBnaBawure
efleMeHTU 1 NpaBuJiHaTa eKcnioartauua Ha
aKymynaTopHaTta TpeBokocadka. Mons, cbxpaHaABaiTe
TOoBa pbKOBOACTBO 3a €KCMNyioaTauuA Ha CUTypHO
MACTO, 32 fja MOXXeTe Aa ro nonssare U NO-KbCHO.
MoAcHeHUA Ha CUMBOMIMTE Ha aKymynaTopHaTa
TpeBoOKoOcCayKa

2 0610 yka3aHue 3a onacHocT.
. PaboTteTe ¢ npeanasHu ouuna.

/ \
é Y
Z
BHumaBanTe Hamupawm ce Habnm3o nuua ga He 6baat
HapaHEeHW OT OTXBPbKHaNM OT TPeBOKOcayKaTa Hy>am
Tena.
[pbXTe Hammpalm ce Habnuso nuua Ha 6esonacHo
pascTofAHue OT MalumHaTa.
Mpean pa nouncTeaTe unn HacTpomsarte
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, a CbLLO M KoraTo ro octaBATe 6e3
Ha/A30p JOPM M 3a KPOTKO BpEMe, AEMOHTUpanTe
akymynartopHaTa 6atepuA.

Mpu AbXA He KoceTe TpeBa U He ocTaBANTe
TpeBoKocayKaTta Ha OTKPUTO.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMoaTauma.

-09€

B B HuKakbB cnydan He paboTeTe ¢ akymynaTtopHaTa
TpeBOKOCayka, ako Kanauute unu 3awmuTHuTe i
CbOPBXEHMA ca NOBPEAEHN NN AEMOHTMPAHM.

He u3nonaBaiite 3apAgHOTO YCTPOMCTBO, ako e

noBpeaeHo.

| I'Ipe,qm n3non3BaHe Ha eJIEKTPONHCTPYMEHTAa U ako TOM
npeTbpnu cunex yaap, ro HpOBepHBaVITe 3anoespeanun
npy Heo6X0AMMOCT ro nonpasAnTe.

B He paboTteTe ¢ akymynatopHaTta TpeBokocayka 6ocu
WM C OTBOPEHU CaHAaNN, BUHArn HoceTe 34pasu,
MIBTHO 3aTBOPEHN 06yBKVI U ObNArn NnaHTanoHW.

B B HuKakbB cnyvaii He No3sonABaiiTe ¢
akyMmynaTopHaTa TpeBokocayka aa paboTAT geua unm
nmua, HesanosHaTu ¢ ToBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauuAa. Bb3MoXHO e HauMoHaHN HOpMaTUBHA
[OKYMEHTM Aa NOCTaBAT AOMb/HUTENHU Bb3pacToBU
orpaHunyeHuna. KoraTo He n3nonasarte TpeBoKocaykara,
A CbXxpaHABaNTe Ha HeJOCTBINHO 3a Aeua MACTO.

B Hwukora He KoceTe, ako B HernocpeacTeeHa 65mM3ocT ce
HamMupart geua nnu goMatllHu >XKUBOTHU.

B OTroBOpeH 3a TpaBMU Ha ApYry fMua unm 3a
MaTepuasnHm WeTn e paboTewwmAT ¢
€N1eKTPONHCTPYMEHTA.

Mpean pa ponvparte BLPTALMA Ce HOX, N34akanTe
BbPTEHETO My Aa crnpe HanbnHo. Cnepa n3knioysaHe Ha
eneKTpoABUraTena HOXbT NPoAbIiXasa Aa ce BbpTh
no MHepumWA 1 Moxe Aa Bu HapaHw.

KoceTe camo npu agHeBHa cBeTNnHa unu fobpo
N3KYCTBEHO OCBET/IEHME.

Mo BB3MOXHOCT He n3nonssanTe akymynatopHara
TpeBOKOcayka, ako TpeBaTa e BraxHa.

KoraTto npeHacATe akymynaTtopHarta TpeBokKocayvka Ao
1 OT MACTOTO Ha KOCeHe, A U3Kno4BanTe.

Mpean BktoYBaHe OTAPBIHETE PbLETE U KpakaTa cu
OT BBPTALLMA CEe HOX.

He nocTtaeanTe pbUeTe 1 Kpakata cv B 6nn30CT Ao
BBPTALLMA Ce HOX.

Hwukora ¢ Ta3u TpeBokocayka He u3nonasaiTe
MeTaneH pexell HoX.

PepnosHo nposepABaiTe n nogabp>xanTe
akymynaTopHaTa TpeBokocayka.

OcTaBsanTe peMoHTUTe Aa 6bAaT U3BbPLIBAHN Camo B
OTOPU3NPaHU CEPBU3M.

MoynctBanTe peAOBHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY OT
ocTaTbLM OT Tpesa.

U3knioyeTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa U AEMOHTUpanTe
akymynaropHarta 6atepua:

BUHaru, Korato ocTaBATe eNeKTPONHCTPyMeHTa 6e3
npAK Haa3op

npeay 3aMAHa Ha HoXa

npeAan no4ncTBaHe unm Kkorato paboTuTe no
akymynatopHaTa TpeBokocayka.

CbxpaHaBaWTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CUTYPHO CYXO
MACTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua. He nocTtaBAnTe BbpXy
Hero Apyrv npeameTu.

OT cbobparkeHnA 3a CUrypHOCT 3aMEHANTE U3HOCEHU
WNu MOBPeaEHN YacTu.

YBepnABanTe ce, Ye BnaraHuTe pe3epBHM YacTu ca
OpUrMHasHW.

Mpeaun pa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, ce
yBepeTe, Ye MyCKOBUAT NpekbecBay € B MONoXeHne
[nsknioyeHod. MNocTaBAHETO Ha aKymynaTopHa
6aTepuA B €NEKTPONHCTPYMEHT, KOMTO € BKIOYEH,
MOXe Aa npean3Bmka TpyaoBa 3/1onosnyka.
BapexxpaniTe akymynaTopHute 6atepum camo B
3apAAHN YCTPOWCTBA, KOUTO Ce NpenopbyBaT oT
npoussoauTena. AKO 1U3nonasare 3apAgHOTO
YCTPONCTBO ¢ 6aTepum, 3a KOUTO TO He e
npeaHasHayeHo, CblLecTBYBa OMACHOCT OT
Bb3HUKBaAHe Ha noxap.

MocTaBANTe B €NEKTPONHCTPYMEHTA CamMo
npeasuaeHnTe 3a Hero 6atepun. anonssaHeTo Ha
Opyr MOXe Aa npeav3BuKa TpaBMu 1 Noxap.
[pbXxTe HenanonasaHa akymynaTopHa 6aTepua Ha
pascToAHVE OT K/laMepu, MOHETU, KNoYOoBe, NMUPOHU,
BUHTOBE WKW ApYrn ApebHu MeTanHu NnpeaMeT, KoUTo
morart Aa npeAn3BrKaT KbCO CbeAMHEHNE Ha KnemuTe.
CnepacTBMETO OT KbCO CbeAnHeHWe MoraT fa 6baat
TpPaBMM UNK Noxap.

Mpu HenpaBwWiHa ekcrnoaTauma OT akymynaTopHaTa
6aTepua Moxe aa ustede enektponut. N3bAresante
KOHTaKT C Hero. AKO OT eNeKTponuTa nornajHe B o4nTe
Bu, He3abaBHO NoTbpceTe nekapcka MomoLL.
EnekTponutbT Ha akymynatopHaTa 6atepua Moxe aa
BBb3Manu Koxarta Ui aa npeam3Buka usrapAHuA.
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TexHUYECKU XapaKTePUCTUKN

AKymynatopHa ART 23 EASYTRIM ACCU/  ART 26 EASYTRIM ACCU/

TpeBoKoca4yka ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

KaTanoxeH Homep 3600 H78 H.. 3600 H78 J..

CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH

xoq, [min"'] 9500 9 000

[nameTbp Ha pA3aHe [em] 23 26

Maca (6e3 fonbnHUTENHN

npucrnocobneHuns) [ka] 1,9 2,0

CepueH Homep BwxTe cepuinHua Homep 14 (Tabenka Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa) Ha
MalumHaTa.

AKymynatopHa 6atepumAa NiMH NiMH

KaranoxeH Homep 2 607 335 699 2607 335 699

HomuHanHo HanpexeHve [V] 14,4 14,4

KanauuteTt [Ah] 1,5 1,5

Bpewme 3a 3apexxgaHe (npu

paspeneHa akymynatopHa

6aTepuA) [h] 3-5* 3-5*

3apAgHoO yCTPOUCTBO AL 1404 AL 1404

KaTanoxeH Homep 2607 225 .. 2607 225 ..

3apAageH Tok [A] 0,4 0,4

HonycTum TemnepaTypeH

AmanasoH 3a 3apexgaHe [°C] 0-45 0-45

*BpemMeTo 3a 3apexaaHe e ornpeaeneHo npu 3axpaHBallo HanpexeHue

Ha 3apAgHoTo ycTporicTso 230 V.

MpeaHa3HayeHue Ha
eJIeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOUHCTPYMEHTBT e npeaHasHaveH 3a
pA3aHe Ha TpeBa v 6ypeHn Mo XpacTu, KakTo v no
XbSIMOBE 1 B 6/IM30CT 40 pbbOBE, KOUTO He Morat
fa 6baaTt AOCTUTHATY C FONeMU KOMeCcHM
TPEBOKOCAYKM.

ENeKTpOUHCTPYMEHTBT e npeaHasHaveH 3a
paboTa npu okonHa Temnepartypa mexay 0 °C un
40 °C.

BbBepneHue

ToBa pbKOBOACTBO 3a eKcrnioaTaumsa cbabpxa
yKasaHusa 3a NpaBuUITHOTO MOHTUPaHE U
6e3onacHaTa ekcnnoatauva Ha Bawwusa
€NEeKTPOUHCTPYMEHT. V3KMOUNTENHO € BaXXHO Aa
npoyeTeTe BHUMATESIHO Te3U yKasaHuA.

Cbabp)KaHMe Ha ornakoBKaTta

BHuMaTenHo nssazerte akymynatopHata
TpeBoKOcayka OT OnakoBKaTa i U IpoBepeTe fanv
cnepHUTe AeTannu ca Hann4yHu:

— TpeBokocayka

— [MpeanaseH Koxyx

— Pexeuw anck

— Hox

— 3apAgHo yCTponCcTBO

— P1bKoOBOACTBO 3a ekcnnoaraumsa

AKO HeLLo nuncea unn e NoBpeaeHo, MonA, 06bpHeTe ce
KbM Bawwmsa Tbprosedu,.

EnemMeHTU Ha eyIeKTPOUHCTPYMEHTA

Myckos npekbcBay
PbkoxBaTka

PbkoxsaTka 3a BoaeHe
lopHa yacT Ha cTBONa
[HonHa yacT Ha cTeOna
[naBa Ha TpeBoKocaykaTa
BeHTunaumoHHu oTBOpYK
MpeanaseH Koxyx

0 N O G R ON =

127+ F016L70457+ 0612 Download from Www.Somar&$IEaRCKMMahuals Search And Download.



9 AkymynaTtopHa 6aTepusa
10 3apAanHo yCcTponCTBO

11 [He3po 3a 3apeXaHe Ha akymynaTopHa
6atepuA

12 Ceetoamopn

13 Llencen**

14 CepveH Homep

**3aBUCK OT CTpaHaTa, B KOATO ce A0oCTaBA

YacTt ot nsobpaseHute Ha hurypute u onmucaHu B
PBLKOBOACTBOTO 3a eKcnsioaTauuA AOMbIHUTENHU
npucnoco6neHnnA He ca BKINIOYEHU B
OKOMMJIeKToBKaTa.

& 3a Bawara curypHocT

BHumaHue! U3knioyete eNneKTPOMHCTPYMEHTaA
Y OeMOHTUpanTe akymynaTopHaTa 6atepums,
npeav Aa HacTpouBaTe UK No4YUucTBaTe
€eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

Cnen u3Knio4yBaHe Ha akymynaTopHaTta
TPpeBOKOCa4ykKa peXelWwnAaT HOX npoAabJkKaBa
Aa ce BbPTU HAKOJIKO CeKYyHAU MO UHEepLUUA.

BHumaHue Ll He fonupanTe BLPTALLMA Ce
pexxely HOX.

3apexxaaHe Ha akymynatopHaTta 6atepua

lMpouecsbT Ha 3apexaaHe 3ano4sa, Korato
wencenbT 6bAe BKIOYEH B KOHTaKTa 1 B
rHesgoTo 11 6bae NnocTaBeHa akymynaTopHa
6atepuA 9.

3eneHuAT cBeToaMoAa 12 He yKasBa CTeneHTa Ha
3apefeHOCT Ha akymynaTtopHaTta 6atepumA!
CBeTeHeTO Ha 3eneHnA CBeToAMo  yKasBa, Ye
Teye 3apAnEH TOK.

Cnep npuKnioyBaHe Ha npoueca Ha 3apexaHe
(npwbn. 3 — 5 yaca) nssapgete wencena ot
KOHTaKTa 1 akymynartopHaTa 6atepua oT
rHe3noTo.

AkymynatopHata 6aTtepusa He TpA6Ba aa ce
3apexxaa noseye ot 5,5 yaca.

MoBuwaBaHe Ha TemMnepaTyparta Ha
akymynaTopHaTta 6aTepua nokasea, 4e T e
3apefeHa HambJHO.

YKasaHuA 3a nonssaHe

Mpu HenpekbCcHaTO, pecn. MHOrOKPaTHO
rocriefoBaTeNHoO 3apexaaHe 6e3 npekbcBaHe
3apAAHOTO YCTPOWMCTBO MOXe Aa 3arpee. ToBa He e
npo6siemM 1 He e yKasaHue 3a HaJIM4HOCT Ha
nedekT Ha enekTpoypeaa.

HoBa nnun npoabiXxnTesniHo BpeMe HenanonasaHa
akymynaTopHa 6atepua fLOCTUra MbJHWA Ch
KanauuTeT efBa cnef npubs. 5 usKbna Ha
3apexjaHe v paspexaaHe.

CblUecTBEHO CKbCEHO BpeMe 3a paboTa cnej
3apexxAaHe ykasea, 4e akymynatopHaTa 6atepusa
e nsxabeHa n TpAbBa Aa 6bae 3ameHeHa.

MoHTupaHe

MocTtaBATe akymynaTopHaTta 6atepus
cnepn KaTo TpeBoKocaykara e crnobeHa
HanbMHO.

BHumaBanTe aa crnoburte TpeBoKOca4vkaTa B
cnepHarta nocnenoBaTesIHOCT:

I} MoHTupaHe Ha cTBona Ha TpeBoKocaykaTta

Bkaparite ropHaTa YacT 4 1 gonHarta JacT 5 Ha
CTBOMa efHa B Apyra, JoKaTo yceTute
npewipaksaHe (,Knmk").

YnbTBaHe: crief KaTo ropHaTa u AonHaTa YyacTi Ha
ctBona 6baat crnobeHun, Te He MoraT noBeye Aa
6baat pasrnobeHu.

YBepeTe ce, 4e KabenbT He e 3axBaHaT HAKbAe
WU yCYKaH.

E] MonTupaHe Ha npeana3Hua KoXyx

MocTaBeTe npepnasnHvA KOXYX 8 Ha rnmaBarta Ha
TpeBokocaykara 6.

@ Okauete npeannasHMA KOXYyX Ha rfnasaTta Ha
TpeBOKOCca4dkaTta 1 ro usmecteTte Hasaj.

@ MpuTuCHeTe NpeanasH1A KOXyX Hasag, AOKaTo
6bae 3axBaHaT 34paso (,KuK").

[F] MoHTupaHe Ha pexewma AUCK/HOXa

MputucHeTe pexxewma anck 15 kbM 3aaBUXKBaLLMA
Ban (nNpelpakeaHe)

MocTaBeTe HoXxa 16 Ha wudTa 17, NpUTUCHETE ro
Ha[ony v ro usabpnanTe HaBbH, JOKaTO 6bae
3axBaHarT C npeLypaksBaHe.

PAa3aHe u KoceHe B 6/1M30CT A0 brnum

OTcTpaHeTe OT 30HaTa Ha PA3aHe KaMbHMU,
ocTaTbLUM OT AbPBETa M ApYry NpeaMeTH.

Cnep u3KrnouBaHe Ha akymynaTtopHaTa
TPEBOKOCa4Ka PeXXeLuAT HOX ce ABUXU oLle
HAKOJIKO CEKYHAU Mo uHepuuA. NMpean oTHOBO
Aa A BKIIOYMTe, U34akaiTe
erleKTpoABUraTenAaT/peXxelmAT HOX Aa crnpar
HanmbJIHO.

He BKnto4yBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
HernocpeAcTBEHO Cref KaTo ro uskiw4ure.

BkntouBaHe n uskrnio4yBaHe

HaTtucHeTe 1 3aapbXTe NyCKOBMA NpeKkbesad 1.
3a nsknoyBaHe OTnycHeTe NyckoBumA
npeksbesay 1.
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2] PasaHe Ha TpeBa

MpuaBuxBaiTe akymynaTopHaTa TpeBoKocayka
HaNABO U HAAACHO, KATO BHUMaBaTe Aa A AbPXuTe
Ha AOCTaTbYHO Pa3CTOAHME OT TANOTO CU.

AKymynaTopHaTa TpeBOKOCaykKa MOXe [a pexe
eheKTMBHO TpeBa ¢ Buco4mHa go 15 cm. PexeTte
Nno-BUCOKa TPEBA Ha CTbMNKMW.

PAasaHe okono AbpBeTa n Xxpactu

Mpu pA3aHe OKOMO AbpBETA U XPacTy BHUMaBanTe
HULLKaTa [4a He BNie3e B KOHTaKT C TAX.

PacTeHuATa morat a 3armHar, ako Kopata um
6bae nospeaeHa.
U3ppbxnusocT Ha 6aTtepuAaTat

M3ppbxnueocTTa Ha baTepuAaTa 3aBucu oT
paboTHUTE yCNoBUA:

Jleku paboTHu ycnoBusa:
0o zu 500 meTpa

A

pi]

CpeaHu paboTHM ycroBuUA:
0o zu 300 meTpa

TeXxKku paboTHU yCcnoBuUA:
0o zu 50 meTpa

MopabpixkaHe

Mpeav Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa e

& AEUHOCTHU MO eNIEKTPOUHCTPYMEHTa,
AEeMOHTUpanTe aKymysiaTopHaTta
6arepumA.

YnbTBaHe: 3BbPLUBATE NOCOYEHUTE NO-40NY
orepauumn no NoaapbXXKa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
penoBHO, 3a Aa OCUrypUTE NPOABIIKUTENHOTO MY U
6e3onacHo 13non3BaHe.

PenoBHO npoBepABaniTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA 3a
BMANMU AedheKTU, KaTo pa3xnabeHo cbenHeHne 1
M3HOCEHW UNW MOBPEAEHN AeTannu.

MpoBepABanTe fanu KanaujTte n npegnasHute
CBhOPBXEHNA Ca B M3MPABHOCT U Ca MOHTUPaHN
npasunHo. Npean pa 3anoyHeTe paboTa
U3BBbPLUETE HYXXHUTE TEXHNYECKO 0BCNy>XBaHe Unu
PEMOHT Ha MaluMHara.

AKO BBMNpEKUN NPeLn3HOTO NPOM3BOACTBO U1
BHMMAaTENHO U3NMTBaHe TpeBokKocayvkaTa ce
noBpeau, PEMOHTBLT TpAbBa Aa 6bAe N3BBPLLEH OT
OTOpPM3NPaH CepBM3 3a eNIEKTPOUHCTPYMEHTM Ha
Bouw.

Mona, npu nopbyBaHe Ha pe3epBHN YacTu Unu
KoraTo ce obpblLyaTe ¢ BbNPOCH KbM
npeactaeuTenute Ha bow HenpeMeHHO
nocoyBamnTe AeceTumgpeHna KaTanoxeH HoMep
Ha MawwuHara.

&) 3amAHa Ha HoXka

MNpean pa n3BbpuiBaTe KAKBMTO M Aa €
AEWHOCTU MO eNIeKTPOMHCTPYMEHTA,
AEMOHTUpaWTe aKymynaTopHaTa
6aTtepums.

3a na nemMoHTUpaTe U3HOCeHMA HOX 16, ro
NPUTUCHETE HaBbTPE, AOKATO N3CKOYM OT
wnpta 17.

MoumncTeTe wmdta 17 ¢ OCTHP HOX OT BCUHKNU
ocTaTbUM OT NnacTMaca/3aaMbpCABaHUA.

3a pa MoHTMpaTe HOB HOX 16, nocTaBeTe HoXa 16
Ha WwudTta 17, npUTUCHETE ro Haaony 1 ro
u3abpranTe HaBbH, AOKATO ycetTute
npeLipaksaHe.

YnbTBaHe: n3non3sanTe camMmo OpurmHasiHmu
pes3epBHM HOXKOBE, NPOM3BOACTBO Ha bow. Te ca
cneuuwanHa paspaboTtka ¢ nofobpeHn pexxeLm
CBOWCTBa 1 nogasaHe. [Mon3saHeTo Ha apyru
HO>XKOBE BOAM A0 BfiOLIaBaHe Ha
npou3soanTenHocTTa.

Cnepn pAsaHe/cbxpaHABaHe

N3knioyeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa u

& AEMOHTUpaWTe aKymynaTopHata
6aTtepua. MNpeau pna npubepete
€NIeKTPOUHCTPYMEHTa 3a CbXpaHABaHe,
ce yBepeTe, Ye akymynatopHaTta 6atepusa
€ AeMOHTMpaHa.

[MoumncTeTe rpuxnNMBO TpeBOKOCaYKaTa OTBbH C
Meka 4yeTka 1 Kbpna. He nsnonssarite Boga unm
pasTeopuTenu/nonvpalum cpegcrtea. OTcTpaHeTe
BCUYKM NONENHaNM 4aCTUYKM OT TPeBa, 0COHEHO OT
BEHTWUMALUNOHHWUTE OTBOPU 7.

MocTaBeTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA NerHan
CTPaHWYHO M MOYMCTETE NPeAnasHNA KoXyx 8
0TBBbTPE. AKO MMa BTBBPAWIIN CE HaNenu oT TpeBa,
T OTCTPaHeTe C NOAXOAALLO napye AbPBO Uiu
nnacTMaca.

AKymynaTtopHata 6atepua TpAbsa Aa ce
cbxpaHABa npu Temnepatypu mexxay 0 n 45 °C.
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OTKpuBaHe Ha nNpu4uHarTa 3a noBpega

Tabnuuara no-4osy nokassa CUMNTOMUTE Ha AedeKTUTE U KakK MOXeTe [a M OTCTPaHUTe, Korato
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT By He (hyHKLMOHUPa HopManHo. AKO He MOXeTe Ja fokanuaupaTe unm
oTCTpaHuTe npobrieMa, ce 06bpHETEe KbM 0TOPU3MPaH CEepBU3 3a ENEeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolw.

BHuMaHue: npeau Aa 3ano4yHeTe Aa Tbpcute gedeKTa, U3KloYeTe eNlieKTPOUHCTPYMEHTa U
AEMOHTUpanTe akymynaTtopHara 6arepus.

CumnTomu

Bb3moXkHa npuy4MHa

OTcTpaHABaHe

MpeanasHnAT KOXyX He
MoXxe fa 6bae naTerneH
Ha pexeLlma ANCK.

HenpaBuneH MoHTax

[JemoHTupaiiTe pexeLumnsa AnUCK 1
MOHTMpaNTE NpeanasHNA KOXyX
OTHOBO, BUXTe pa3aena ,MoHTupaHe*

TpeBokocaykaTa He ce
BKNoYBa

AkymynatopHaTta 6atepuvA e usToleHa

BapeneTe akymynaTopHaTa 6atepus,
BUXXTE CbLLO yKa3aHUATA 3a 3apexjaHe

TpeBokocaykaTa pabotmc
npeKbLCBaHnA

Vima noBpeaeH KOHTaKT B MalunHaTa

[ecbekTeH NyckoB NnpekbeBaYy

3aHeceTe A B OTOPU3MpaH cepeu3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolwu
3aHeceTe A B OTOPM3MpaH Cepeu3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu

CunHu Bubpaumnn/wuym

MawwuHaTa e noBpegeHa

HoxbT e cuyneH

3aHeceTe A B 0TOPU3NpaH CepBK3 3a
eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu

3ameHeTe HoXa

MpoabmxnTenHocTTa Ha
paboTa c e[jHO 3apexaaHe
e manka

MpoabnxuTenHo Bpeme
akymynaTopHaTa 6aTepusa He e buna
nsnonssaHa unu e 6una nanon3saHa
KpaTKoTpanHo

TpeBaTta e TBbpAe BNCOKA
AkymynatopHaTa 6aTepuA e nsxabeHa

3apeneTe Hamb/IHO akymynaTopHaTa
6aTepua, BUXTE CbLLO YKa3aHWATa 3a
3apexaaHe

Pe>xxeTe Ha CTbNKM
3ameHeTe akymynaTopHaTa 6aTtepua

HoxbT He ce aBmxxu

AkymynatopHaTta 6atepuA e usToweHa

MaluuHaTa e nospegeHa

3apepneTe akymynaTopHarta 6atepus,
BUXTE CbILO yKa3aHWATA 3a 3apexjaHe
3aHeceTe A B OTOPM3NPaH Cepaus 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolw

TpeBokocaykaTa He pexe

HoxbT e cyyneH

AkymynatopHata 6aTepuA He e
3apefeHa HambfHO

B pexxelunA aucK ce e ycykana Tpesa

3ameHeTe HoXa

3apefeTe akymynaTopHaTa 6atepus,
BUXXTE CbLLO yKa3aHUATa 3a 3apexjaHe

OTcTpaHeTe TpeBaTa

He e Bb3MOXHO
3apexAaHeTo Ha
b6aTepuATa

KoHTaKTHUTE Knemu Ha
akyMmynaTopHaTa 6aTepusa ca
3aMbpceHn

AkymynaTtopHarta 6atepuA e
noepeneHa, nma npekbcBaHe Ha
BepuraTa B HeA (B OTAENHA KNeTKa)

MouncTeTe KOHTaKTHUTE Knemu (Hanp.
4Ype3 HEKONMKOKPATHO u3BaxkjaHe n
noctaeAHe Ha 6aTepuATa), pecn.
3ameHeTe akymynaTopHaTa 6aTepua

3ameHeTe akymynatopHata 6aTtepua

CeeToanoabT 12 He
cBeTBa cnepj BKoYBaHe
Ha Lencena B KOHTaKTa u
nocTtaefAHe Ha
akymynartopHa 6aTtepuA B
rHespoTo 11

LLlencensbT Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO He
€ BKIIOY€eH (NpaBuIiHo)

KOHTaKTbT, 3axpaHBawmAT Kaben nnu
3apAAHOTO YCTPOWCTBO ca NoBpeAeHU

BkapawTe wencena (gokpan) B
KOHTaKTa

MpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HanpeXxeHne
1 Npu HeobXxoAUMOCT NpepanTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a PEMOHT B
0TOpPU3MpPaH cepBK3 3a
eNIeKTPOMHCTPYMeHTU Ha Bolu
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BpakyBaHe n usxBbpriaHe

EnekTponHCTpyMeHTUTE, AOMbAHUTENTHUTE
npucnocobneHna n onakoBkuTe TpAbsa Aa 6bvaaT
NoAJSIoXKeHN Ha noaxoaAwa npepaboTtka 3a
OMON30TBOPABaHe Ha CbabpXaluuTe ce B TAX
BTOPWYHMW CYPOBUHM.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

He uaxsbpnante

€NEeKTPONHCTPYMEHTUTE Npu

6utoBMTE oTnaabum!

CwobrnacHo OupekTnea Ha

EC 2002/96/EG oTHOCHO 6paKyBaHu

€NEeKTPUYECKN U eNIEKTPOHHU
YCTPOWCTBA M YyTBBbPXAABAHETO N KaTo
HaLMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOMTO He MoraT Aa ce u3nonssaTt noseye, TpA6GBa
na ce cebmpat OTAENHO 1 Aa 6baaT noanaraHu Ha
noaxoadula npepaboTka 3a ornon3oTBOpABaHe Ha
cbAbpXawmTe ce B TAX BTOPUYHW CYPOBUHM.

CepBu3Ho obcnyxBaHe u
KOHCcynTauuu

MoHTa)KHU YepTeXxu u uHpopmauma 3a
pe3epBHU YaCcTU MOXKETe fia HamepuTe B
WHTepHeT Ha appec:

www.bosch-pt.com

Po6epTt Bow EOO[ - Bbnrapua

Bow CepBus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BBHrapaHUMOHHN PEMOHTU
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 CodomA

+359 (0)2 / 962 5302
. +359 (0)2/ 962 5427
. +359 (0)2/ 962 5295
+359 (0)2/ 62 46 49

[deknapauuAa 3a CbOTBETCTBUE

CToWiHOCTWTE ca onpeaeneHn CbrnacHo
2000/14/EG (Ha pascToAHne 1 m 1 BUCO4YMHA
1,60 m) n EN 28 662.

PaBHuweTo A Ha usnbyBaHua oT
€NEeKTPONHCTPYMEHTA LYM OBUKHOBEHO €:
paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 72 dB (A);
MOLLHOCT Ha n3nbyBaHuA Wwym 88 dB (A).

MpenaBaHuTe Ha pbUeTe Bubpaumm 06MKHOBEHO ca
nog 2,5 m/s2.

C nbfiHa OTrOBOPHOCT HWeE Aeknapupame, 4ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CIeAHNTE CTaHAAPTU U
HopmaTusHU fokymeHTu: EN 786, EN 60 335
CbrnacHo npeanucaHnATa Ha AMPEKTUBK
89/336/EWG, 98/37/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: M apaHTMpaHOTO HUBO Ha MOLLHOCTTa
Ha 3ByKa Ly e no-Hucko ot 94 dB (A). MeTog 3a
OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbrNacHo
npunoxexue VI.

OdmumanHa nsnuteatenHa nabopatopua: SRL,
Sudbury England

MaeHTudmkaTopeH Homep Ha 0TOpU3npaHvA
cepTucmkaumoHeH opraH: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

MNpaBaTta 3a U3aMeHeHWA 3anaseHu
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& Uputstva o sigurnosti

Paznja! Sa paznjom procitajte slede¢a uputstva.
Upoznajte se sa elementima za rad i pravilnom
upotrebom Akku-trimera za travu. Molimo da
sigurno sacuvate uputstvo za rad za kasniju
upotrebu.

Objasnjavanje simbola na Akku-trimeru za travu.

f Opste uputstvo o opasnosti.
Procitajte uputstvo za opsluzivanje.
Nosite zastitne naocare.

—
BN
y l
Paziti na to, da osobe koje stoje u blizini ne budu
povredjene usled odbacenih stranih tela.
Osobe koje budu u blizini drzati na sigurnom rastojanju
od masine.

Uklonite Akku pre ¢iS¢enja uredjaja, isklju¢enja ili
ostavljanja na kratko bez nadzora.

Ne kosite na kisi ili ne ostavljajte Akku-trimer
za travu u prirodi na kisi.

B Ne radite nikada sa Akku-trimerom za trravu sa
oste¢enim poklopcima ili uredjajima zastite, ili ako
su oni skinuti.

Ne koristite uredjaj za punjenje, kada je
ostecen.

W [spitajte pre upotrebe i posle svakog udarca uredjaj
da li je istroSen ili oStecen i u datom slucaju
popravite.

B Ne koristite Akku-trimer za travu bosonog ili sa
otvorenim sandalama, nosite uvek stabilnu obucu i
duge pantalone.

B Nikada ne dozvoljavajte deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima da koriste Akku-trimer
za travu. Moguce je da nacionalni propisi
ograni¢avaju starost radnika. Auvajte trimer za travu
da bude nedostupan za decu, kada nije u upotrebi.

B Nikada ne kosite, dok se osobe, posebno deca ili
kuéne Zivotinje zadrzavaju u neposrednoj blizini.

B Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili Stete
kod drugih ljudi ili na njihovoj imovini.

B Sacekajte dok se rotirajuci noz potpuno ne umiri,
pre nego $to ga uhvatite. Noz rotira posle
isklju¢ivanja motora i dalje i moze prouzrokovati
povrede.

-09€

Kosite samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
vestackom svetlu.

Po moguénosti ne radite sa Akku-trimerom za travu
pri mokroj travi.

Iskljucite ako Akku-trimer za travu transportujete sa/
na radno mesto.

Pre ukljucivanja dalje ruke i noge od rotirajuceg
noza.

Ne gurajte ruke i noge u blizinu rotirajuéeg noza.
Ne upotrebljavajte nikada noz za koSenje od metala
u ovom trimeru.

Redovno kontroliSite i odrzavajte Akku-trimer za
travu.

Neka popravljaju Akku-trimer za travu samo
ovlaséeni servisi.

Uvek se uverite da prorezi za ventilaciju budu
slobodni od ostataka trave.

Iskljuciti i Akku-izvaditi:

uvek kada ostavite uredjaj bez nadzora

pre promene noza

pre ¢iSéenja ili ako se radi na Akku-trimeru za travu.
Cuvajte uredjaj na nekom sigurnom suvom mestu,
izvan domasaja dece. Ne stavljajte nikakve druge
uredjaje na aparat.

Sigurnosti radi promenite istroSene ili oSte¢ene
delove.

Uverite se da li delovi koje treba promeniti poti¢u od
Bosch-a.

Uverite se da je uredjaj iskljucen, pre nego $to
ubacite Akku. Ubacivanje Akku u uredjaj koji je
ukljuéen moze prouzrokovati nesrece.

Punite Akku samo u uredjajima za punjenje, koje
preporucuje proizvodjac. Za uredjaj za punjenje koji
je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara, ako se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite u uredjajima samo akumulatore
predvidjene za to. Kori§éenje drugih akumulatora
moze uticati na povrede ili pozar.

Drzite nekoriS¢en akku podalje od kancelarijskih
spajalica, novgica, kljuCeva, eksera, zavrtanja ili
drugih malih metalnih predmeta, koji bi mogli
prouzrokovati premo$éavanije kontakta. Kratak spoj
izmedju Akku kontakta moze imati za posledicu
sagorevanije ili pozar.

Pri pogresnoj primeni moze te¢nost da izadje iz
akumulatora. 1zbegavajte kontakt sa njom. Pri
slu¢ajnom kontaktu isperite vodom. Ako te¢nost
dodje u odi, iskoristite dodatno i lekarsku pomo¢.
Tecénost akumulatora moZe uticati na nadrazaje
koze ili sagorevanija.
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Karakteristike aparata

Akku-trimer za travu

ART 23 EASYTRIM ACCU/

ART 26 EASYTRIM ACCU/

ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Broj narudzbine 3600 H78 H.. 3 600 H78 J..
Broj obrtaja na prazno [min'] 9500 9 000
Presek se¢enja [em] 23 26

Tezina (bez posebnog pribora) [kg] 1,9 2,0

Serijski broj Pogledajte serijski broj 14 (tipska tablica) na masini.
Akku NiMH NiMH

Broj narudzbine 2 607 335 699 2607 335 699
Naminalni napon [V] 14,4 14,4
Kapacitet [Ah] 1,5 1,5

Vreme punjenja ( akumulator je

ispraznjen) [h] 3-5* 3-5*
Uredjaj za punjenje AL 1404 AL 1404
Broj narudzbine 2607 225 .. 2607 225 ..
Struja punjenja [A] 0,4 0,4
Dozvoljeno podrucje

temperature punjenja. [°C] 0-45 0-45

*Vreme punjenja bazira na ulaznom naponu uredjaja za punjenje od 230 V.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za koSenje trave, korova ispod
zbunja kao i nagibima i éoSkovima, koji ne mogu da
se dohvate sa kosacicom za travu.

Odredjena upotreba odnosi se na temperaturu
okoline izmedju 0 °C i 40 °C.

Uvod

Ovaj priru¢nik sadrzi uputstva o ispravnoj montazi i
sigurnoj upotrebi Vaseg uredjaja. Vazno je, da
brizljivo pro€itate ova uputstva.

Obim isporuke

Izvadite akku-trimer za travu oprezno iz pakovanja,
prokontroliSite, da li su sledeci delovi kompletni:

— Trimer

— Zastitna hauba

Tanjirasti disk za koSenje
Noz za koSenje

Uredjaj za punjenje
Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, obratite se Vasem
trgovcu.

Elementi aparata

Prekidac za ukljuivanje/isklju¢ivanje
Drske

Vodjica drske

Gornji deo tela

Doniji deo tela

Glava trimera

Prorezi za ventilaciju
Zastitna hauba
Akumulator

10 Uredjaj za punjenje

11 Akku-otvor za punjenje
12 LED pokazivaé

13 Mrezni utikac™*

14 Serijski broj

**specifino za zemlje

Pribor na slici ili opisan ne spada delimiéno u obim
isporuke.

0 NO A WDN =
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& Radi vase sigurnosti

Paznja ! Iskljucite uredjaj i uklonite
akumulator, pre nego Sto izvedete radove
podesavanja i ¢iSéenja.

Posle isklju€ivanja Akku-trimera za travu radi
i dalje noz za kosenje jos nekoliko sekundi.

Oprez - ne dodirujte rotirajuéi noz za kosenje.

Postupak punjenja

Postupak punjenja pocinje, ¢im se utakne mrezni
utika€ u uti¢nicu i akku 9 u otvor za punjenje 11.
Zeleni LED 12 nije pokazivac¢ stanja punjenja!
Svetlenje zelenog LED pokazuje, da stuja punjenja
protice.

Po zavrSetku radnje punjenja( oko 3 -5 h) izvucite
mrezni utika€ uredjaja za punjenje iz utiénice i
izvadite akumulator.

Akumulator ne bi trebalo puniti duze od 5,5 h.

Porast temperature akumulatora pokazuje, da je
on potpuno napunjen.

Saveti za primenu

Kod kontinuiranih ciklusa punjenja odnosno koji
slede viSe puta jedan za drugim bez prekida moze
se uredjaj za punjenje zagrejati. Ovde nema
razloga dvoumljenju i ne ukazuje na tehnicki kvar
uredjaja.

Jedan novi ili akumulator koji duze vreme nije
koris¢en daje tek posle oko 5 ciklusa punjenja i
praznjenna punu snagu.

Jedno bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja
pokazuje, da je akumulator istro$en i mora se
zameniti.

Montaza

Ubacite akumulator tek kada je akku-
trimer za travu kompletno sastavljen.

Uverite se da je akku-trimer za travu sastavljen
ovim redosledom:

I} Montiranje tela trimera

Spojite zajedno gorniji deo tela 4 sa donjim delom
tela 5. Treba da se Cuje ,klik".

Uputstvo: Ako su gornji deo i donji deo tela
jednom ve¢ spojeni, oni se vise jedan od drugog ne
mogu razdvajati.

Uverite se da kabel nije stegnut ili uvrnut.
E] Montaza zastitne haube
Stavite zastitnu haubu 8 na glavu trimera 6.

@ Zakagite zastitnu haubu na glavu trimera i
gurnite je unazad.

@ Pritisnite zastitnu haubu na dole, dok ne uskogi
sigurno (click).

[2] Montiranje tanjirastog diska za kosenje/
noza.

Pritisnite tanjirasti disk za ko$enje 15 na pogonsku
osovinu (click).

Stavite noz 16 na Civijicu 17, pritisnite na dole i
vucite napolje dok ne uskodi.

KoSenje i koSenje ivica.

Uklonite sa povrsine koju treba kositi
kamenje, slobodne komade drveta i
druge predmete.

Posle iskljucivanja akku-trimera za travu radi
noz za koSenje jos nekoliko sekundi. Sacekajte,
dok se motor / noz sa kosSenje ne umiri, pre
nego ponovo ukljucite.

Ne iskljucujte i ponovo ukljuéujte odmah jedno
za drugim.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

Pritisnite prekidac 1 i drzite. Da biste iskljudili,
pustite prekidac 1.

2] Seéenje trave

Pokredite akku-trimer za travu levo i desno i drzite
ga pritom na dovoljnom rastojanju od tela.
Akku-trimer za travu moze kositi travu efikasno do
visine od 15 cm. ViSu travu kosite stupnjevito.
Secenje oko drveca ili zbunja

Secite oko drveca ili Zbunja oprezno, da ne bi dosli
u kontakt sa trakom.

Biljke mogu uginuti, ako se osteti kora.
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Akku-staticko vreme

Akku-staticko vreme zavisi od uslova rada:
Laki uslovi:

do 500 metara

(OO

AL

Sredniji uslovi:
do 300 metara

Teski uslovi:
do 50 metara

Odrzavanje

Uklonite akumulator pre svih radova na
uredjaju.
PaZnja: I1zvodite redovno sledece radove
odrzavanja, da bi se obezbedilo dugo i pouzdano
kori§éenje.
Redovno kontroliSite uredjaj u pogledu ociglednih
nedostataka, kao Sto su odpusteno priévrcivanije i
izlizani ili oSteéeni delovi konstrukcije.
Kontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji
neosteceni i ispravno namesteni. Izvedite pre
kori§éenja evetnualno potrebne radove odrzavanja
ili popravki.
Ako bi trimer i pored brizZljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrSiti neki struéni servis za Bosch-elektricne
alate.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
molimo Vas da neizostavno navedete broj
narudzbine (ima 10 cifara) a prema tipskoj tablici
na aparatu.

[ Odrzavanje nozeva

Uklonite akumulator pre svih radova na
uredjaju.
Da bi uklonili istro$eni noz 16, pritiskajte noz unutra
dok ne iskoci sa Civijice 17.

Oslobodite Eivijicu 17 sa nekim o$trim nozem od
svih ostataka plastike/necistoca.

Da bi montirali novi noz 16, stavite noz 16 na

¢ivijicu 17, pritisntie na dole i povucite napolje dok
ne uskodi.

Paznja: Koristite samo Bosch rezervne nozeve za
kosenje. Ovaj specijalan razvoj poseduje
poboljSane osobine kosenja i servo osovine. Drugi
nozevi uti€u na losiji radni u€inak.

Posle kosenja/Cuvanja

Iskljucite aparat i uklonite akumulator.
Uverite se da je akumulator pre ¢uvanja
uklonjen.

Ocistiti spoljasnost trimera temeljno sa nekom
mekom ¢etkom i krpom. Ne upotrebljavajte vodu i
rastvarace ili sredstva za poliranje. Uklonite svu
prilepljenu travu i Cestice, posebno sa proreza za
ventilaciju 7.

Postavite uredjaj na stranu i oCistite zastitnu

haubu 8 sa unutrasnje strane. Uklonite slepljenu
travu sa nekim komadom drveta ili plastike.

Akumulator bi trebalo €uvati na temperaturi
izmedju 0i 45 °C.
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Trazenje greSaka

Sledeca tabela pokazuje simbole greski i kako da pomognete sebi, ako VaSa masina ne radi dobro. Ako
time ne moZete lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se Vasem servisu.

Paznija: Iskljucite uredjaj i uklonite akumulator pre trazenja gresSke

Simptomi

Moguéi uzrok

Pomo¢é

Zastitna hauba se ne
moze izvuéi preko
tanjirastog diska za
koSenje

PogreSna montaza

Uklonite tanjitasti disk za koSenje i
ponovo montirajte zastitnu haubu,
pogledajte i ,Montaza“.

Trimer ne radi

Akumulator je prazan

Punjenje akumulatora, pogledajte i
uputstva za punjenje

Trimer radi sa prekidima

U kvaru je unutrasnji kabel masine
Prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
je u kvaru

Potraziti servis
Potraziti servis

Jake vibracije/Sumovi

Masina je u kvaru
Noz slomljen

Potraziti servis
Zameniti noz

Suvise kratko trajanje
koSenja po punjenju
akumulatora

Akumulator nije kori¢en duze vreme
ili samo na kratko

Trava je previsoka
Akumulator je istroSen

Napunite akumulator potpuno,
pogledajte uputstva za punjenje

Kositi postepeno
Zameniti akumulator

Noz se ne pokrece

Akumulator je prazan

Masina je u kvaru

Punjenje akumulatora, pogledajte i
uputstva za punjenje
Potraziti servis

Aparat ne sece

Noz slomljen
Akumulator nije potpuno napunjen

Trava se je umotala u tanjirastom
disku za koSenje

Zameniti noz

Punjenje akumulatora, pogledajte i
uputstva za punjenje
Ukloniti travu

Nije mogu¢ postupak
punjenja

Kontakti akumulatora su isprljani

Akumulator je u kvaru, posto postoji
prekid voda unutar akumulatora
(pojedinacna ¢elija)

Ocistite kontakte (naprimer
visekratnim ukopcavanjem i
iskopCavanjem akumulatora), u
datom sluc¢aju zamenite akumulator

Zameniti akumulator

LED pokaziva¢ 12 nece
zasvetleti posle
ukopdavanja mreznog
utikaca u utiCnicu i
ubacivanjem
akumulatora u otvor za
punjenje 11.

Utikac uredjaja za punjenje nije
(ispravno) utaknut

U kvaru su uti€nica, kabel ili uredjaj za
punjenje

Utaknite utika¢ (potpuno) u uti€nicu

Prokontrolisati napon mreze i uredjaj
za punjenje i u datom slu¢aju dati da
ispita neki ovlasceni servis za Bosch-
elektrine alate
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Uklanjanje djubreta

Elektricni pribor, pribor i pakovanja treba odvoziti
na regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Samo za EZ-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno

djubre!

Prema Evropskim smernicama

2002/96/EG o starim elektriénim i

elektronskim aparatima i njihovoj

preradi u nacionalno dobro ne mora
viSe elektriéni pribor koji je sposoban za upotrebu
da se odvojeno sakuplja i odvozi regeneraciji koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Servis

Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naéi éete pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-Service
Takovska 46
11000 Beograd

+381 11-753-373
+381 11-753-373

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Izjava o usaglasenosti

Merne vrednosti dobijene prema 2000/14/EG
(1,60 m visine, 1 m rastojanja) i EN 28 662.
A-procenjeni nivo Suma aparata iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 72 dB (A), Nivo snage zvuka

88 dB (A).

Vibracija ruke-3ake je tipiéno niza od 2,5 m/s?.
Izjavljujemo na vlastitu odgovornost, da je ovaj
proizvod usaglasSen sa sledec¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 786, EN 60 335 prema
odredbama smernica 89/336/EG, 98/37/EG,
2000/14/EG.

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka Ly je
nizi od 94 dB (A). Postupak ocenjivanja
usaglasenosti je prema prilogu VI.

Navedeno mesto kontrole: SRL, Sudbury England
Poznata kontrolna mesta-identifikacioni broj: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zadrzavamo pravo na promene
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& Varnostna opozorila

Pozor! Skrbno preberite spodaj navedena navodila
in se seznanite se z elementi za upravljanje in s
pravilno uporabo akumulatorskih $karij za travo.
Navodilo za uporabo varno shranite zaradi
kasnejSe uporabe.

Razlaga simbolov na akumulatorskih Skarjah za
travo

2 Splosno opozorilo za nevarnost.
Preberite navodila za uporabo.
Nosite zas¢itna ocala.

Oy, A7)

~

&,

-09€

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od Skarij, ne bodo
poskodovali oseb, ki stojijo v bliZini.

Osebe, ki se nahajajo v blizini, naj bodo varno
oddaljeni od Skarij.

Pred ¢id¢enjem in nastavljanjem naprave odstranite iz
nje akumulator, kar velja tudi v primeru, ko pustite
napravo brez nadzorstva.

Ne strizite trave v deZju in ne pusc¢ajte

akumulatorskih Skarij za travo na prostem,
kadar dezuje.

B Nikoli ne uporabljajte akumulatorskih Skarij s

poskodovanimi pokrovi ali zas¢itnimi napravami
oziroma takrat, ko so ti deli odstranjeni.

Ne uporabljajte polnilnika, ¢e je poskodovan.
AP

B Pred uporabo ali po elektriénem udaru preglejte
napravo z ozirom na obrabo ali poskodbe in jo po
potrebi popravite.

B Ne uporabljajte akumulatorskih $karij bosi ali obuti v
odprte sandale. Vedno nosite trdno obutev in dolge
hlace.

B Nikoli ne dovolite uporabe akumulatorskih Skarij za
travo otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z
navodili za uporabo. MozZno je, da nacionalni
predpisi omejujejo starost uporabnika. Kadar Skarij
za travo ne uporabljate, jih shranite na mestih, ki
niso dostopna otrokom.

B Nikoli ne uporabljajte naprave, ¢e so v neposredni
blizini osebe, $e posebno otroci ali Zivali.

B Za nezgode ali 8kodo, povzroeno na drugih
osebah ali njihovi lastnini je odgovoren uporabnik ali
lastnik.

Preden se dotaknete vrteCega se noza, pocakajte,
da se le-ta popolnoma ustavi. Po izklopu motorja se
noz Se nekaj ¢asa vrti in lahko povzroéi telesne
poskodbe.

Travo strizite samo pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni osvetlitvi.

Ce je trava mokra, akumulatorskih karij po
moznosti ne uporabljajte.

Med transportiranjem na delovno ali z delovne
povrsine mora biti naprava izklopljena.

Pred vklopom umaknite roke in stopala pro¢ od
vrte€ega noza.

Ne priblizujte rok in stopal vrte€emu nozu.

V teh 8karjah nikoli ne uporabljajte kovinskega
noza.

Akumulatorske Skarje za travo redno pregledujte in
vzdrZujte.

Akumulatorske Skarje za travo naj popravlja samo
pooblas¢ena servisna delavnica.

Vedno poskrbite, da v prezraevalnih rezah ne bo
ostankov trave.

Izklop in odstranitev akumulatorja:
vedno, kadar pustite napravo brez nadzora
pred zamenjavo noza

pred ¢iS¢enjem ali pred zacetkom del na
akumulatorskih 8karjah za travo.

Napravo shranjujte na varnem, suhem mestu, izven
dosega otrok. Na napravo ne postavljajte nobenih
drugih predmetov.

Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenijajte.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih je treba zamenjati,
izdelani v tovarni Bosch.

Pred vstavljanjem akumulatorja poskrbite, da bo
naprava izklopljena. Vstavitev akumulatorja v
vklopljeno napravo lahko povzro¢i nezgodo.

Akumulatorje polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen za
doloceno vrsto akumulatorjev se lahko vZge, ¢e se
uporablja za polnjenje drugih akumulatorjev.

V napravah uporabljajte samo zanje predvidene
akumulatorje. Uporaba drugih akumulatorjev ima
lahko za posledico telesne poskodbe ali pozar.

Akumulator naj se ne nahaja v blizini pisarniSkih
sponk, kovancev, kljuéev, zebljev, vijakov in drugih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrocili
premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko povzroci opekline ali
pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja iztece
tekocina. Izogibajte se stiku z njo. V primeru
nakljuénega stika spirajte z vodo. Ce pride tekocina
v oko, poiscite tudi zdravnisko pomo¢. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koZe ali opekline.
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Tehniéni podatki

Akumulatorske Skarje za travo

ART 23 EASYTRIM ACCU/

ART 26 EASYTRIM ACCU/

ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

KataloSka Stevilka 3600 H78 H.. 3600 H78 J..
Stevilo vrtljajev v prostem teku [min"'] 9 500 9 000
Rezalni premer [em] 23 26

Teza (brez dodatnega pribora) [kg] 1,9 2,0

Serijska Stevilka

Glejte serijsko Stevilko 14 (tipska ploscica) na stroju.

Akumulator NiMH NiMH
Kataloska Stevilka 2 607 335 699 2607 335 699
Nazivna napetost [V] 14,4 14,4
Kapaciteta [Ah] 1,5 1,5

Cas polnjenja (pri praznem

akumulatorju) [h] 3-5* 3-5*
Polnilnik AL 1404 AL 1404
Kataloska Stevilka 2607 225 .. 2607 225 ..
Polnilni tok [A] 0,4 0,4
Dovoljeno temperaturno

podrocije polnjenja [°C] 0-45 0-45

*Cas polnjenja, temelje¢ na vhodni napetosti polnilnika 230 V.

Namembnost naprave

Naprava je namenjena rezanju trave in plevela pod
grmovjem ter na pobogjih in robovih, ki niso
dostopni s kosilnico.

Uporaba v skladu z namenom se nanasa na
temperaturo okolice med 0 °C in 40 °C.

Uvod

Ta priro¢nik vsebuje navodila o pravilni montazi in
varni uporabi Vase naprave. Vazno je, da navodila
skrbno preberete.

Obseg dobave

Akumulatorske Skarje za travo previdno dvignite iz
embalaze in preverite, e so bili dobavljeni vsi
naslednji deli:

— Skarje

— Za&ditni pokrov
Rezalni kroznik

— Noz

— Polnilnik

— Navodila za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, o tem
obvestite Vasega trgovca.

Sestavni elementi

Vklopno/izklopno stikalo

Rocaj

Vodilo

Zgorniji del drzala

Spodnji del drzala

Glava Skarij

Prezraevalne reze

Zascitni pokrov

Akumulator

10 Polnilnik

11 Odprtina za polnjenje akumulatorja
12 Prikaz LED

13 Omrezni viikac**

14 Serijska Stevilka

**specifiCna izvedba za posamezne drzave

Prikazan ali opisan dodatni pribor ni v celoti vkljucen
v standardno opremo naprave.

0 NO A WDN =
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naprave izklopite napravo in odstranite iz nje
akumulator.

Po izklopu akumulatorskih Skarij za travo se
noz Se nekaj sekund vrti.

Bodite previdni — vrte€ega se noza se ne
dotikajte.

Postopek polnjenja

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko omrezni
vtika¢ vtaknete v vti¢nico, akumulator 9 pa v
odprtino za polnjenje 11.

Zelena LED 12 ni indikator stanja
napolnjenosti! Priziganje zelene LED pomeni
dotok polnilnega toka.

Po zakljuéenem postopku polnjenja (ca. 3 h-5 h)
izvlecite vtikac iz vtiCnice in odstranite akumulator
iz polnilnika.

Ne polnite akumulatorskih baterij dlje

kot 5,5 ur.

PoviSana temperatura akumulatorja pomeni, da je
akumulator do konca napolnjen.

Opozorila glede uporabe

Pri kontinuiranih oziroma ve¢ zaporednih ciklusih
polnjenja brez prekinitve se lahko polnilnik segreje.
To ni problemati¢no in ne pomeni, da je prislo do
tehni¢ne okvare naprave.

Nov akumulator ali akumulator, ki dalj ¢asa ni bil v
uporabi, dosezZe svojo polno zmogljivost Sele po
priblizno 5 ciklusih polnjenja in praznjenja.
Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni,

da je akumulator izrabljen in ga je treba zamenijati.

Montaza

Akumulator vstavite Sele takrat, ko so
akumulatorske Skarje do konca
sestavljene.
Poskrbite, da bo sestavljanje akumulatorskih
Skarij potekalo v naslednjem zaporedju:

I} Montaza drzala

Zgornji del drzala 4 staknite s spodnjim delom 5 —
,Klik“ se mora sliSati.

Opozorilo: Ce sta bila zgornji in spodnji del drzala

Ze sestavljena, ju ni mogoce vec razstaviti.

Poskrbite, da kabel ne bo stisnjen ali zavit.
E] Montaza zas¢itnega pokrova

Zascitni pokrov 8 postavite na glavo Skarij 6.
@ Zataknite zas&itni pokrov na glavo $karij in
potisnite glavo nazaj.

@ Potisnite zas&itni pokrov dol, da bo slidno
zaskogil (klik).

[ Montaza rezalnega kroznika/noza
Pritisnite rezalni kroznik 15 na pogonsko gred
(klik).

Noz 16 namestite na zati¢ 17, potisnite navzdol in
ga nato povlecite navzven, dokler ne zaskodi.

Strizenje in obrezovanje robov

S povrsine, ki jo boste obrezovali,
odstranite kamne, dele lesa in ostale
predmete.
Po izklopu akumulatorskih Skarij za travo se
noz Se nekaj sekund premika. Pred ponovnim
vklopom naprave pocakajte, da motor/noz
obmiruje.
Nikoli zaporedoma kratko ne izklapljajte in
vklapljajte naprave.

Vklop in izklop

Pritisnite stikalo 1 in ga drzite. Izklop: stikalo 1
spustite.

2] Strizenje trave

Akumulatorske Skarje za travo premikajte v levo in
desno in jih pri tem drzite v varni razdalji od telesa.

Akumulatorske Skarje lahko ucinkovito strizejo
travo do viSine 15 cm. Vi§jo travo strizite po
stopnjah.

Strizenje okrog dreves in grmov

Okrog grmov in dreves strizite previdno, da ne
pridete v stik z nitko.

Ce se poskoduije lubje, lahko rastline odmrejo.
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Zivljenjska doba akumulatorja

Zivljenjska doba akumulatorja je odvisna od
delovnih pogojev:

Lahki pogoji:
do 500 metrov

(d0dodad)

A

Srednji pogoji:
do 300 metrov

Tezki pogoji:
do 50 metrov

Vzdrzevanje

Pred zacetkom kakrsnih koli del na
napravi odstranite akumulator.

Opozorilo: Prosimo, da redno izvajate spodaj
navedena vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo
dolgo in zanesljivo uporabo naprave.

Napravo redno pregledujte z ozirom na vidne
pomanjkljivosti, na primer ohlapno pritrditev in
obrabljene ali poSkodovane sestavne dele.
Preverite, ¢e pokrovi in zas¢itne naprave niso
poskodovani oziroma, ¢e so pravilno pritrjeni. Pred
uporabo po potrebi opravite potrebna vzdrzevalna
dela ali popravila.

Ce Kljub skrbni izdelavi in preizkusom pride do
izpada delovanja, naj popravilo opravi
pooblasc¢ena servisna delavnica za elektri¢na
orodja Bosch.

Pri vseh poizvedbah in narocilih nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno kataloSko
Stevilko, ki se nahaja na tipski ploscici naprave.

B Vzdrzevanje noza

Pred zacetkom kakrsnih koli del na
napravi odstranite akumulator.

Za odstranitev obrabljenega noza 16 najpre;j
potisnite noz 16 noter in poCakajte, da skoci iz
zati¢a 17.

Z ostrim noZem odstranite z zati¢a 17 vse ostanke
plastike/umazanijo.

Montaza novega nozZa 16: noz 16 namestite na
zati¢ 17, potisnite navzdol in ga vlecite navzven,
dokler ne zaskodi.

Opozorilo: Uporabljajte samo nadomestne noze
znamke Bosch. Ti specialno razviti nozi imajo
boljSe lastnosti rezanja in vodljivosti rezila.
Uporaba drugih noZev ima za posledico slab$o
delovno storilnost.

Po strizenju/Shranjevanje

Izklopite napravo in odstranite
akumulator. Poskrbite, da bo akumulator
pred shranjevanjem naprave odstranjen.

Zunanjost 8karij za travo temeljito oCistite z mehko
S¢etko in krpo. Ne uporabljajte vode in topil ali
polirnih sredstev. Odstranite vso oprijeto travo in
druge delce, Se posebno na prezracevalnih

rezah 7.

Polozite napravo na bok in ocistite notranjo stran
zascitnega pokrova 8. Kompaktne sloje trave
odstranite z lesenim ali plasti¢nim strgalom.

Akumulator lahko shranjujete pri temperaturi med 0
in 45 °C.
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Iskanje napak

V spodniji tabeli so navedeni simptomi napak in napotki za primere, ko Vasa naprava ne bi pravilno
delovala. Ce problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poi$¢ite pomo¢ v Vasi servisni

delavnici.

Pozor: Pred iskanjem napak napravo izklopite in odstranite iz nje akumulator.

Simptomi

Mozen vzrok

Pomo¢

Zascitnega pokrova ne
morete potegniti prek
rezalnega kroznika

Napacna montaza

Odstranite rezalni kroznik in znova
montirajte zas¢itni pokrov, glejte tudi
odstavek ,Montaza“

Skarje ne delujejo

Akumulator izpraznjen

Napolnite akumulator, glejte tudi
navodila za polnjenje

Skarije delujejo s
prekinitvami

Defektni notranji kabli stroja
Defektno vklopno-izklopno stikalo

Poiscite pomoc€ v servisu
Poiscite pomoc€ v servisu

Mocne vibracije/hrup

Stroj defekten
Zlomljen noz

Poiscite pomo¢ v servisu
Zamenjajte noz

Trajanje rezanja pri
napolnjenem
akumulatorju prekratko

Akumulator dalj ¢asa ni bil v uporabi
0z. je bil v uporabi le kratek ¢as

Trava previsoka
Akumulator izrabljen

Do konca napolnite akumulator, glejte
tudi navodilo za polnjenje

Strizite stopenjsko
Zamenjajte akumulator

Noz se ne premika

Akumulator izpraznjen

Stroj defekten

Napolnite akumulator, glejte tudi
navodila za polnjenje

Poiscite pomoc€ v servisu

Naprava ne strize

Zlomljen noz
Akumulator ni do konca napolnjen

Okrog rezalnega noza se je ovila
trava

Zamenjajte noz

Napolnite akumulator, glejte tudi
navodila za polnjenje

Odstranite travo

Polnjenje akumulatorja
ni mozno

Umazani akumulatorski kontakti

Defekten akumulator zaradi
prekinitve voda v notranjosti
akumulatorja (posamezne celice)

Ocistite kontakte (na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem
akumulatorja), po potrebi zamenjajte
akumulator

Zamenijajte akumulator

Po vtikanju omreznega
vtikaca v vti¢nico in
vstavljanju akumulatorja
v odprtino za

polnjenje 11 se LED 12
ne prizge

Vtika€ polnilnika ni (pravilno) vtaknjen
Defektna vti¢nica, kabel ali polnilnik

Vtika¢ (do konca) vtaknite v vti¢nico

Preverite omrezno napetost, polnilnik
pa naj po potrebi pregleda
pooblas¢ena servisna delavnica za
elektricna orodja Bosch
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Odlaganje

Elektricna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢na orodja ne odlagajte med

hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico Stev.

2002/96/EG o starih elektri¢nih in

elektronskih aparatih in z njenim

tolmacéenjem v nacionalnem pravu je
potrebno loéeno zbiranje neuporabnih elektri¢nih
orodij in oddajanje le-teh v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Servis

Risbe razstavljene Zage in informacije o
nadomestnih delih lahko najdete na
internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Top Service d.o.o.
Celovska 172
1000 Ljubljana

(3 R +386 (0)1 /5194 225
(3 I +386 (0)1 /5194 205
FAX coroseesseeoseeoseesesee +386 (0)1 /5193 407

Izjava o skladnosti

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu s
smernicami 2000/14/EG (viSina 1,60 m, razdalja
1 m) in EN 28 662.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa
tipiéno: nivo zvo¢nega tlaka 72 dB (A); nivo jakosti
hrupa 88 dB (A).

Vibriranje rok-lahti je tipiéno nizje od 2,5 m/s?.

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je ta
proizvod usklajen z naslednjimi normativi ali
normativnimi dokumenti: EN 786, EN 60 335 ki
ustrezata dolo¢ilom in smernicam 89/336/EWG,
98/37/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Zagotovljen nivo jakosti hrupa Ly, je
nizji od 94 dB (A). Postopek ocenjevanja
ustreznosti opravljen v skladu s prilogo VI.
Imenovano preizkusno mesto: SRL, Sudbury
England

Identifikacijska Stevilka imenovanega mesta
preizku$anja: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 1. V. %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Pridrzujemo si pravico do sprememb
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& Upute za siguran rad

Slijedece upute treba pazljivo proéitati. Upoznajte
se sa posluznim elementima i propisnom
uporabom aku-Si§aca tratine. Upute za uporabu
spremite na sigurno mjesto za kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na aku-SiSacu tratine

2 Opce napomene za opasnost.
Procitati upute za uporabu.
Nosite zastitne naocale.

Dy, A

~

&,

-09€

Pazite da osobe koje se nalaze oko uredaja ne ozlijede
odbadena strana tijela.

Treba odrzavati siguran razmak do osoba koje se
nalaze blizu uredaja.

Izvadite aku-bateriju prije nego &to éete uredaj Cistiti,
podesavati ili na kratko ostaviti bez nadzora.

Ne $iSati tratinu na kisi ili aku-3isa¢ tratine ne
izlagati djelovanju kise.

W Aku-SiSac tratine nikada ne koristiti sa oste¢enim
poklopcima ili zastitnim napravama ili ako su iste
skinute.

Punja¢ ne koristiti ako je ostecen.

B Prije primjene i nakon udara, uredaj ispitati na
tro8enije ili oSteéenje i prema potrebi popraviti.
B Sa aku-$i8aem tratine ne raditi bos ili u otvorenim

sandalama, nosite uvijek ¢vrstu obucu i duge hlace.

W Djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama nikada ne dopustite rad sa aku-Sisacem
tratine. U nekim se zemljama zakonskim propisima
ogranic¢ava starost korisnika. Ako se sa SiSacem
tratine ne radi, treba ga spremiti na mjesto
nedostupno za djecu.

B Nikada ne Siati tratinu dok se osobe, osobito djeca,
zadrzavaju u neposrednoj blizini.

B Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna
je za nezgode ili za Stete u€injene drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

B Prije nego $to ¢ete uhvatiti noz pricekajte da se
potpuno zaustavi u rotaciji. Noz nakon isklju¢ivanja
uredaja jo$ neko vrijeme rotira i moze prouzroditi
ozljede.

Tratinu kositi samo za dnevnog svijetla ili pod
dobrom rasvjetom.

Sa aku-8iSa¢em tratine po mogucénosti ne kositi
mokru travu.

Aku-Sisag tratine iskljucite ako ¢e se transportirati
sa/na radnu povrsinu.

Prije uklju€ivanja ruke i noge drzite dalje od
rotiraju¢eg noza.

Ruke i noge ne stavljajte blizu rotirajuéi noZeva.

U ovom Sisacu nikada ne Koristite nozeve od
metala.

Aku-8iSac tratine treba redovito kontrolirati i
odrzavati.

Aku-Sisag tratine treba dati na popravak samo
ovlastenim servisnim radionicama.

U svakom trenutku otvori za hladenje trebaju biti
Cisti od ostataka trave.

Iskljucite SiSac i izvadite aku-bateriju:

uvijek kada se uredaj ostavlja bez nadzora

prije zamjene noza

prije ¢iS¢enja ili ako se na $iacu tratine radi
Uredaj spremiti na sigurno, suho mjesto, izvan
dosega djece. Na uredaj ne stavljati nikakve druge
predmete.

Treba zamijeniti istroSene ili oSte¢ene sigurnosne
dijelove.

Provjerite da li dijelovi za zamjenu potjecu od
Boscha.

Prije stavljanja aku-baterije uredaj treba biti
iskljuéen. Stavljanje baterije u uredaj koji je uklju¢en
moze dovesti do nezgoda.

Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvoda¢. Za punja¢ prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od
pozara ako se koristi sa nekom drugom aku-
baterijom.

U uredajima koristite samo za njega predvidene
aku-baterije. Uporaba neke druge aku-baterije
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka i ostalih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
premostenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata aku-baterije moze dovesti do opeklina ili
poZara.

Kod pogresne primjene moze isteéi tekucina iz aku-
baterije. |zbjegavajte kontakt sa ovom teku¢inom, a
ako bi se to dogodilo, ugroZzeno mjesto isperite
obilnom koli¢inom vode. Ako bi tekuéina dospjela u
odi, zatrazite lije¢nicku pomod. Istekla tekucina
moze dovesti do nadraZaja koZe ili opeklina.
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Tehnicki podaci o uredaju

Aku-SiSa¢ tratine ART 23 EASYTRIM ACCU/ ART 26 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Katalo$ki br. 3600 H78 H.. 3600 H78 J..

Broj okretaja pri praznom hodu [min"'] 9500 9 000

Promjer rezanja [em] 23 26

Tezina (bez pribora) [kal 1,9 2,0

Serijski broj Vidjeti serijski broj 14 (tipska plocica) na stroju.

Aku-baterija NiMH NiMH

Katalo$ki br. 2 607 335699 2607 335 699

Nazivni napon [V] 14,4 14,4

Kapacitet [Ah] 1,5 1,5

Vrijeme punjenja (ispraznjena

aku-baterija) [h] 3-5* 3-5*

Punja¢ AL 1404 AL 1404

Katalo$ki br. 2607 225 .. 2607 225 ..

Struja punjenja [A] 0,4 0,4

Dopusteno podrucje

temperature punjenja [°C] 0-45 0-45

*Trajanjea se na ulaznom naponu punjaca od 230 V.

Uporaba za odredenu namjenu Dijelovi uredaja
Uredaj je predviden za rezanje trave i korova ispod 1 Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje
grmlja, kao i na kosinama i rubovima koji se ne 2 Rucka
mogu doseci sa kosilicom. j .
. . . 3 Vodedca rucka
Primjena za odredenu namjenu odnosi se na o )
temperaturu okoline izmedu 0 °C i 40 °C. 4 Gornji dio vratila
5 Doniji dio vratila
6 Glava Sisaca
Uvod
7 Otvori za hladenje
Ovaj priruénik sadrZi upute za ispravnu montazu i 8 Stitnik
sigurnu uporabu vaseg uredaja. Vazno je da ove 9 Aku-baterija
upute pazljivo procitate. 10 Punja¢
11 Otvor punjaéa aku-baterije
Opseg isporuke 12 LED-pokazivaé

Oprezno izvadite SiSac tratine iz ambalaze i 13 Mrezni utikac

provjerite da li su na broju slijededi dijelovi: 14 Serijski broj

— Sigaé tratine **specifiéno za doti¢nu zemlju

_ Stitnik Prikazan ili opisan pribor ne pripada posve opsegu
isporuke.

— Rezni tanjur

— Noz za rezanje
— Punjaé
— Upute za uporabu

Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vasem
trgovcu.
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& Za vasu sigurnost

Paznja! Uredaj iskljuéiti i izvaditi aku-bateriju
prije podesavanija i ¢iSéenja.

Nakon iskljucivanja aku-SiSaca tratine, rezni
noz se joS okre¢e nekoliko sekundi.

Oprez — ne dirati rotirajuci rezni noz.

Proces punjenja

Proces punjenja zapocinje ¢im se mrezni utika¢
utakne u utiénicu i aku-baterija 9 utakne u otvor
punjaca 11.

Zelena LED 12 nije pokaziva¢ stanja
napunjenosti! Paljenje zelene LED pokazuje da
struja punjenja tece.

Nakon zavr§enog procesa punjenja (cca. 3 h—-5 h),
mrezni utika€ punjaca izvudi iz utiénice i ukloniti
aku-bateriju.

Aku-baterija se ne smije puniti dulje 5,5 h.

PoviSenje temperature aku-baterije pokazuje da je
ona potpuno napunjena.

Napomene uz primjenu

Kod neprekidnih ciklusa punjenja, odnosno ciklusa
koji bez prekida slijede uzastopno jedan iza
drugog, punjac¢ bi se mogao zagrijati. To je
medutim neskodljivo i ne ukazuje na tehnicku
neispravnost uredaja.

Nova ili dulje vrijeme nekoriStena aku-baterija daje
svoj puni u€inak tek nakon cca. 5 ciklusa punjenja i
praznjenja.

Bitno skraceno vrijeme rada nakon punjenja
ukazuje na istroSenost aku-baterije i da se mora
zamijeniti.

Montaza
Aku-bateriju staviti u aku-sisac tratine tek
kada je potpuno sastavljen.

Aku-Sisa¢ tratine treba sastaviti ovim
redoslijedom:

I} Montirati vratilo SiSa¢a

Zajedno spojiti gornji dio vratila 4 i donji dio
vratila 5, sve dok se ne Cuje ,klik“.

Napomena: Ako je gornji i doniji dio vratila veé
jednom bio sastavljan, ne mozete se viSe odvojiti
jedan od drugoga.

Kabel ne smije biti uklijesten ili usukan.
E] Montaza stitnika
Stavite Stitnik 8 na glavu SiSaca 6.

@ Zahvatite $titnik na glavu $i$aca i pomaknite ga
prema natrag.

@ Pritisnite Stitnik prema dolje sve dok sigurno ne
usko¢i (klik).

2] Montaza reznog tanjura/noza

Pritisnite rezni tanjur 15 na pogonsko vratilo (klik).

Stavite noz 16 na zatik 17, pritisnite ga prema dolje
i povucite prema van dok ne preskogi.

Rezanje i SiSanje tratine uz rubove

Kamenéice, odbac¢ene komadice drva i
ostale predmete treba ukloniti sa
povrsine trave koja ce se rezati.

Nakon iskljuéivanja aku-SiSaca tratine, rezni
noz se jos okrec¢e nekoliko sekundi. Treba
pricekati da se motor/rezni noz zaustavi prije
ponovnog ukljucivanja.

Uzastopno ne ukljucivati i ponovno ukljucivati.
Ukljucivanije i isklju€ivanje

Pritisnuti prekidac¢ 1 i drzati ga pritisnutim. Za
iskljuéivanje otpustiti prekidac 1.

2] Rezanje trave

Aku-8isac tratine pomicati lijevo i desno i kod toga
ga drzati na dovoljnom razmaku od tijela.

Aku-SiSac tratine moze ucinkovito rezati travu do
visine 15 cm. ViSu travu treba rezati u stupnjevima.

Rezanje oko stabala i grmlja

Oprez kod rezanja oko stabala i grmlja, kako ne bi
dosli u kontakt sa nitima.

Biljke bi mogle uvenuti ako bi ih izgazila stoka.

lzdrzljivost aku-baterije

Izdrzljivost aku-baterije ovisi o radnim uvjetima:
Laksi uvjeti:

do zu 500 m

(o

AR

Sredniji uvjeti:
do zu 300 m

Teski uvjeti:
do zu 50 m
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Odrzavanje

Prije svih radova na uredaju treba izvaditi
aku-bateriju.

Napomena: Slijedec¢e radove odrzavanja izvodite
redovito, kako bi se osiguralo dugo i besprijekorno
koritenje.

Uredaj treba redovito kontrolirati na ocigledne
nedostatke, kao §to su otpusteni spojevi
pri¢vr§éenija i istroSeni ili osteceni dijelovi.
Provjerite da li su poklopci ili zastitne naprave
neosteceni i ispravno stavljeni. Prije uporabe
kosilice izvrSite eventualno potrebne radove
odrzavanja i popravaka.

Ako bi SiSag tratine unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj prema tipnoj plocici uredaja.

[ Odrzavanje nozeva

Prije svih radova na uredaju treba izvaditi
aku-bateriju.

Za uklanjanje istroSenog noza 16, noz pritisnite
prema unutra dok ne iskoci iz zatika 17.

Sa zatika 17 oS$trim noZzem ukloniti sve ostatke
plastike/prljavstine.

Za montazu novog noza 16, noz 16 treba staviti na
zatik 17, pritisnuti prema dolje i povuéi prema van
do uskakanja.

Napomena: Koristiti samo Bosch rezervni noz.
Ovaj specijalni noz posjeduje poboljSana svojstva
rezanja i dovodenja. Ostali rezni noZevi imaju za
rezultat slabiji radni ucinak.

Nakon SiSanja tratine/spremanja

Iskljuéivanje uredaja i uklanjanje aku-
baterije Aku-baterija se mora ukloniti
prije spremanja uredaja.
Vanjske povrsine SiSaca tratine temeljito ocistiti
mekom cetkom i krpom. Za ¢iScéenje koristiti
otapala ili sredstva za poliranje. Treba odstraniti
sve nakupine trave i strane Cestice, osobito sa
otvora za hladenje 7.
Uredaj poloziti na stranu i Stitnik 8 odistiti sa
unutarnje strane. Kompaktne nakupine trave
ukloniti komadom drva ili plastike.

Aku-bateriju treba spremiti kod temperature
izmedu 0 45 °C.
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Trazenje kvara

Slijedeca tablica prikazuje simbole greske i kako si mozete pomoci ako va$ uredaj ne bi radio ispravno.
Ako na taj nacin ne moZete lokalizirati i otkloniti problem, obratite se ovlastenoj servisnoj radionici.

Paznja: Prije trazenja greske treba iskljuciti uredaj i izvaditi aku-bateriju.

Simptomi

Moguc¢i uzroci

Pomo¢é

Stitnik se ne moze
povuci preko reznog
tanjura

PogreSna montaza

Ukloniti rezni tanjur i ponovno
montirati Stitnik, vidjeti i ,Montaza“

Siag tratine ne radi

Ispraznjena aku-baterija

Napuniti aku-bateriju, vidjeti i upute za
punjenje

Sigad tratine radi sa
prekidima

Neispravno unutarnje ozi¢enje
uredaja

Neispravan prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje

Zatraziti pomo¢ servisa

Zatraziti pomo¢ servisa

Jake vibracije/Sumovi

Neispravan uredaj
Polomljen noz

Zatraziti pomo¢ servisa
Zamijeniti noz

Suvise kratko trajanje
rezanja po jednom
punjenju aku-baterije

Aku-baterija nije dulje vrijeme
koristena ili je samo kratko vrijeme
koristena

Previsoka trava
Aku-baterija je istroSena

Aku-bateriju do kraja napuniti, vidjeti i
upute za punjenje

Rezanje u stupnjevima
Zamijeniti aku-bateriju

Noz se ne pomice

Ispraznjena aku-baterija

Neispravan uredaj

Napuniti aku-bateriju, vidjeti i upute za
punjenje
Zatraziti pomo¢ servisa

Uredaj ne reze

Polomljen noz
Aku-baterija nije potpuno napunjena

Trava se je omotala oko reznog
tanjura

Zamijeniti noz

Napuniti aku-bateriju, vidjeti i upute za
punjenje

Odstraniti travu

Nije moguc proces
punjenja

Zaprljani su kontakti aku-baterije

Aku-baterija je neispravna buducdi da
postoji prekid voda unutar aku-
baterije (pojedinacnih celija)

Ocistiti kontakte (npr. viSekratnim
spajanjem i vadenjem aku-baterije),
prema potrebi zamijeniti aku-bateriju

Zamijeniti aku-bateriju

LED-pokaziva¢ 12 ne
svijetli nakon spajanja
mreznog utikaca u
uti€nicu i stavljanja aku-
baterije u otvor

punjaca 11

Utika¢ punjaca nije (ispravno) utaknut
Neispravna utiénica, kabel ili punja¢

Utika¢ (potpuno) utaknuti u uti€nicu

Kontrolirati mrezni napon i punja¢ dati
na kontrolu ovlastenom servisu za
Bosch elektricne alate
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Zbrinjavanje u otpad

ElektriCne alate, pribor i ambalazu treba predati na
ekoloski prihvatljivu ponovnu uporabu.

Samo za zemlje EU:

Elektricne alate ne bacajte u kuéni

otpad!

Prema Europskim smjernicama

2002/96/EG za stare elektricne i

elektroni¢ke uredaje i njihovo

stavljanje u promet i prema vazecim
zakonskim propisima, ne moraju se viSe odvojeno
sakupljati elektri¢ni alati prikladni za uporabu i
predavati na ekoloski prihvatljivu ponovnu
uporabu.

Servis

Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci na adresi:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb
(3 R +385 (0)1 /295 80 51
N S +385 (0)1 /295 80 60

Izjava o uskladenosti

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
2000/14/EG (na visiniod 1,60 m, i razmaku od 1 m)
i EN 28 662.

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi:
prag zvuénog tlaka 72 dB (A); prag ucinka buke
88 dB (A).

Vibracija na ruci $aci obiéno je manja od 2,5 m/s2.

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 786, EN 60 335
prema odredbama smjernica 89/336/EWG,
98/37/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Zajamceni prag ucinka buke Ly nizi
je od 94 dB (A). Postupci vrednovanja uskladenosti
prema Dodatku VI.

Imenovana ispitna institucija: SRL, Sudbury
England

Identifikacijski broj imenovanog instituta za
ispitivanje: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W&_/W 1. V. %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Zadrzavamo pravo izmjena
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& Ohutusjuhised

Tahelepanu! Lugege jargnevad juhised hoolikalt
labi. Tutvuge akumurutrimmeri
kadsitsuselementide ja nouetekohase
kasutamisega. Hoidke kasutusjuhend alles.

Akumurutrimmeril olevate siimbolite tdhendus

C Uldine oht.
Lugege kasutusjuhend labi.
Kandke kaitseprille.

Dy, A

~

Z
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Veenduge, et eemalepaiskuvad voorkehad ei vigasta
laheduses viibivaid inimesi.

Laheduses viibivad inimesed peavad paiknema
seadmest ohutus kauguses.

Enne seadme reguleerimist ja puhastamist, samuti
juhul, kui jatate seadme kas voi luhikeseks ajaks
jarelevalveta, eemaldage seadmest aku.

Arge tootage akumurutrimmeriga vihma kaes
ja arge jatke akumurutrimmerit vihma katte.

B Arge kasutage akumurutrimmerit, kui selle
kaitsekatted voi teised kaitseseadised on
kahjustatud v6i eemaldatud.

Arge kasutage akulaadijat, kui see on
vigastatud.

B Iga kord enne kasutamist, samuti parast trimmerile
avaldunud 166ki voi trimmeri kukkumist kontrollige
seadet kahjustuste vdi kulumise suhtes ja vajadusel
parandage.

B Akumurutrimmeriga t66tamisel drge olge paljajalu
ega lahtistes sandaalides, kandke alati tugevaid
jalatseid ja pikki pikse.

B Arge kunagi lubage akumurutrimmerit kasutada
lastel voi isikutel, kes pole antud juhistega
tutvunud. Seadme kasutaja iga véib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega. Kasutusvdlisel ajal
hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

W Arge to6tage trimmeriga, kui vahetus liheduses
viibivad inimesed, eriti lapsed, voi koduloomad.

B Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab
onnetusjuhtumite ja teistele inimestele voi nende
varale tekitatud kahju eest.

Enne I6iketera puudutamist oodake, kuni see on
taielikult seiskunud. Loiketera pdorleb parast
mootori valjalllitamist veel edasi ja vdib pdhjustada
vigastusi.

Tootage trimmeriga ainult paevavalgel voi hea
kunstliku valgustuse korral.

Akumurutrimmerit ei ole soovitav kasutada marja
rohu niitmiseks.

Enne akumurutrimmeri transportimist tdopiirkonda
vOi sealt dra lilitage akumurutrimmer vélja.

Enne seadme sisseliilitamistjélgige, et kded jajalad
oleksid poorlevast I16iketerast eemal.

Arge viige kdsi ega jalgu poorleva Ioiketera
lahedale.

Arge kunagi kasutage selles trimmeris metallist
Idiketerasid.

Kontrollige ja hooldage akumurutrimmerit
regulaarselt.

Laske akumurutrimmer parandada uksnes
volitatud remonditd6kojas.

Veenduge, et seadme dhutusavades ei oleks
kunagi rohujadke.

Liillitage seade vilja ja eemaldage aku:

alati, kui jatate seadme jarelevalveta

enne I6iketera valjavahetamist

enne puhastamist ja seadistamist.

Hoidke seadet kuivas, lastele ligipddsmatus kohas.
Arge asetage murutrimmeri peale teisi esemeid.

Kulunud ja kahjustatud osad vahetage ohutuse
huvides vdlja.

Veenduge, et varuosad péarinevad Boschilt.

Enne aku paigaldamist veenduge, et seade on vélja
ldlitatud. Aku paigaldamine seadmesse, mis on
sisse lilitatud, voib pohjustada vigastusi.

Laadige akut tiksnes tootja poolt ette nahtud
akulaadijaga. Uhte tiilipi akude jaoks sobiv
akulaadija voib teist tlilipi akude laadimisel
pohjustada podlengu ohu.

Kasutage seadmes ainult selleks ette nahtud akut.
Teiste akude kasutamine voib pdhjustada
vigastuste ja pdlengu ohu.

Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal
kirjaklambritest, mintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest vaikestest metallesemetest,
mis vdivad aku kontaktid omavahel (ihendada.
Metallesemetega kokkupuutest pohjustatud lihis
aku kontaktide vahel tekitab pdlengu ohu.

Vale kasutuse puhul voib akust vélja voolata
akuvedelikku. Valtige sellega kokkupuudet. Kui
akuvedelikku peaks sattuma nahale, peske
vastavat kohta veega. Kui akuvedelikku satub
silma, p66rduge lisaks arsti poole. Akuvedelik voib
pohjustada nahaarritust voi s66vitust.
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Tehnilised andmed

Akumurutrimmer

Tellimisnumber
Tlhikaigupdorded
Loikejalje 1abimoot

Kaal (ilma lisatarvikuteta)
Seerianumber

Aku

Tellimisnumber
Nimipinge

Mahtuvus

Laadimisaeg (tuihi aku)
Akulaadija
Tellimisnumber
Laadimisvool

Lubatud laadimistemperatuur

ART 23 EASYTRIM ACCU/

ART 26 EASYTRIM ACCU/

ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

3600 H78 H.. 3600H78 J..
[min“'] 9500 9000
[em] 23 26
[ka] 1,9 2,0
Vt seadmel olevat seerianumbrit 14 (andmesildil).
NiMH NiMH
2607 335699 2607 335699
Vi 14,4 14,4
[Ah] 1,5 1,5
[h] 3-5* 3-5*
AL 1404 AL 1404
2607 225 .. 2607 225 ..
[A] 0,4 0,4
[°C] 0-45 0-45

*Laadimisaeg pohineb akulaadija sisendpingel 230 V.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud muru ja umbrohu niitmiseks 1

puhmaste ja pddsaste alt, samuti tavalise 2
muruniidukiga mitteligipaasetavate ndlvade ja

servade niitmiseks. 3

Seadme nouetekohane kasutus on lubatud 4

temperatuuril 0 °C kuni 40 °C. 5

6

Sissejuhatus 7

8

Kaesolevas juhendis on toodud juhised seadme 9

korrektse kokkupaneku ja ohutu kasutamise kohta. 10
On oluline, et loete need juhised hoolega labi.

11

12

Tarnekomplekt 13

Votke akumurutrimmer ettevaatlikult pakendist 14

vélja ja kontrollige, kas tarnekomplektis sisalduvad

koik allpool loetletud detailid:
— Trimmer

— Kaitsekate

— Loiketera kinnitusketas

— Loiketera

— Akulaadija

— Kasutusjuhend

Seadme osad

Luliti (sisse/valja)
Kéaepide
Juhtkdepide
Varre Uilemine osa
Varre alumine osa
Trimmeri pea
Ohutusavad
Kaitsekate

Aku

Akulaadija
Laadimispesa
LED-indikaator
Pistik**
Seerianumber

**vastavalt kasutusriigi mudelile

Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge

miligiesindusse.
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& Té6ohutus

Tadhelepanu! Enne seadme reguleerimist ja
puhastamist liilitage seade valja ja
eemaldage aku.

Padrast akumurutrimmeri véljaliilitamist
poorleb lIoiketera veel mdne sekundi jooksul
edasi.

Ettevaatust — drge puudutage poorlevat
I6iketera.

Laadimine

Laadimine algab niipea, kui laadija pistik on
Uihendatud pistikupessa ja aku 9 on asetatud
laadimispessa 11.

Roheline LED-indikaator 12 ei n3dita aku
laetuse astet! Rohelise LED-indikaatori siittimine
nditab laadimisvoolu olemasolu.

Parast laadimise I6ppu (umbes 3-5 tunni parast)
tommake akulaadija pistik pistikupesast valja ja
eemaldage aku laadimispesast.

Akut ei tohiks laadida kauem kui 5,5 tundi.

Aku temperatuuri tdus naitab, et aku on tais laetud.

Laadimisjuhised

Jarjestikusel voi korduval laadimisel vdib akulaadija
soojeneda. See ei ole ohtlik ega anna marku
tehnilisest defektist.

Uus voi pikemat aega kasutamata aku saavutab
taisvoimsuse alles umbes 5 laadimis- ja
tihjenemistsiikli jarel.

Laetud aku oluliselt lihenenud kasutusaeg naitab,
et aku tooressurss on ammendunud ja aku tuleb
vdlja vahetada.

Kokkupanek

Arge paigaldage seadmesse akut enne,
kui seade on taielikult kokku
monteeritud.

Veenduge, et akumurutrimmer monteeritakse
kokku alltoodud jarjekorras:

I} Trimmeri varre montaaz

Uhendage omavahel varre iilemine osa 4 ja varre
alumine osa 5, kokkupanekul kostab kldps.

Markus: Kui varre tlemine ja alumine osa on juba
kokku pandud, ei saa neid enam lahti votta.

Veenduge, et toitejuhe ei ole kinni kiildunud
ega keerdu ldinud.

[ Kaitsekatte monteerimine
Asetage kaitsekate 8 trimmeripea 6 peale.

@ Kinnitage kaitsekate trimmeripea kiilge ja liikake
kaitsekate taha.

@ Suruge kaitsekatet alla, kuni see fikseerub
kohale (kostab klops).

[] Loiketera kinnitusketta/Iiketera
monteerimine

Suruge I6iketera kinnitusketas 15 ajamivdllile
(kostab klops).

Asetage loiketera 16 tihvtile 17, keerake I6iketera
alla ja tdommake valjapoole, kuni see fikseerub
kohale.

Niitmine ja servade trimmimine

Eemaldage toopiirkonnastkivid, lahtised
puutiikid ja muud esemed.

Parast murutrimmeri viljalulitamist poorieb
I6iketera veel mone sekundi jooksul edasi.
Enne seadme sisseliilitamist oodake, kuni
mootor/Iiketera on seiskunud.

Valtige seadme jarjestikust sisse- ja
valjaliilitamist.

Sisse- ja vdljaliilitamine

Vajutage lilitile 1 ja hoidke seda all. Seadme
valjalulitamiseks vabastage luliti 1.

] Muru niitmine

Liigutage trimmerit vasakule ja paremale. Hoidke
seadet alati kehast ohutul kaugusel.

Murutrimmeriga saab edukalt niita kuni 15 cm
kdrgust rohtu. Kérgemat rohtu niitke jark-jargult.

Niitmine puude ja p66saste iimber

Puude ja pddsaste imbert niitke ettevaatlikult, et
I16ikeniit ei puutuks kokku nende tiive voi okstega.

Koore vigastamisel voivad taimed hukkuda.

Aku vastupidavus

Aku vastupidavus soltub to6tingimustest:
Kerged tingimused:
kuni 500 meetrit

(d0dodad)

Keskmised tingimused:
kuni 300 meetrit

Rasked tingimused:
kuni 50 meetrit
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Hooldus

Enne mis tahes t66de teostamist

seadme kallal eemaldage seadmest aku.

Markus: Seadme kasutusea pikendamiseks
teostage regulaarselt jargmisi hooldustoid.

Kontrollige murutrimmerit regulaarselt siimaga
nahtavate vigade suhtes nagu logisevad voi
kahjustatud I6iketerad, 16dvad Gihendused ning
kulunud voi kahjustatud osad.

Kontrollige, et katted ja kaitseseadised oleksid
terved ja digesti paigaldatud. Enne seadme
kasutamist teostage hadavajalikud hooldus- ja
remonditd6dd.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
seade sellest hoolimata rikki [aheb, tuleb see lasta
parandada Boschi volitatud elektriliste tooriistade
parandustdokojas.

Mistahes jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel palume Teil kindlasti &ra ndidata seadme
andmesildil olev 10-kohaline tellimisnumber.

[ Loiketera hooldus

Enne mis tahes t66de teostamist

seadme kallal eemaldage seadmest aku.

Kulunud Idiketera 16 eemaldamiseks vajutage
|6iketera sissepoole, kuni see hiippab tihvtilt 17
valja.

Eemaldage tihvtilt 17 terava noa abil kdik
plastijaagid ja muu mustus.

Uue I6iketera 16 paigaldamiseks asetage
I6iketera 16 tihvtile 17, suruge I6iketera alla ja
tdmmake valjapoole, kuni see fikseerub kohale.

Mairkus: Kasutage ainult Boschi varuterasid.
Tegemist on parendatud I6ikeomadustega
toodetega. Teiste tootjate I6iketerade joudlus on
vaiksem.

Parast trimmimist/Hoiustamine

Lulitage seade vilja ja eemaldage aku.
Veenduge, et aku on enne seadme
hoiulepanekut seadmest vilja voetud.

Puhastage murutrimmeri vélispinnad pehme harja
ja lapiga. Arge kasutage vett ega lahustit v&i
poleerimisvahendit. Eemaldage trimmerilt kbik
kilgekleepunud rohujaagid ja osakesed, eriti
hoolikalt puhastage 6hutusavad 7.

Asetage seade kiiljele ja puhastage kaitsekate 8
seestpoolt. Kdvasti kinnikleepunud rohieemaldage
puidust voi plastikust eseme abil.

Akut tuleks hoida temperatuuril 0 kuni 45 °C.
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Veaotsing

Jargnevas tabelis on dra toodud vead ja juhised nende kdrvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao,
p6orduge volitatud remonditdédkotta.

Tahelepanu: Enne, kui alustate vea otsimist, liilitage seade vilja ja eemaldage aku.

Siimptomid

Voimalik pdhjus

Korvaldamine

Loiketera peale ei saa
paigaldada kaitsekatet

Seade on valesti kokku monteeritud

Eemaldage Ibiketera ja paigaldage
kaitsekate, vt ka punkti ,Montaaz“

Murutrimmer ei to6ta

Aku on tihi

Laadige aku, vt ka punkti
Laadimisjuhised

Murutrimmer t66tab
katkendlikult

Seadme sisetihendused ei ole korras
Laliti (sisse/valja) on katki

P&6rduge parandustdokotta
P&6rduge parandustdokotta

Tugev vibratsioon/mira

Haire seadme t60s
Ldiketera on purunenud

P&6rduge parandustdokotta
Vahetage Idiketera valja

Léikamisaeg Gihe
akulaadimise kohta on
liiga Itihike

Akut ei ole parast pikemat perioodi
kasutatud voi on kasutatud
lihiajaliselt

Rohi on liiga kdrge
Aku té6ressurss on ammendunud

Laadige aku tais, vt ka punkti
Laadimisjuhised

Niitke jark-jargult
Vahetage aku vélja

Loiketera ei liigu

Aku on tihi

Haire seadme t66s

Laadige aku, vt ka punkti
Laadimisjuhised

P&6rduge parandustookotta

Seade ei niida

Ldiketera on purunenud
Aku ei ole téis laetud

Rohi on Idiketera iimber kinni jdanud

Vahetage I6iketera valja

Laadige aku, vt ka punkti
Laadimisjuhised

Eemaldage rohi

Laadimine ei dnnestu

Aku kontaktid on maardunud

Aku on defektne, kuna akuelementide
vahel puudub ihendus

Puhastage aku kontaktid (akut mitu
korda laadijasse asetades ja laadijast
eemaldades), vajadusel vahetage aku
vélja

Vahetage aku vélja

LED-indikaator 12 ei sitti
pérast akulaadija pistiku
Uhendamist pistikupessa
ja aku asetamist
laadimispessa 11

Akulaadija pistik ei ole pistikupessa
(nduetekohaselt) tihendatud

Pistik, toitejuhe voi akulaadija on
defektsed

Uhendage pistik korralikult
pistikupessa

Kontrollige pinget ja laske akulaadija
vajadusel ule vaadata Boschi
elektriliste tooriistade volitatud
remonditéokojas
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilisi td0riistu koos

olmejaatmetegal!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

ndukogu direktiivile 2002/96/EU

elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivinduete kohaldamisele
liikmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised t6oriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse
votta.

Klienditeenindus

Uksikasjalised joonised ja teabe varuosade
kohta leiate internetiaadressil:
www.bosch-pt.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

©: oo, +372679 1122

Fax: .o +372679 1129

Vastavus EL nouetele

Mo6tmised teostatud vastavalt 2000/14/EU

(1,60 m korgusel, 1,0 m kaugusel) ja EN 28 662.
Seadme A-karakteristikuga mdéddetud miratase
on tavaliselt: helirdhu tase: 72 dB (A); helitugevuse
tase 88 dB (A).

Kéae-randme-vibratsioon on tavaliselt alla 2,5 m/sz.
Kinnitame ainuvastutajana, et antud toode vastab
jargmistele standarditele ja normdokumentidele:
EN 786, EN 60 335 vastavalt direktiivide
89/336/EMU, 98/37/EU, 2000/14/EU nbuetele.
2000/14/EU: Garanteeritud helitugevuse tase Lya
on alla 94 dB (A). Vastavuse hindamise meetod
kooskolas lisaga VI.

Volitatud hindamisasutus: SRL, Sudbury England

Volitatud hindamisasutuse
identifitseerimisnumber: 1088
Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks
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& Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Ripigi izlasiet Seit sniegtos
noradijumus. Pamatigi iepazistieties ar
akumulatora zalaja trimera vadibas iericém un to
lietoSanu. Péc izlasiS8anas uzglabajiet lietoSanas
pamacibu drosa vieta turpmakai izmantoS$anai.

Uz akumulatora zalaja trimera korpusa ir attéloti
sadi simboli.

Vispare€ja rakstura bridinajums par
paaugstinatu bistamibu.
Izlasiet lietoSanas pamacibu.
@ Nésajiet aizsargbirilles.

D, A

~

&,
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Sekojiet, lai tuvuma eso$as personas neapdraudétu
priek8meti, kas darba laika var tikt mesti pa gaisu.
Sekojiet, lai nepiedero$as personas atrastos drosa
attaluma no applau8anas vietas.

Atvienojiet no instrumenta akumulatoru pirms ta
reguléSanas vai tirSanas, ka arigadijuma, ja instruments
kaut uz Tsu bridi tiek atstats bez uzraudzibas.

Nelietojiet akumulatora zalaja trimeri lietus
laika, neatstajiet to lieta.

B Nelietojiet akumulatora zalaja trimeri, ja uz ta nav
uzstadits parsegs vai aizsargierices, ka ari tad, ja
uzstaditas aizsargierices ir bojatas.

Nelietojiet uzlades ierici, ja ta ir bojata.

B Pirms zalaja trimera lieto$anas, ka art tad, ja tas ir
sanéemis triecienu, parbaudiet, vai instruments nav
bojats vai nolietojies, un vajadzibas gadijuma
nodroSiniet nepiecieSamo remontu.

B Nestradajiet ar akumulatora zalaja trimeri basam

kajam vai sandalés, pirms darba vienmér uzvelciet
slégtus apavus un garas bikses.

B Nelaujiet lietot akumulatora zalaja trimeri bérniem vai
personam, kuras ar to neprot stradat. Minimalais
vecums personam, kuram ir atlauts lietot $adu
instrumentu, tiek noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdoS8anai. Laika, kad zalaja trimeris netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav pieejama bérniem.

B Neizmantojiet zalaja trimeri, ja darba vietas tieSa
tuvuma atrodas citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

B Instrumenta lietotajs nes atbildibu par nelaimes
gadijumiem vai kaitéjumiem, kas ta darbibas rezultata
var izcelties vai tikt nodariti citam personam vai vinu
Tpasumam.

Péc instrumenta izslegSanas nepieskarieties
rotéjoSajam asmenim, bet nogaidiet, dz tas pilnigi
apstajas. Asmens zinamu laiku turpina rotét art péc
dzinéja izslegSanas un var radit savainojumus.
Applaujiet zalaju tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja apgaismojuma.

Izvairieties lietot akumulatora zalaja trimeri mitras
zales applauSanai.

Izslédziet akumulatora zalaja trimeri laika, kad tas tiek
parvietots uz darba vietu vai no tas.

Pirms instrumenta ieslégSanas sekojiet, lai jisu rokas
un kajas neatrastos asmens tuvuma.

Darba laika netuviniet rokas un kajas rotéjoSajam
asmenim.

Neizmantojiet §aja trimert metala asmeni.

Regulari veiciet akumulatora zalaja trimera parbaudi,
apkopi un tehnisko apkalpo$anu.

NodroS8iniet, lai akumulatora zalaja trimeris tiktu
remontéts vienigi raZotajfirmas pilnvarota remontu
darbnica.

Sekojiet, lai zalaja trimera ventilacijas atveres netiktu
nosprostotas ar zales paliekam.

Izslédziet instrumentu un atvienojiet no ta
akumulatoru Sados gadijumos:

vienmeér, kad instruments tiek atstats bez uzraudzibas
pirms asmens nomainas

pirms instrumenta tirisanas vai cita veida apkopes
darbiem.

Glabajiet zalaja trimeri sausa un dro8a vieta, kas nav
pieejama bérniem. Nenovietojiet uz instrumenta citus
priek8metus.

DroS3ibas apsvérumu dél nekavéejoties nomainiet
instrumenta izdilu$as vai bojatas dalas.

NodrosSiniet, lai bojatas dalas tiktu nomainttas tikai ar
Bosch originalajam rezerves dalam.

Pirms akumulatora pievienoSanas parliecinieties, ka
instruments ir izslégts. Akumulatora pievieno$ana
ieslégtam instrumentam var izraisit nelaimes
gadijumu.

Akumulatora uzladei lietojiet vienigi uzlades ierici, ko
Sim nolikam ieteikusi razotajfirma. Lietojot
nepiemérotu uzlades ierici, kas paredzéta cita tipa
akumulatoru uzladei, var notikt aizdegSanas.

Izmantojiet vienigi akumulatorus, kas paredzéti Sim
instrumentam. Cita tipa akumulatoraizmantoSanavar
bat par ceéloni nelaimes gadijumam vai izraistt
aizdeg$anos.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskar$anos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skravem vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas var radit isslégumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var bt par
céloni apdegumiem vai izraisit aizdeg$anos.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust Skidrs
elektrolits, kam nedrikst pieskarties. Ja elektrolita
Skidrums nejausi nonak uz adas, noskalojiet to ar
Gdeni. Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar
adeni un griezieties pie arsta. Skidrais elektrolits var
izraisit adas kairinajumu vai pat apdegumus.
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Tehniskie parametri

Akumulatora zalaja trimeris

ART 23 EASYTRIM ACCU/

ART 26 EASYTRIM ACCU/

ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

Pasatijuma numurs 3600H78 H.. 3600 H78 J..
GrieSanas atrums tuk$gaita [min."] 9500 9000
ApplauSanas diametrs [em] 23 26

Svars (bez papildpiederumiem) [kg] 1,9 2,0

Seérijas numurs

Skatit sérijas numuru 14 uz instrumenta markéjuma plaksnites.

Akumulators NiMH NiMH
Pasttijuma numurs 2607 335699 2607 335699
Nominalais spriegums [V] 14,4 14,4
letilpiba [An] 1,5 1,5

Uzlades laiks (tuk3am

akumulatoram) [h] 3-5* 3-5*
Uzlades ierice AL 1404 AL 1404
Pasitijuma numurs 2607 225 .. 2607 225 ..
Uzlades strava [A] 0,4 0,4
Pielaujamais uzlades

temperataras diapazons ['C] 0-45 0-45

*Uzlades laiks ir noteikts pie uzlades ierices ieejas sprieguma 230 V.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts zalaja applauSanai un
nezalu izplauSanai zem kramiem, k& art nogazes un
malas, kur nevar piek|ut ar parasto zalaja plavéju.

Instruments ir izmantojams pie apkartéja gaisa
temperatiras no 0 °C lidz 40 °C.

levads

Silietodanas pamaciba satur noradijumus, ka
pareizi salikt un droSi darbinat instrumentu. Tapéc
ir svarigi, lai jus rupigi izlasrtu $o dokumentu.

Piegades komplekts

Uzmanigi izsainojiet akumulatora zalaja trimeri un
parliecinieties, ka ta piegades komplekta ir $adas
vienibas:

— Zalaja trimeris

— Aizsargparsegs

— Griezejdisks

— Asmens

— Uzlades ierice

— LietoSanas pamaciba

Ja kada no dalam nav piegadata vai ir bojata, griezieties
tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties instrumentu.

Sastavdalas

leslédzéjs

Galvenais rokturis
Virzitajrokturis

Kata augseja dala

Kata apak$eja dala
Trimera galva

Ventilacijas atveres
Aizsargparsegs
Akumulators

10 Uzlades ierice

11 Akumulatora kontaktnodalijums
12 Mirdzdiodes indikators

13 Elektrotikla kontaktdaksa**
14 Sérijas numurs
**konstrukcija ir atkariga no valsts

Ne visi aprakstitie un Ziméjumos attéelotie
papildpiederumi tiek ieklauti standarta piegades
komplekta.

0 NO A WDN =

©
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& Jisu drogibai

Uzmanibu! Pirms tiriSanas vai reguléSanas
izsledziet instrumentu un izpemiet no ta
akumulatoru.

Pec akumulatora zalaja trimera izslegSanas
ta asmens vel dazas sekundes turpina rotéet.

leverojiet piesardzibu — nepieskarieties
rotéjoSajam asmenim.

Akumulatora uzlade

Akumulatora uzlade sakas tilit péc uzlades ierices
pievienoSanas elektrotiklam un akumulatora 9
ievietoSanas kontaktnodaljuma 11.

Zalais mirdzdiodes indikators 12 nav
paredzéts uzlades gaitas kontrolei! Zala
indikatora iedegS$anas norada, ka caur
akumulatoru plust uzlades strava.

Péec akumulatora uzlades (ta ilgst aptuveni3 —

5 stundas) izvelciet uzlades ierices kontaktdakSu
no elektrotikla kontaktligzdas un iznemiet
akumulatoru.

Akumulators nav jauzlade ilgak
par 5,5 stundam.

Par akumulatora uzladi liecina ta manama
sasilSana.

Noradijumi par akumulatoru uzladi

ligstoSi uzladéjot akumulatoru vai bez partraukuma
uzladéjot vairakus akumulatorus, uzlades ierice var
sakarst. Tas ir normali un neliecina par uzlades
ierices bojajumu.

Jauns vai ilgaku laiku nelietots akumulators
sasniedz pilnu energoietilpibu tikai pec aptuveni

5 uzlades/izlades cikliem.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks,
tas nozimé, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecieSams nomainit.

Montaza

Pirmo reizi pievienojiet akumulatoru
zalaja trimerim tikai tad, kad ta salikSana
ir pilnigi pabeigta.
Nodrosiniet, lai izstradajuma salik§ana notiktu
talak aprakstitaja seciba:

[} Trimera kata salik§ana

Sabidiet kopa kata aug$é€jo dalu 4 un apaksejo
dalu 5, lidz tas savienojas ar skaidri sadzirdamu
klikski.

Piezime. Ja abas kata dalas jau reiz ir tikuSas
savienotas, tas vairs nav atdalamas.

Sekojiet, lai kabelis netiktu saspiests vai
saverpts.

] Aizsargparsega nostiprinagana
Novietojiet aizsargparsegu 8 uz trimera galvas 6.
@ Uzakéjiet aizsargparsegu uz trimera galvas un
pabidiet atpakal.

@ Piespiediet aizsargparsegu, l1dz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu klik3ki.

[]] Griezéjdiska un asmens nostiprinasana
Uzspiediet griezéjdisku 15 uz piedzinas varpstas,
lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu Klik3ki.

Novietojietasmeni 16 uz turétaja 17 un pavelciet uz
aru, lidz asmens fiks€jas.

ApplauSana un malu apstrade

Novaciet akmenus, koka gabalus un
citus priekSmetus no applausanai
paredzétas vietas.

Péc akumulatora zalaja trimera izsléegSanas ta
asmens vél dazas sekundes turpina rotet.
Pirms instrumenta atkartotas ieslegSanas
nogaidiet, Tdz ta dzinéjs un asmens apstajas.
lzvairieties bieziieslegt unizslegtinstrumentu.

lesléegSana un izslegSana

Nospiediet un turiet nospiestu ieslédz€éju 1. Lai
izslégtu instrumentu, atlaidiet ieslédzéju 1.

1] zalaja applausana

Parvietojiet akumulatora zalaja trimeri pa labi un pa
kreisi, turot to dro8a attaluma no sevis.

Ar akumulatora zalaja trimera palidzibu var efektivi
applaut zali, kuras garums neparsniedz 15 cm. Ja
zale ir garaka, ta applaujama vairakos panémienos.
Applausana zem kokiem un kriimiem

Applaujot zalaju zem kokiem un krimiem, ieverojiet
piesardzibu un sekojiet, lai tie nesaskartos ar
griezeéjauklu.

Koki un augi, kuru miza ir stipri bojata, var
nokalst.
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Akumulatora darbibas laiks

Instrumenta darbibas laiks no viena pilnigi uzladéta
akumulatora ir atkarigs no darba apstakliem:

Viegli darba apstakli:

applau$anas talums lidz
500 metriem

(d0dodad)

Vidéji smagi darba apstakli:
applau$anas talums lidz 300

™"

Smagi darba apstakli:

applauSanas talums lidz
50 metriem

ApkalpoSana un apkope

Pirms jebkuriem instrumenta
apkalpo$anas darbiem iznemiet no ta
akumulatoru.

leteikums. Lai nodro8inatu instrumenta ilgsto3u un
nevainojamu darbibu, regulari veiciet Seit
aprakstitos apkopes un tehniskas apkalpoSanas
darbus.

Regulari aplikojiet instrumentu un parbaudiet, vai
nav kluvusivaligi instrumenta stiprinajuma elementi
un vai nav nodiluSas vai bojatas ta sastavdalas.

Sekojiet, lai visi instrumenta nosegvaki un
aizsargelementi butu nebojati un pareizi
nostiprinati. Pirms zalaja plavéja lietoSanas veiciet

visus vajadzigos apkalpoSanas un remonta darbus.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rapigo pécrazo$anas parbaudi, zalaja trimeris
tomeér sabojajas, ta remonts javeic Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remontu darbnica.
Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, noradiet
desmitzimju pasutijuma numuru, kas atrodams uz
instrumenta marké&juma plaksnites.

] Asmens apkope

Pirms jebkuriem instrumenta
apkalpo$anas darbiem izpemiet no ta
akumulatoru.

Lai nonemtu nolietoto asmeni 16, pabidiet to bultas
virziena, dz asmens atvienojas no turétaja17.

Lietojot asu nazi, attiriet turétaju 17 no pielipusajam
plastmasas vai dublu paliekam.

Lai iestiprinatu jaunu asmeni 16, novietojiet to uz
turétaja 17 un pavelciet uz aru, idz asmens 16
fiks€jas.

Piezime: Izmantojiet nomainai tikai Bosch razotos
asmenus. Tie ir ipasi izstradati ta, lai nodrosinatu
augstu grieSanas spéju. Lietojot citus asmenus,
samazinas instrumenta darbspéja.

Apkope pec darba un uzglabaSana

& Izslédziet instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru. Pirms instrumenta
novietoSanas uzglabasSanai
parliecinieties, ka no tairiznemts
akumulators.

Ar mikstu suku un audumu rapigi notiriet zalaja
trimera korpusu. Nelietojiet tiriSsanai tdeni,

instrumentu no dubliem un zales paliekam un 1pasi
no ventilacijas atverem 7.

Pagrieziet instrumentu uz saniem un no iek8puses
iztiriet aizsargparsegu 8. Ja zales paliekas ir
sablivejusas, iztiriet tas ar piemérotu koka vai
plastmasas priekSmetu.

Akumulators jauzglaba pie temperataras no 0 °C
lldz 45 °C.
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Klimju atklaSana un novérSana

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iesp&jamajam klimém to pazimém un ricibu gadijumos,
kad instruments vairs nedarbojas pareizi. Ja klumi neizdodas lokalizét un noverst, griezieties tuvakaja
elektroinstrumentu apkalpo$anas un remontu darbnica.

Uzmanibu! Pirms kliimju uzmeklésanas izslédziet instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

Pazimes

lespéjamie céloni
A

Novérsana

Nav iespéjams novietot
aizsargparsegu uz
griezejdiska

Instruments ir nepareizi salikts

Nonemiet griezéjdisku un vélreiz
méginiet nostiprinat aizsargparsegu,
ka noradits sadala ,SalikSana“

Zalaja trimeris
nedarbojas

Izlad€jies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits
sadala par akumulatora uzladi

Zalaja trimeris darbojas
ar partraukumiem

Bojajums instrumenta iek3&jos
savienojumos

Bojajums ieslédzéja

Griezieties remontu darbnica

Griezieties remontu darbnica

Stiprs troksnis/vibracija

Instruments ir bojats
Noldzis asmens

Griezieties remontu darbnica
Nomainiet asmeni

Mazs applau3anas
talums ar vienu
akumulatoru

Akumulators ir jauns vai nav ilgi lietots

Zale ir parak gara

Akumulators ir nolietojies

Pilnigi uzladéjiet akumulatoru, ka
noradits sadala par akumulatora
uzladi

Veiciet applauSanu vairakos
panémienos

Nomainiet akumulatoru

Asmens negriezas

Izlad€jies akumulators

Instruments ir bojats

Uzladejiet akumulatoru, ka noradits
sadala par akumulatora uzladi

Griezieties remontu darbnica

Instruments neapplauj
zali

NolUzis asmens
Akumulators nav pilnigi uzladéets

Zale ir ietinusies griezéjdiska

Nomainiet asmeni

Uzladgjiet akumulatoru, ka noradits
sadala par akumulatora uzladi

Attiriet griez€jdisku no zales

Nav iespéjama
akumulatora uzlade

Akumulatora kontakti ir nefiri

Ir bojati akumulatora ieks€jie
(starpelementu) savienojumi

Notiriet akumulatora kontaktus
(piemeram, vairakkart tos pievienojot
un atvienojot) vai art nomainiet
akumulatoru

Nomainiet akumulatoru

Péc uzlades ierices
pievienoSanas
elektrotiklam un
akumulatora
ievietoSanas
kontaktatveré 11
neiedegas mirdzdiodes
indikators 12

Uzlades ierices kontaktdakSa nav
piln1gi (ldz galam) iebidita elektrotikla
kontaktligzda

Elektrotikla kontaktligzda, uzlades
ierice vai tas vads ir bojati

Pilnigi (Ildz galam) iebidiet uzlades
ierices kontaktdak3u elektrotikla
kontaktligzda

Parbaudiet spriegumu elektrotikla un
vajadzibas gadijuma nodroS8iniet, lai
uzlades ierice tiktu parbaudita Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu
remontu darbnica
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AtbrivoSanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Sagatavojot otrreizéjai izmanto$anai nolietotos
elektroinstrumentus, to piederumus un
iesainojuma materialus, tie japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroinstrumentu
sadzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un to
parstradi, ka ari atbilstoSi tas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac un izjaukta veida
janogada parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida, lai tos sagatavotu otrreiz€jai izmantoSanai.

ApkalpoSana

Elektroinstrumentu kopsalikuma ziméjumus
un informaciju par rezerves dalu iegadi var
atrast datortikla vietne:
www.bosch-pt.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga
©: oo +3717146262
Telefakss:......ccccoovevveeeiceeeee, +3717 146263

Deklaracija par atbilstibu
standartiem

Parametru vértibas ir izméritas atbilstoSi
standartiem 2000/14/ES (1,60 m augstuma, 1,0 m
attaluma) un EN 28 662.

Instrumenta radita trok3na péc raksturliknes A
izsvérto parametru tipiskas vertibas ir S$adas:
skanas spiediena limenis 72 dB (A); skanas jaudas
imenis 88 dB (A).

Vibracijas paatrinajuma tipiska vertiba, kas
iedarbojas uz stradajosas personas rokam,
neparsniedz 2,5 m/s2.

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis
izstradajums atbilst sekojoSiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem: EN 786 un

EN 60 335, ka ari direktivam 89/336/EES,
98/37/ES un 2000/14/ES.

Direktiva 2000/14/ES: Garantétais skanas jaudas
limenis Lyya neparsniedz 94 dB (A). Atbilstiba
prasibam ir izveértéta saskana ar pielikuma VI
aprakstito proceduru.

Parbaudes veic€ja iestade: SRL, Sudbury England
Parbaudi veikudas iestades identifikacijas
numurs: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

oy %ﬁ%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas
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& Saugaus darbo instrukcija

Démesio! AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg.
Susipazinkite su akumuliatorinés Zoliapjovés
valdymo elementais bei iSmokite tinkamai ja
naudotis. Saugokite $ig instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Ant akumuliatorinés Zoliapjovés pavaizduoty
simboliy paai$kinimas

2 Bendrasis jspéjimas apie pavojy.
Perskaityti naudojimosi instrukcija.
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

D, A

D,

Saugokite, kad netoliese esanc&iy Zmoniy nesuzaloty
skriejancios dalelés.

Pasirtpinkite, kad netoliese esantys Zmonés laikytysi
saugaus atstumo nuo masinos.

Prie§ pradédami prietaisg valyti, reguliuoti ar pries
palikdami jj be priezitros, iSimkite akumuliatoriy.

Nepjaukite Zolés, kai lyja, ir nepalikite
akumuliatorinés Zoliapjovés lyjant lauke.
B Niekada nenaudokite akumuliatorinés Zoliapjovés su
paZeistais apsauginiais gaubtais ar apsauginiais
itaisais arba jei jie yra nuimti.

Nenaudokite kroviklio, jei jis yra paZeistas.

W Prie$ naudojima ar sutrenkus prietaisg visada batina
apziuréti, ar jis nesusidéveéjes ir nepaZzeistas ir, jei
reikia, sutaisyti.

B Nedirbkite su akumuliatorine Zoliapjove basi arba
atvirais batais, visada avékite tvirtus batus ir mavékite
ilgas kelnes.

B Niekada neleiskite akumuliatorine Zoliapjove
naudotis vaikams arba su $ia instrukcija
nesusipaZinusiems asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy prietaisy
naudotojy amZiaus apribojimai. Kai su Zoliapjove
nedirbate, laikykite jg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

B Niekada nepjaukite Zoles, jei netoli yra Zmoniy, ypa&
vaiky, ar naminiy gyviny.

B SuZoliapjove dirbantis arbaja besinaudojantis asmuo
yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir Zmonéms
ar jy nuosavybei padaryta Zalg.

-09€

Pries§ prisiliesdami prie Zoliapjoves peiliuko palaukite,
koljis visiSkai sustos. ISjungus variklj peiliukas dar kurj
laikg sukasi ir gali suZeisti.

Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

Su akumuliatorine Zoliapjove stenkités nepjauti
Slapios Zolés.

Prie§ transportuodami akumuliatorineg Zoliapjove i$§
darbo vietos ar j darbo viets, jg iSjunkite.

Prie§ jjungdami Zoliapjove patraukite rankas ir kojas
nuo besisukancio peiliuko.

Ranky ir kojy nekiskite arti besisukancio peiliuko.
Niekada su Sia Zoliapjove nenaudokite metaliniy
peiliy.

Akumuliatorine Zoliapjove reguliariai tikrinkite ir
atlikite jos technine prieZitrg,.

Akumuliatoring Zoliapjove remontuoti gali tik jgalioty
Bosch remonto dirbtuviy specialistai.

Visada jsitikinkite, kad ventiliacinés angos néra
uzkimstos nupjautos Zolés likuCiais.

Visada iSjunkite Zoliapjove ir iSimkite
akumuliatoriy i$ lizdo:

visada, kai paliekate prietaisg be prieZitros

prie$ keisdami peiliukg

prie$ valydami akumuliatoring Zoliapjove ar prie$
atlikdami kitokius jos techninio aptarnavimo darbus.
Prietaisg laikykite saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant prietaiso nedékite jokiy
daikty.

Dél saugumo pakeiskite susidévéjusias arba
paZeistas dalis.

|sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

Prie§ jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad
prietaisas yra iSjungtas. |statant akumuliatoriy j
ilungtg prietaisa gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Akumuliatoriui krauti naudokite tik gamintojo
nurodytg akumuliatoriy kroviklj. Jei kroviklis, skirtas
tam tikros rasies akumuliatoriams krauti, naudojamas
su kitokiais akumuliatoriais, iSkyla gaisro pavojus.
Su prietaisu naudokite tik jam skirtg akumuliatoriy.
Naudojant kitokius akumuliatorius i§kyla pavojus
susiZeisti arba sukelti gaisra,

Salia istraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy
daikty, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus
akumuliatoriaus kontakty trumpajam sujungimui
galima nusideginti arba gali kilti gaisras.
Akumuliatoriy netinkamai naudojant, is jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su skysciu. Jei skysc&io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, skalaukite vandeniu ir nedelsdami
kreipkites j gydytoja. IStekejes akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.
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Techniniai duomenys

Akumuliatoriné Zoliapjove-
trimeris

ART 23 EASYTRIM ACCU/
ART 2300 EASYTRIM ACCU ART 2600 EASYTRIM ACCU

ART 26 EASYTRIM ACCU/

UZsakymo numeris 3600H78 H.. 3600 H78 J..
TuSciosios eigos sukiy skaicius [min'1] 9500 9000

Pjovimo zonos skersmuo [em] 23 26

Svoris (be specialiy priedy) [ka] 1,9 2,0

Serijos numeris Zr. ant masinos (firminéje lenteléje) nurodyta serijos numerj 14.
Akumuliatorius NiMH NiMH
UZsakymo numeris 2607 335699 2607 335699
Nominalioji jtampa [V] 14,4 14,4

Talpa [Ah] 1,5 1,5

|krovimo laikas (kai

akumuliatorius iSsikroves) [h] 3-5* 3-5*
Kroviklis AL 1404 AL 1404
UZsakymo numeris 2607 225 .. 2607 225 ..
Krovimo srové [A] 0,4 0,4

Leistinos krovimo temperatiros

intervalas ['C] 0-45 0-45

*|krovimo laikas, kai kroviklio jeinamoji jtampa 230 V.

Prietaiso paskirtis

Sis prietaisas skirtas Zolei ir piktzoléms pjauti po
krimais bei Slaituose ir kraStuose, kuriy
nejmanoma pasiekti su Zoliapjovemis ant ratuky.

Prietaisas yra tinkamas naudoti pagal paskirtj, kai
aplinkos temperattira yra nuo 0 °C iki 40 °C.

Jvadas

Sioje instrukcijoje nurodyta, kaip prietaisg tinkamai
surinkti ir saugiai juo naudotis. Todél labai svarbu,
kad Sig instrukcijg atidZiai perskaitytuméte.

Komplektuoté

Atsargiai iSpakuokite akumuliatoring Zoliapjove ir
patikrinkite, ar yra visos Zemiau nurodytos dalys:

- Zoliapjove

— Apsauginis gaubtas
— Pjaunamasis diskas
— Pjovimo peiliai

— Kroviklis

— Naudojimo instrukcija

Jei triksta atsarginiy daliy ar jos yra sugedusios,
kreipkités j savo tiekéjg.

Prietaiso elementai

liungimo-iSjungimo jungiklis
Rankena

Papildoma rankena

Koto virSutiné dalis

Koto apatiné dalis

Variklio galvuté

Ventiliacinés angos
Apsauginis gaubtas
Akumuliatorius

10 Kroviklis

11 Akumuliatoriaus kroviklio lizdas
12 Sviesadiodis indikatorius

13 Kistukas**

14 Serijos numeris

**priklauso nuo $alies, j kurig yra tiekiamas prietaisas

0 NO A WDN =

©

Prietaiso komplekte gali biiti ne visa pavaizduota
arba aprasSyta jranga.
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& Jiisy saugumui

Démesio! PrieS pradédami prietaisg
reguliuoti arba valyti, jj iSjunkite ir iSimkite
akumuliatoriy.

Akumuliatorine Zoliapjove iSjungus
pjaunamasis peiliukas dar kelias sekundes
sukasi.

Atsargiai — nelieskite besisukangéio peiliuko.

Jkrovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio
kiStukas jkiSamas j kiStukinj lizdg ir akumuliatorius 9
istatomas j kroviklio lizdg 11.

Zalias Sviesadiodis indikatorius 12 nerodo
jkrovimo biiklés! Svieciantis Zalias indikatorius
rodo, kad teka krovimo srove.

Pasibaigus jkrovimo procesui (mazdaug po 3 -
5val.), i§ kiStukinio lizdo iStraukite kroviklio kiStuka,
ir iSimkite akumuliatoriy.

Kumuliatoriy reikia krauti ne ilgiau
kaip 5,5 valandas.

Akumuliatoriaus temperaturos pakilimas rodo, kad
jis yra visiSkai jkrautas.

Naudojimo patarimai

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po kito
kraudamas kelis akumuliatorius, kroviklis gali
ikaisti. Tai yra normalu ir nereiSkia prietaiso
techninio gedimo.

Naujas arba ilgesnj laikg nenaudotas
akumuliatorius visg galinguma iSvystys tik po
mazdaug 5 jkrovimo-iSkrovimo cikly.

Jei veikimo laikas tarp jkrovimy perstebimai
sutrumpéja, vadinasi akumuliatorius susidévejo ir
reikia pakeisti.

Surinkimas

Akumuliatoriy jstatykite tik tada, kai
akumuliatoriné Zoliapjové yra visiSkai
sumontuota.
Akumuliatorine Zoliapjove montuokite tokia
eiga:
(Al Zoliapjovés koto montavimas
|statykite koto virSutine dalj 4 j koto apatine dalj 5 —
turi pasigirsti traksteléjimas.
Nuoroda: kartg sujungus koto virSuting dalj su
apatine dalimi, jy iSardyti nebegalima.
Isitikinkite, kad laidas néra suspaustas ar
persuktas.

E] Apsauginio gaubto montavimas

Apsauginj gaubtg 8 uzdékite ant variklio galvutés 6.
@ UZkabinkite apsauginj gaubtg uz variklio
galvutés ir pastumkite jj atgal.

@ Spauskite apsauginj gaubtg Zemyn, kol jis gerai
uzsifiksuos (pasigirs fiksatoriaus traksteléjimas).
[ Piaunamoijo disko ir peiliuko tvirtinimas
UZmaukite pjaunamajj diskg 15 ant varanciosios
aSies (pasigirs traksteléjimas).

UZmaukite peiliukg 16 ant aSelés 17, paspauskite jj
Zemyn ir traukite j iSore, kol jis uZsifiksuos.

Zolés pjovimas ir vejos pakras¢iy
dailinimas

AN

Akumuliatorine Zoliapjove iSjungus
pjaunamasis peiliukas dar kelias sekundes
sukasi. Pries jjungdami prietaisg i$ naujo,
palaukite, kol variklis/pjaunamasis peiliukas
sustos.

Nejunginékite prietaiso daznai, t.y. nejjunkite
ir neiSjunkite trumpais intervalais.

Prie$ pradédami pjauti Zole i$ pjovimo
zonos pasalinkite akmenis, medgalius ir
kitas kietas kliatis.

liungimas ir iSjungimas

Paspauskite jungiklj 1 ir laikykite paspaude.
Norédami prietaisg iSjungti, jungiklj 1 atleiskite.
1 Zolés pjovimas

Akumuliatoring Zoliapjove vedZiokite kairén ir
desinén, laikydami jg toliau nuo saves.

Akumuliatoriné Zoliapjové efektyviai pjauna iki
15 cm auk3cio Zole. AukStesne Zole reikia pjauti
pakopomis.

Zolés pjovimas aplink medzius ir kriimus

Aplink krimus ir medZius Sienaukite atsargiai —
saugokite, kad vieluté jy neliesty.

PaZeidus kamieng augalai gali Zati.

164 « FO16L70 457 « 06.12

Download from Www.Somarki@3aviskai Mshuals Search And Download.



Akumuliatoriaus veikimo trukmeé

Akumuliatoriaus veikimo trukmé priklauso nuo
darbo salygu:

Lengvos salygos:
iki 500 metry

(d0dodad)

A

Vidutinio sunkumo salygos:
iki 300 metry

Sunkios salygos:
iki 50 metry

Techniné priezitura

PrieS pradédami prietaiso prieziuros ar
remonto darbus, iSimkite akumuliatoriy.

Nuoroda: reguliariai atlikite prietaiso aptarnavimoiir

prieZiuros darbus, kad jis ilgai ir patikimai tarnauty.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdZiy
prietaiso pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy jungcCiy ir
susidévéjusiy ar pazeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepaZzeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai
ir apsauginiai jtaisai. Prie§ pradédami naudoti
atlikite batinus techninés priezitros ir remonto
darbus.

Jei nepaisant kruops¢ios gamybos ir patikrinimo
Zoliapjové sugesty, jos remontas turi bati
atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtZenklj prietaiso uzsakymo
numet;j.

[ Peiliy prieziura

PrieS pradédami prietaiso prieZiuros ar
remonto darbus, iSimkite akumuliatoriy.
NoredamiiSimti susidévejusj peiliukg 16, stumkite jj
jvidy, kol jis nuSoks nuo aselés 17.
Nuo aselés 17 astriu peiliu nuvalykite plastmasés
likucius ir kitokius neSvarumus.
Noredami jdéti naujg pjaunamajj peiliukg 16, ji
uZmaukite ant aselés 17, paspauskite Zemyn ir
traukite j iSore, kol jis uZsifiksuos.
Nuoroda: naudokite tik BOSCH atsarginius
peiliukus. Jie pasiZzymi geresnémis pjovimo ir
naudojimo savybémis. Naudojant kitokius
peiliukus, darbo naSumas bus mazesnis.

Po Zolés pjovimo /Zoliapjovés

laikymas
Zoliapjove j sandélj jsitikinkite, kad
akumuliatorius yra iSimtas.
Zoliapjovés isorine dalj kruop&giai nuvalykite
Svelniu Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite
vandens, tirpikliy ar poliravimo priemoniy.
Nuvalykite Zolés likucius ir neSvarumus, ypa¢ nuo
ventiliaciniy angy 7.
Zoliapjove paguldykite ant ono ir isvalykite
apsauginio gaubto 8 vidy. Prikibusius Zolés likuCius
paSalinkite mediniu ar plastmasiniu strypeliu.
Akumuliatorius turi bati laikomas nuo 0 iki 45 °C
temperataroje.

ISjunkite prietaisg ir iSimkite
akumuliatoriy. Prie§ padédami
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Galimi gedimai

Sioje lenteléje rasite nuorodas, kokie yra gedimy poZymiai ir kokiy veiksmy reikia imtis, jei prietaisas blogai
veikia. Jei problema nebus nustatyta ir paSalinta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio: pries ieSkodami gedimo, prietaisg iSjunkite ir i$ lizdo iSimkite akumuliatoriy.

Gedimas

Galima prieZastis

Pagalba

Nepavyksta pritvirtinti
apsauginio gaubto vir§
pjaunamojo disko

Netinkamai sumontuota

Nuimkite pjaunamajj diska ir
apsauginj gaubta uzdékite is naujo,
Zr. ,Zoliapjovés montavimas“

Zoliapjove neveikia

ISsikroves akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
sJKrovimo patarimai”

Zoliapjove veikia su
pertrikiais

lijungimo/I8jungimo klaviSo defektas

Kreipkités j remonto dirbtuves
Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai vibruoja, kelia
didelj triukSmag,

Prietaisas paZeistas
SuldZo peiliukas

Kreipkités j remonto dirbtuves
Pakeiskite peiliukg

|krovus akumuliatoriy
prietaisas veikia labai
trumpai

Akumuliatorius ilgai nebuvo
naudojamas arba daZnai buvo
naudojamas trumpam

Per auksta Zolé
Akumuliatorius susidévéjes

|kraukite akumuliatoriy, taip pat Zr.
|krovimo patarimai.

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus
Akumuliatoriy pakeiskite

Peiliukas nesisuka

ISsikroves akumuliatorius

Prietaisas paZeistas

|kraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
sJKrovimo patarimai”

Kreipkités j remonto dirbtuves

Prietaisas nepjauna

SulGZo peiliukas
Akumuliatorius nevisiSkai jkrautas

Aplink pjaunamajj diskg apsivyniojo
Zole

Pakeiskite peiliukg

|kraukite akumuliatoriy, taip pat Zr.
sJKrovimo patarimai”

Pa3alinkite Zole

Nevyksta jkrovimo
procesas

NeSvaris akumuliatoriaus kontaktai

Akumuliatorius sugedes, nes nutruko
kontaktas tarp akumuliatoriaus celiy

Nuvalykite kontaktus (pvz., daug
karty jstatykite ir iSimkite
akumuliatoriy), jei reikia,
akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatoriy pakeiskite

|kiSus kiStuka j lizdg ir
ista€ius akumuliatoriy j
kroviklio lizdg 11,
Sviesadiodis
indikatorius 12
neuzZsidega

KiStukas ne iki galo arba netinkamai
jstatytas j kiStukinj lizdg,

Sugedes lizdas, laidas arba kroviklis

KiStukg tinkamai jstatykite j kiStukinj
lizda,

Patikrinkite, ar elektros lizde yra
itampair, jeireikia, pristatykite kroviklj
ijgaliotas Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves
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Sunaikinimas

Prietaisas, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
panaudoti ekologiS8kam antriniam perdirbimui.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy

atlieky konteinerius!

Pagal EEB direktyvg 2002/96/EB dél

naudoty elektriniy jrankiy ir

elektroniniy prietaisy atlieky

utilizavimo ir pagal vietinius valstybés
istatymus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai
turi buti surenkami atskirai nuo kity atlieky ir
gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas
perdirbti aplinkai nekenksmingu budu.

Aptarnavimas

Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis galite rasti interneto
puslapyje:

www.bosch-pt.com

Lietuvos Respublika

UAB ,Elremta*“

Bosch jrankiy servisas

Neries kr. 16e

48402 Kaunas

©: oo +37037 370138

Faks.: . +370 37350 108

Kokybés atitikties deklaracija

Sio prietaiso triukdmo lygis iSmatuotas pagal
2000/14/EB (1,60 m aukstyje,1,0 m atstumu) ir
EN 28 662 standartus.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk8mo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 72 dB (A);
garso galios lygis 88 dB (A).

Rankos ir rieSo vibravimas tipiniu atveju yra
mazesnis kaip 2,5 m/sz.

Atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka
Zemiau pateiktas normas arba norminius
dokumentus: EN 786, EN 60 335 pagal direktyvy
89/336/EEB, 98/37/EB, 2000/14/EB reikalavimus.
2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis Ly
yra Zzemesnis nei 94 dB (A). Atitikties vertinimas
atliktas pagal priedg VI.

|galiota patikros jstaiga: SRL, Sudbury England
lgaliotosios patikros jstaigos identifikavimo
numeris: 1088

Leinfelden, 01.06.2006.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

W%./W 7.V %ﬁﬁ%ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product

Galimi techniniai pakeitimai
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